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FOREWORD

(updated on 1 January 1981 (')

The purpose of the Council and the Commission of the European Com-
munities in publishing this collection is to meet an oft-expressed wish to
provide national and Community authorities and the private sector with a
handy work of reference. The collection thus fills a gap in European bibli-
ography and gives the reader an idea of the breadth and diversity of the
external activity of the Communities in the areas covered by the Treaties.

By reason of the scale of their economic and commercial capacity the Euro-
pean Communities have become an important partner on the world scene.
Their activity is carried on within both a multilateral and a bilateral frame-
work. Developments in these two areas have been many and real and have
led the Communities to conclude a large number of agreements sometimes
varying considerably in title and content but all bearing witness to the
outward-looking attitude of the European institutions.

The collection brings together agreements concluded by the European Com-
munities with non-member countries or with other bodies governed by
international law, particularly international organizations. For the purposes
of this collection, the word ‘agreement’ means an agreement governed by
international law. whether it is contained in a single instrument or in two or
more refated instruments, and whatever particular title it may have.

{*) The first foreword appears in Volume 1. page iii.
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The collection includes the agreements to which one or other of the three
European Communities (EEC, EAEC, ECSC), as such, is a contracting
party, as well as certain related agreements. It also includes the agreements
relating to products within the province of the European Coal and Steel
Community Treaty concluded only by the Member States of that Com-
munity.

Agreements concluded under specific provisions of the General Agreement
on Tarifls and Trade (GATT) or resulting from multilateral conferences held
within the GATT framework, concerning tariff concessions in particular, are
not included in the collection but are published elsewhere (*).

The collection gives the full texts of the agreements and of the Community
acts concluding them.

The agreements are divided into bilateral agreements and multilateral agree-
ments in the following order: European Economic Community (EEC),
European Atomic Energy Community (EAEC), European Coal and Steel
Community (ECSC).

Bilateral agreements concluded with non-member countries are classified by
continent and by country in an order based on a numerica! code used by the
Communities so as to ensure concordance of the seven diflerent language
versions of the publication. -

(") ‘General Agreement on Tariffs and Trade Basic instruments and selected documents® (4 basic
volumes: 1952, 1955, 1958, 1969 with supplements from 1953) published in French and English
by “the Contracting Parties 1o the General Agreement on Tariffs and Trade’ - Geneva.
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Bilateral agreements concluded with international organizations and multi-
lateral agreements are classified in chronological order.

The collection comprises five basic volumes containing the texts of all the
agreements in force on 31 December 1975. They are as follows:

- Volume [: Bilateral agreements concluded by the EEC with European
countries:

- Volume 2: Bilateral agreements concluded by the EEC with European
countries (continued):

- Volume 3: Bilateral agreements concluded by the EEC with European
countries (continued);

- Volume 4: - Bilateral agreements concluded by the EEC with countries in
Asia, Africa and America:

- Bilateral agreements concluded by the EEC with interna-
tional organizations;

- Volume 5: - Bilateral augreements concluded by the EAEC;
- Bilateral agreements concluded by the ECSC:

— Multilateral agreements concluded by the EEC, the EAEC
and the ECSC.

There is a subject index for the whole of the first five volumes.

To make for easier reading of the texts, some additional references are given
in footnotes. Basic information concerning each of the agreements is given in
a summary table at the end of each section.



There are annual supplements for the years 1976 to 1980, designed along the
same lines. Each supplement also contains a list of the agreements extended
during the preceding year, together with an index and a list of the non-
member countries and international organizations referred to.

A cumulative subject index for the first 10 volumes appears in Volume 10.

This collection is a documentation aid and does not engage the liability of
the institutions.
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ABBREVIATIONS

ECSC European Coal and Steel Community
(Treaty of Paris, signed 18.4.1951)
Member States: the Kingdom of Belgium. the Federal
Republic of Germany. the French Republic, the Italian
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg. the Kingdom
of the Netherlands

EEC European Economic Community
(Treaty of Rome, signed 25.3.1957)
Member States: the Kingdom of Belgium. the Federal
Republic of Germany, the French Republic, the Italian
Republic. the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom
of the Netherlands

Euratom or European Atomic Energy Community

EAEC {Treaty of Rome. signed 25.3.1957)
Member States: the Kingdom of Belgium, the Federal
Republic of Germany. the French Republic. the Italian
Republic. the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom
of the Netherlands

By the Treaty of Brussels (') of 22.1.1972, the Kingdom of
Denmark, Ireland and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland became members of the
European Communities.

()OI No L 732731972
OJNo L 2111973,

vil



ACP

IDA

1EA

EAC

ESTAF

GATT

IAEA

IDA

IEA

ILO

MFA

OECD

0OJ

By the Treaty of Athens ('), which was signed on 28.5.1979
and entered into force on 1.1.1981, the Hellenic Republic
became a member of the European Communities.

Alrican, Caribbean and Pacific States
International Development Association
International Energy Agency

East African Community
before 1976:

East African Federation

General Agreement on Tariffs and Trade
International Atomic Energy Agency
International Development Association
International Energy Agency
International Labour Organization

Arrangement regarding International Trade in Textiles
(Multifibre Arrangement)

Organization for Economic Cooperation and Develop-
ment

Official Journal of the European Communities

(*)OJ No L 291,19.11.1979.
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OJ ECSC Official Journal of the European Coal and Steel Com-
munity

UNRWA United Nations Relief and Works Agency for Palestine
Refugees in the Near-East

d.( deposit of instruments of ratification. acceptance,
approval. etc.

e(") exchange of instruments of ratification, acceptance,
approval, etc.

n(') notification of instruments of ratification, acceptance,
approval, ete.

(') Where the column *Date of exchange, deposit or notification of instruments of ratification, accep-
tance, approval, ete.” is left blunk. this means that the agreement in question makes no provision on
the matter.






CONTENTS
Volume 11
Part |

Part 1: Bilateral agreements concluded by the European Economic Com-

munity

Chapter 1 Furopean countries (Austria, Poland. Hungary, Spain. Por-
tugal. Finland. Norway. Sweden. Iceland. Switzerland,
Yugoslavia. Romania)

Country Page

Austria Additional Protocol 1o the Agreement between the
EEC and the Republic of Austria censequent on the
aceession of the Hellenic Republic to the Community 7

Agreement in the form of an exchange of letters rela-
ting to the amendment of the Agreement between the
EEC and the Republic of Austria on the simplifica-
tion of formalities in respect of goods traded between
the EEC. on the one hand, and Greece and Turkey.
on the other hand. when the said goods are for-
warded from Austria 43

Arrangement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Republic of Austria on
trade in mutton, famb and goatmeat 61

xi



Country

Page

Austria
{cont'd)

Poland

xii

Exchange of letters relevant to clause 2 of the
arrangement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Republic of Austria on
trade in matton, lamb and goatmeat

Agreement in the form of un exchange of letters dero-
gating further from Article 1 of Protocol 3 to the
Agreement between the EEC and the Republic of
Austria

Decisions of the EEC-Austria Joint Committee taken
in the framework of the Agreement between the EEC
and the Republic of Austria and amending the text
thereof

Decisions of the EEC-Austria Joint Committee taken
in the framework of the Agreement between the EEC
and the Republic of Austria on the application of the
rules on Community transit

Summary table

Exchange of letters between the EEC and the
People’s Republic of Poland on trade in sheepmeat
and goatmeat

Exchange of letters relevant to the consultations
foreseen in clause 8 of the exchange of letters
between the EEC and the People’s Republic of
Poland on trade in sheepmeat and goatmeat

73

75

79

101

146

151



Country

Page

Poland
(cont'd)

Hungary

Exchange of letters relevant to clause 2 of the
exchange of letters between the EEC and the
People's Republic of Poland on trade in sheepmeat
and goatmeat

Summary table

Exchange of letters between the EEC and the
People’s Republic of Hungary [sic] on trade in the
sheepmeat and goatmeat sector

Exchange of letters on the consultations for which
provision is made in point 9 of the exchange of
letters between the EEC and the People’s Republic
of Hungary on trade in the sheepmeat and goat-
meat sector

Exchange of letters relevant to point 2 of the
exchange of letters between the EEC and the
People’s Republic of Hungary on trade in the
sheepmeat and goatmeat sector

Agreement between the EEC and the Hungarian
People’s Republic on trade in textile products

Protocol A - Double-checking system
Protocol B

Protocol C

Declaration concerning Article 1(3) of the Agree-
ment

Declaration concerning Article 6 of Protocol A

Joint Declaration

167

169

173

185

189

191
231
242
248
249
249

250

xiii



Country Page
Hungary Exchange of letters No | 252
fcont'd)
Exchange of letters No 2 255
Exchange of letters No 3 257
Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Hungarian People’s
Republic 262
Summary table 270
Spain Agreement on fisheries between the EEC and the
Government of Spain 275
Arrangements applicable to trade between Greece
and Spain 285
Summary table 317
Portugal Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Portuguese Republic
regarding prepared or preserved tomatoes falling
within subheading 20.02 C of the Common Customs
Tariff 321
Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Portuguese Republic con-
cerning the implementation of pre-accession aid for
Portugal 325
Annex | 328
Annex II - Declaration by the EEC on the Euro-
pean unit of account referred to in Article 2 of
Annex I 334

Xiv



Country

Page

Portugal
(cont’d)

Finland

Agreement in the form of an exchange of letters dero-
gating further from Article 1 of Protocol 3 to the
Agreement between the EEC and the Portuguese
Republic

Arrangements applicable to trade between Greece
and Portagal

Decisions of the EEC-Portugal Joint Committee
taken in the framework of the Agreement between
the EEC and the Portuguese Republic and amending
the text thereof

Summary table

Additional Protocol 1o the Agreement between the
EEC and the Republic of Finland consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Community

Agyreement in the form of an exchange of letters dero-
gating further from Article 1 of Protocol 3 to the
Agreement between the EEC and the Republic of
Finland

Agreement in the form of an exchange of letters
amending certain zero-duty tariff quotas opened by
the United Kingdom for 1981 in accordance with
Protocol 1 of the Agreement between the EEC and
the Republic of Finland

Decisions of the EEC-Finland Joint Committee
taken in the framework of the Agreement between

337

341

375

390

395

429

433

XV



Country

Page

Finland
fcont'd)

Norway

Xvi

the EEC and the Republic of Finland and amending
the text thercof

Summary table

Additional Protocol to the Agreement between the
EEC and the Kingdom of Norway consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Community

Agreement in the form of an exchange of letters dero-
gating further from Article I of Protocol 3 to the
Agreement between the EEC and the Kingdom of
Norway

Agreement in the form of an exchange of letters estab-
lishing fishing arrangements between the EEC and
the Kingdom of Norway for 1981

Agreement on fisheries between the EEC and the
Kingdom of Norway

Agreement in the form of an exchange of letters
amending the Agreement establishing fishing
arrangements between the EEC and the Kingdom of
Norway for 1981

Decisions of the EEC-Norway Joint Committee
taken in the framework of the Agreement between
the EEC and the Kingdom of Norway and amending
the text thereof

Summary table

439

461

465

501

505

515

525

533

355



Country

Sweden

Page

Additional Protocol to the Agreement between the
EEC and the Kingdom of Sweden consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Community

Agreement on fisheries between the EEC and the
Government of Sweden

Agreement between the EEC and the Government of
Sweden an certain measures for the purpose of pro-
moting the reproduction of salmon in the Baltic Sea

Ayreement in the form of an exchange of letters dero-
gating further from Article ! of Protocol 3 to the
Agreement between the EEC and the Kingdom of
Sweden

Cooperation Agreement between the EEC and the
Kingdom of Sweden on the interconnection of the
Community network for data transmission (Euronet)
and the Swedish data network for information-
retrieval purposes

Annex - Joint Declaration of intent concerning
operators of host computers to be connected to
Euronet as referred to in Article 111 of the
Cooperation Agreement

Decisions of the EEC-Sweden Joint Committee taken
in the framework of the Agreement between the EEC
and the Kingdom of Sweden and amending the text
thereof

Summary table

597

609

615

619

652

Xvii



Country

Page

Iceland

Switzerland

Xviii

Additional Protocol to the Agreement between the
EEC and the Republic of Iceland consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Community

Arrangement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Republic of Iceland on
trade in sheepmeat and goatmeat

Exchange of letters relevant to clause 2 of the
arrangement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Republic of Iceland on
trade in sheepmeat and goatmeat

Agreement in the form of an exchange of letters dero-
gating further from Article 1 of Protocol 3 to the
Agreement between the EEC and Republic of Iceland

Decisions of the EEC-Iceland Joint Committee taken
in the framework of the Agreement between the EEC
and the Republic of Iceland and amending the text
thereof

Summary table

Additional Protocol to the Agreement between the
EEC and the Swiss Confederation consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Community

Agreement in the form of an exchange of letters dero-
gating further from Article 1 of Protocol 3 to the

657

691

701

703



Country

Page

Switzerland
{cont'd)

Yugoslavia

Agreement between the EEC and the Swiss Confed-
eration

Agreement between the EEC and the Swiss Confeder-
ation extending the Agreement on a concerted action
project in the field of registration of congenital
abnormalities (medical and public health research)

Decisions of the EEC-Switzerland Joint Committee
taken in the framework of the Agreement between
the EEC and the Swiss Confederation and amending
the text thereof

Decisions of the EEC-Switzerland Joint Committee
taken in the framework of the Agreement between
the EEC and the Swiss Confederation on the applica-
tion of the rules on Community transit

Summary table

Exchange of letters between the EEC and the Social-
ist Federal Republic of Yugoslavia on trade in the
sheepmeat and goatmeat sector

Exchange of letters concerning point 2 of the
exchange of letters between the EEC and the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade
in the sheepmeat and goatmeat sector

767

771

777

799

846

851

863

Xix



Country

Page

Yugoslavia
(cont'd)

Romania

XX

Agreement in the form of an exchange of letters con-
cerning the application of paragraph 2 of the Joint
Declaration on Protocol 1 and Articles 8, 9 and 10,
annexed to the Interim Agreement between the EEC
and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on
trade and trade cooperation

Agreement in the form of an exchange of letters
amending Annex A to the Interim Agreement
between the EEC and the Socialist Federal Republic
of Yugoslavia on trade and trade cooperation

Summary table

Agreement between the EEC and the Socialist
Republic of Romania on the establishment of the
Joint Committee

Agreement between the EEC and the Socialist
Republic of Romania on trade in industrial products

Annex - Products falling within Chapters 25 to 99
of the Cooperation Council Nomenclature which
are not covered by the Agreement

Exchange of letters No |
Exchange of letters No 2

Exchange of letters No 3

865

873

879

883

891

901

902

904

917



Country

Page

Romania
feont'd)

Chapter 11

Protocol on the application of Article 4 of the Agree-
ment 920

Exchange of letters between the EEC and the Social-
ist Republic of Romania on trade in sheepmeat and
goatmeat 931

Exchange of letters relevant to the consultations
provided for in clause [0 of the exchange of letters
between the EEC and the Socialist Republic of
Romania on trade in sheepmeat and goatmeat 945

Exchange of letters relevant to clause 2 ol the
exchange of letters between the EEC and the
Socialist Republic of Romania on trade in sheep-
meat and goatmeat 947

Summary table 949

Asian countries (India. Bangladesh. Syria, Lebanon, Israel,
Jordan)

Country Page
India Agreement for commercial and economic coopera-
tion between the EEC and India 955
Annex [ - Declaration of the EEC concerning tariff
adjustments 969

Xxi



Country Page
India Annex II — Declaration of the Government of
{cont'd) India concerning tariff adjustments 970
Declaration of the EEC 971
Summary table 972
Bangladesh Agreement between the EEC and the People’s
Republic of Bangladesh on trade in jute products 975
Annex A - Definition of categories of jute products
covered by Article 1 986
Annex B - Tarifl suspensions covered by Article 2 987
Annex C — Quantitative limits 988
Annex D - System of double checking referred to
in Article 7 989
Annex E - Joint declaration 991
Summary table 992
Syria Arrangements applicable to trade between Greece
and Syria 995
Summary table 1025
Lebanon Arrangements applicable to trade between Greece
and Lebanon 1029
Summary table 1059

XXii



Country

Page

Israel

Jordan

Chapter HT —

Country

Agreement in the form of an exchange of letters rela-
ting to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement
between the EEC and the State of Israel and concern-
ing the importation into the Community of preserved
fruit salads originating in Israel (1982)

Second  Additional  Protocol to the Agreement
between the EEC and the State of Israel

Arrangements applicable to trade between Greece
and Israel

Summary table

Arrangements applicable to trade between Greece
and Jordan

Summary table

Part I1

1063

1067

1071

1101

1105

1136

African, Caribbean and Pacific countries (Tunisia, Egypt,

Morocco. Algeria. Senegal, Guinea Bissau, Zimbabwe)

Page

Tunisia

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Republic of Tunisia fixing
the additional amount to be deducted from the levy
on imports into the Community of untreated olive
oil, originating in Tunisia, for the period 1 November
1981 to 31 October 1982

1141

XX11



Country Page
Tunisia Agreement in the form of an exchange of letters
{cont'd) between the EEC and the Republic of Tunisia con-
cerning the import into the Community of preserved

fruit salads originating in Tunisia 1147

Summary table 1153
Egypt Agreement between the EEC and the Arab Republic

of Egypt on trade in textile products 1157

Annex [ - Products subject to the Agreement 1173

Annex 1 1193

Protocol A — Double-checking system 1194

Protoco! B 1204

Protocol C 1205
Declaration concerning Article 2(3) of the Agree-

ment 1206

Exchange of letters 1207
Arrangements applicable to trade between Greece

and Egypt . 1209

Summary table 1239

XXiv



Country

Page

Morocco

Algeria

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Kingdom of Morocco
fixing the additional amount to be deducted from the
levy on imports into the Community of untreated
olive oil. originating in Morocco. for the period 1
November 1981 to 31 October 1982

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Kingdom of Morocco con-
cerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Morocco

Arrangements applicable to trade between Greece
and Morocco

Summary table

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the People’s Democratic
Republic of Algeria fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the Com-
munity of untreated olive oil. originating in Algeria,
for the period 1 November 1981 to 31 October 1982

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the People's Democratic
Republic of Algeria concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Algeria

1245

1251

1289



Country

Page

Algeria
fcont'd)

Senegal

XXVi

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the People’s Democratic
Republic of Algeria on the importation into the
Community of tomato concentrates originating in
Algeria

Summary table

Agreement between the Government of the Republic
of Senegal and the EEC on fishing off the coast of
Senegal

Annex 1 - Conditions for the pursuit of fishing
activities in Senegal’s fishing zone by vessels flying
the flags of Member States of the Community

Annex II - Procedure for settlement of disputes

Protocol between the EEC and the Government of
the Republic of Senegal

Agreement in the form of an exchange of letters con-
cerning an interim extension of the Protocol annexed
to the Agreement between the Government of the
Republic of Senegal and the EEC on fishing off the
coast of Senegal

Agreement in the form of an exchange of letters
amending the Agreement concerning an interim
extension of the Protocol annexed to the Agreement
between the Government of the Republic of Senegal
and the EEC on fishing off the coast of Senegal

Summary table

1301

1307

1311

1321

1334

1343

1349

1354



Country

Page

Guinea Bissau Agreement between the Government of the Republic

Zimbabwe

of Guinea Bissau and the EEC on fishing off the coast
of Guinea Bissau

Annex - Conditions for the pursuit of fishing activ-
ities in Guinea Bissau's fishing zone by wvessels
flying the flags of Member States of the Com-
munity

Protocol between the EEC and the Government of
the Republic of Guinea Bissau

Agreement in the form of an exchange of letters
between the Government of the Republic of Guinea
Bissau and the EEC on fishing off the coast of Guinea
Bissau

Summary table

Interim Agreement between the EEC and the Repub-
lic of Zimbabwe

Protocol | concerning the definition of the concept
of originating products and methods of adminis-
trative cooperation

Protocol 4 on bananas
Protocol 5 on rum

Final Act

1359

1369

1378

1381

1387

1393

1411

1510

1512

1514

XX Vil



Country

Zimbabwe
{cont'd)

XXViii

Page
Joint declaration on the arrangements governing
access to the markets of the French overseas
departments for products originating in the ACP
States referred to in Article 2(2) of the Convention 1519
Joint declaration on Articles 9 and 11 of the Conven-
tion 1520
Joint declaration on products covered by the
common agricultural policy 1521
Joint declaration on Protocol 1 1522
Joint declaration on Protocol 5 1523
Joint declaration on Article 1 of Protocol 5 1524
Joint declaration on Article 4 of Protocol 5 1525
Community declaration on trade liberalization 1526
Community declaration on Article 2(2) of the Con-
vention 1527
Community declaration on Article 3 of the Conven-
tion 1528
Community declaration on Article 9(2)(a) of the Con-
vention 1529



Country

Page

Zimbabwe
(cont’d)

Chapter IV —

Country

Community declaration on Article 12(3) of the
Convention

Community deciaration on Articles 30 and 31 of
Protocol |

Council Regulation (EEC) No 3551 80 of 16 Decem-
ber 1980 on the advance application of certain trade
provisions of the Second ACP-EEC Convention in
respect of Zimbabwe

Summary table

American countries (Canada, Argentina. Uruguay)

1530

1531

Page

Canada

Aygreement on fisheries between the EEC and the
Government of Canada

Annex - Community declaration concerning
Article XI of the Agreement on fisheries between
the EEC and the Government of Canada

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Government of Canada
concerning their fisheries relations

Annex I - Annual quotas to be allocated to the
Community by Canada lor the period 1 January to
31 December 1982

1539

1549

1551

1556

XX1X



Country Page
Canada Annex IT — Tariff quotas to be opened by the EEC
(cont'd) 1982-87 1557
Summary table 1562
Argentina Agreement in the form of an exchange of letters
extending the Trade Agreement between the EEC
and the Argentine Republic 1565
Arrangement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Argentine Republic on
trade in mutton and lamb 1569
Agreement between the EEC and the Argentine
Republic on trade in textile products 1581
Protocol A - Double-checking system 1613
Protocol B 1624
Protocol C 1628
Protocol D 1629
Exchange of letters 1630
Declaration concerning Article 2(3) of the Agree-
ment 1633
Summary table 1634

XXX



Country Page
Uruguay Arrangement in the form of an exchange of letters
between the EEC and the Eastern Republic of
Uruguay on trade in mutton and lamb 1639
Agreement between the EEC and the Eastern Repub-
lic of Uruguay on trade in textile products 1651
Protocol A 1677
Protocol B - Procedures for origin control 1680
Protocol C 1686
Declaration concerning Article 1(4) of the Agree-
ment 1689
Summary table 1690
Chapter V. — Countries of Oceania (New Zealand, Australia)
Country Page
New Zealand  Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and New Zealand on trade in
mutton, lamb and goatmeat 1695

XXX1



Country Page
New Zealand  Exchange of letters comprising an understanding rel-
fcont'd) evant to clause 2 of the exchange of letters compris-
ing an Agreement between the EEC and New

Zealand on trade in mutton, lamb and goatmeat 1711

Summary table 1713
Australia Agreement in the form of an exchange of letters
between the EEC and Australia on trade in mutton,

lamb and goatmeat 1717

Summary table 1732

Chapter VI — International organizalions(UNR'WA)

Page
UNRWA Conrention between the EEC and the United Nations
Relief and Works Agency for Palestine Refugees
(UNRWA), concerning aid to refugees in the coun-

tries of the Near East 1737

Annex - Initial period of the Convention 1747

Summary table 1749

XXxii



Part 2: Bilateral agreements concluded by the European Atomic Energy Com-
munity (Spain, Canada)

Country

Spain

Canada

Cooperation Agreement between the EAEC and the
Kingdom of Spain in the field of controlled thermon-
uclear fusion

Summary table

Agreement in the form of an exchange of letters
between the EAEC (Euratom) and the Government
ol Canada intended to replace the ‘Interim arrange-
ment concerning enrichment, reprogessing and sub-
sequent storage ol nuclear material within the
Community and Canada’ constituting Annex C of
the Agreement in the form of an exchange of letters of
16 January 1978 between Euratom and the Govern-
ment of Canada

Summary table

Page

1765

1777

Part 3: Bilateral agreements concluded by the European Coal and Steel Com-
munity (Austria)

Country

Page

Austria

New text of Annex I to the Agreement of 26 July 1957
between the Austrian Federal Government, of the
one part, and the Governments of the Member States
of the ECSC and the High Authority of the ECSC. of
the other part, on the introduction of through inter-
national railway tariffs for the carriage of coal and
steel through the territory of the Republic of Austria

Summary table

1783

1786

XXX1i



Part 4: Multilateral agreements concluded by the European Economic Com-
munity, the European Atomic Energy Community and the European Coal and
Steel Community

Chapter I — Multilateral agreements concluded by the European Eco-
nomic Community

{ACP-EEC Convention of Lomé — Commodity agreements ~
Other agreements)

Page

Second ACP-EEC Convention siyned at Lome on 31 December 1979 1795

Protocol 1 concerning the definition of the concept of originating

products and methods of administrative cooperation 1958
Protocol 2 on the operating expenditure of the institutions 2056
Protocol 3 on privileges and immunities 2058
Protocol 4 on bananas 2064
Protocol 5 on rum 2066

Protocol 6 on the tax and customs arrangements applicable in the
ACP States to contracts financed by the Community 2068

XXX1V



Page

Protocol 7 containing the text of Protocol 3 on ACP Sugar
appearing in the ACP-EEC Convention of Lomé signed on 28
February 1975 and the corresponding declarations annexed to that
Convention

Annex — Declarations on Protocol 3 to the ACP-EEC Convention
of Lomé

Final Act

Annex | - Joint declaration on the presentation of the Convention
10 GATT

Annex II - Joint declaration on the arrangements governing access
to the markets of the French overseas departments for products
originating in the ACP States referred to in Article 2(2) of the Con-
vention

Annex I Joint declaration on Articles 9 and 11 of the Conven-
tion

Annex 1V - Joint declaration on products covered by the common
agricultural policy

Annex V - Joint declaration on trade between the EEC and Bots-
wana, Lesotho and Swaziland

Annex VI - Joint declaration on Article 46(3) of the Convention

Annex VII - Joint declaration on ACP-EEC consultations in the
event of the establishment of a system for the stabilization of
export earnings at world level

2072

2077

2079

2101

2102

2103

2104

2105

2106

2107

XXXV



Puage

Annex VIII - Joint declaration on the encouragement of mining
investment 2108

Annex IX - Joint declaration on Article 64 of the Convention 2109

Article X - Joint declaration on complementary financing of indus-

trial cooperation 2111
Annex X! - Joint declaration on Article 82 of the Convention 2112
Annex XII - Joint declaration on Article 131 of the Convention 2113
Annex XIIT - Joint declaration on Article 132 of the Convention 2114

Annex X1V - Joint declaration reproducing the text of Articles 24
to 27 of Protocol 2 to the ACP-EEC Convention of Lomé referred
to in Article 142 of this Convention and the joint declaration on
Article 26 of the said Protocol 2115

Annex XV - Joint declaration on workers who are nationals of one
of the Contracting Parties and are residing legally in the territory
of a Member State or an ACP State 2118

Annex XVI - Joint declaration on representation ol regional eco-
nomic groupings 2120

Annex XVII - Joint declaration on Article 185 of the Convention 2121

XXX Vi



Page

Annex XVIII - Joint declaration on sea-fishing 2122
Annex XIX - Joint declaration on shipping 2124
Annex XX - Joint declaration on Protocol 1 2126
Annex XXI - Joint declaration on the origin of fishery products 2127
Annex XXII - Joint declaration on Protocol § 2128
Annex XXIII - Joint declaration on Article 1 of Protocol 5 2129
Annex XX1V - Joint declaration on Article 4 of Protocol 5 2130
Annex XXV - Community declaration on trade liberalization 2131

Annex XXVI - Community declaration on Article 2(2) of the Con-
vention 2132

Annex XXVII - Community declaration on Article 3 of the Con-
vention 2133

Annex XXVIHI - Community declaration on Article 9(2)(a) of the
Convention 2134

Annex XXIX — Community declaration on Article 12(3) of the
Convention 2135

XXxvii



Page

Annex XXX - Community declaration on Article 21 of the Con-
vention 2136

Annex XXXI - Community declaration on Article 95 of the Con-
vention 2137

Annex XXXII - Community declaration on Article 95 of the Con-
vention 2139

Annex XXXIII - Community declaration on Article 156 of the
Convention 2140

Annex XXXIV - Declaration by the representative of the Govern-
ment of the Federal Republic of Germany concerning the defini-
tion of German nationals 2141

Annex XXXV - Declaration by the representative of the Govern-
ment of the Federal Republic of Germany concerning the applica-
tion to Berlin of the Convention 2142

Annex XXXVI - Community declaration on Articles 30 and 31 of
Protocol | 2143

Annex XXXVII - Community declaration relating to Protocol 1
on the extent of territorial waters 2144

Annex XXXVII - Community declaration on Protocol 2 2145

Annex XXXIX - Community declaration relating to Protocol 2 on
the operating expenditure of the institutions 2146

Annex XL - Community declaration on Protocol 3 2147

XXX Viii



Page

Annex XLI - Declaration of the ACP States on Article 2 of the
Convention 2148

Annex XLII - Declaration of the ACP States on the scheme for
mineral products 2149

Annex XLIIT — Declaration of the ACP States on Article 95 of the
Convention 2150

Annex XLIV - Declaration of the ACP States on the origin of
fishery products 2151

Internal Agreement on the measures and procedures required for
implementation of the second ACP-EEC Convention of Lomé 2155

Internal Agreement of 1979 on the financing and administration of

Community aid 2163
ACP-EEC Regulations and Decisions 2187
Summary table 2244

Commaodity agreements

Fifth International Tin Agreement - 3rd updating supplement 2251
Summary table 2252
International Cocoa Agreement, 1980 2255

Annex A - Producing countries exporting 10000 tonnes or more
of bulk cocoa annually 2315

XXXIX



x1

Page

Annex B - Producing countries exporting less than 10000
tonnes of bulk cocoa annually

Annex C - Fine or flavour cocoa producers

Annex D - Exports of cocoa calculated for the purposes of
Article 66

Annex E - Imports of cocoa calculated for the purposes of
Article 66

Declarations or reservations

Summary table

International Coffee Agreement. 1976 — 3rd updating supplement
Summary table

1981 Protocols for the sixth extension of the Wheat Trade Conven-
tion. 1971, and the first extension of the Food Aid Convention.
1980. constituting the International Wheat Agreement. 1971

Declarations or reservations
Summary table
International Ofive Oil Agreement. 1979 — updating supplement

Summary table

2318



Page

International Natural Rubber Agreement, 1979 — updating supple-

ment 2359
Declarations or reservations 2360
Summary table 2361

Other agreements

International Convention on the simplification and harmonization
of customs procedures - 6th updating supplement 2367

Annex A.l concerning customs formalities prior to the lodge-
ment of the goods declaration — 3rd updating supplement 2368

Annex A.2 concerning the temporary storage of goods - 3rd
updating supplement 2369

Annex B.3 concerning reimportation in the same state 2370
Annex D.1 concerning rules of origin - 4th updating supplement 2383

Annex D.2 concerning documentary evidence of origin - 4th
updating supplement 2384

Annex E.l concerning customs transit  4th updating supple-
ment 2385

Annex E.3 concerning customs warehouses — 6th updating sup-
plement 2386

Annex E.6 concerning temporary admission for inward pro-
cessing — 4th updating supplement 2387

xli



Page

Annex E.8 concerning temporary exportation for outward pro-

cessing — 3rd updating supplement 2388
Annex F.I concerning free zones — 2nd updating supplement 2389
Declarations or reservations 2390
Summary table 2406
Food Aid Convention, 1980 - updating supplement 2413
Summary table 2414

Protocol concerning cooperation in combating pollution of the
Mediterranean Sea by oil and other harmful substances in cases of
emergency 2417

Annex Contents of the report to be made pursuant to Article 8
of this Protocol 2428

Declarations or reservations 2430

Convention for the protection of the Mediterrunean Sea against

pollution - 3rd updating supplement 2431
Protocol for the prevention of pollution of the Mediterranean Sea

by dumping from ships and aircraft — 2nd updating supplement 2431
Summary table 2431

Convention on Future Multilateral Cooperation in the Northwest
Atlantic Fisheries - 2nd updating supplement 2437

Summary table 2445

Trilateral Protocol on the purport of the Agreements for data
network cooperation concluded by the EEC with, on the one hand.
the Swiss Confederation and. on the other hand. the Kingdom of
Sweden 2449

xlil



Puge

Summary table

Community-COST Concertation Agreement on a concerted action
project in the field of teleinformatics (COST project 11 his)

Annex A - Purpose of the project

Annex B - Terms of reference and composition of the
Community-COST  Concertation Committee on  Tele-
informatics

Annex C - Financing rules

Summary table

Community-COST Concertation Agreement on a concerted action
project on the effects of thermal processing and distribution on the
quality and nutritive value of food (COST Project 91)

Annex A - Programmes covered by the Agreement

Annex B - Terms of reference and composition of the
Community-COST Concertation Committee on the effects of
thermal processing and distribution on the quality and nutritive
value of food

Annex C - Financing rules

Summary table

2451

2455

2463

2468

2470

2474

2477

2484

2486

2487

2491

xliii



Chapter I — Multilateral Agreements concluded by the European
Atomic Energy Community

Page
Agreement between France, the EAEC and the IAEA for the applica-
tion of safeguards in France 2497
Summary table 2560
Chapter III — Multilateral Agreements concluded by the European

Coal and Steei Community

Page
Agreement on products falling within the province of the ECSC 2565
ACP-ECSC Decisions 2597
Summary table 2606

Page
Index 2613
Alphabetical list of countries and international organizations 2713

xliv



CHAPTER II1

African, Caribbean and
Pacific States






Agreements
between the EEC and the Republic of Tunisia






AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the

additional amount to be deducted from the levy on imports

into the Community of untreated olive oil, originating

in Tunisia, for the period I November 1981 to 31 October
1982 ()

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3547/81
of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the

Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period 1
November 1981 to 31 October 1982

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

('4OJ No L 356, 11.12.1981.
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Having regard to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and the Republic of Tunisia ('), which entered into force
on | November 1978, and in particular to Annex B thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil. falling within subheading
15.07 A T of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, for the
period | November 1981 to 31 November 1982,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the additional
amount to be deducted from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A T of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia, for the period 1 November 1981
to 31 October 1982, is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

(') This Agreement appears in Yolume 8, page 1953.
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Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-

munity and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deduct-

ed from the levy on imports into the Community of untreated olive oil,
originating in Tunisia, for the period 1 November 1981 to 31 October 1982

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive
oil falling within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the
amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with
Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement may, in order to take
account of certain factors and of the situation on the olive oil market, be
increased by an additional amount under the same provisions and arrange-
ments as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that. having regard to the criteria specified
in the aforementioned Annex. the Community will take the necessary steps
to fix the additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period
I November 1981 to 31 October 1982.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and
confirm your Government’s agreement to its content.

Please accept. Sir. the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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Letter No 2

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,
which reads as follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and the Republic of Tunisia stipulates that for
untreated olive oil falling within subheading 15.07 A I of the Common
Customs Tariff the amount to be deducted from the amount of the levy in
accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement may, in
order to take account of certain factors and of the situation on the olive
oil market, be increased by an additional amount under the same condi-
tions and arrangements as laid down for the application of the above-
mentioned provisions.

I have the honour to inform you that. having regard to the criteria speci-
fied in the aforementioned Annex, the Community will take the necessary
steps to fix the additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the
period 1 November 1981 to 31 October 1982.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and
confirm your Government’s agrecment to its content.’

[ am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Tunisia
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the Republic of Tunisia concern-

ing the import into the Community of preserved fruit salads
originating in Tunisia (')

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3515/81
of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia con-

cerning the import into the Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article {13 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic
2

Community and the Republic of Tunisia (°) was signed on 25 April 1976 and
entered into force on 1 November 1978

(")OJ No L 355 10.12.1981.
(*) This Agreement appears in Volume 8, puge 1953,
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Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
< - Article |

The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Tunisia is hereby
approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.
" Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

" Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States. , -

Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the Furopean Economic Com-
munity and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community
of preserved fruit salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tarifl duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement con-
cluded between the European Economic Community and the Republic of
Tunisia, and following the clarifications exchanged concerning the condi-
tions governing imports into the Community of preserved fruit salads falling
within subheadings 20.06 B I a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform you
that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to
ensure that the quantities supplied to the Community from | January to 31
December 1982 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Com-
munity of the said products will be eflected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the *Office de commerce de Tunisie’ (Tunisian
Board of Trade).

The guarantees relating to guantities will be met in accordance with the
procedures agreed between the Tunisian Board of Trade and the
Directorate-General for Agriculture of the Commission of the European
Communities.
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I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community
with the foregoing,

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia

1150



Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as
follows:

‘With a view to implementing the 55% reduction in the Common
Customs Tarifl duties provided for in Article 19 of the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia, and following the clarifications exchanged con-
cerning the conditions governing imports into the Community of pre-
served fruit salads falling within subheadings 20.06 B I1 a) ex 9 and 20.06 B
II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, |
have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes
to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied in the
Community from 1 January to 31 December 1982 do not exceed 100
tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the “Office de commerce de Tunisie”
(Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the
procedures agreed between the Tunisian Board of Trade and the
Directorate-General for Agriculture of the Commission of the European
Communitics.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Com-
munity with the foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing
and consequently to state that the 55% reduction in the Common Customs
Tariff duties will apply from | January to 31 December 1982 to the quan-
tities of preserved fruit salads originating in Tunisia referred to in your letter.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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Agreement

between the EEC and the Arab Republic of Egypt






AGREEMENT

between the European Economic Community and the Arab
Republic of Egypt on trade in textile products (!)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2739/81
of 24 June 1981

on the conclusion of the Agreement between the European Economic Com-
munity and the Arab Republic of Egypt on trade in textile products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the
European Economic Community and the Arab Republic of Egypt should be
approved,

(') OF No L 273,289.1981.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

. Article |

The Agreement between the European Economic Community and the Arab
Republic of Egypt on trade in textile products is hereby approved on behalf
of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for in
Article 16 of the Agreement.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its pub-
lication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Luxembourg, 24 June 1981.

For the Council
The President
G. M. V. van AARDENNE
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AGREEMENT

between the European Economic Community and the Arab Republic of Egypt
on trade in textile products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT,

of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in con-
ditions providing every security for trade, the orderly and equitable develop-
ment of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as ‘the Community’) and the Arab
Republic of Egypt (hereinafter referred to as ‘Egypt’),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both import-
ing and exporting countries,

HAVING REGARD to the Interim Agreement between the Community
and Egypt and the Cooperation Agreement between the Community and
Egypt signed on 18 January 1977,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in
textiles (hereinafter referred to as ‘the Geneva Arrangement’), and in particu-
lar Article 4 thereof, and to the Protocol extending the Arrangement
together with the conclusions adopted on 14 December 1977 by the Textiles
Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have desig-
nated as their Plenipotentiaries:
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

TRAN Van-Thinh,
Special Representative of the Commission of the European Communities
for textile negotiations;

THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT:

Ahmed Tawfik KHALIL,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary.

Head of the Mission of the Arab Republic of Egypt to the European Com-
munities,

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Section |

TRADE ARRANGEMENTS
Article |

1. The Parties recognize and confirm that, subject to the provisions of this
Agreement and without prejudice to their rights and obligations under the
General Agreement on tariffs and trade, the conduct of their mutual trade in
textile products covered by this Agreement shall be governed by the provi-
sions of the Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on tariffs and trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.
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Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, origin-
ating in Egypt, which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products covered by this Agree-
ment are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff and on
the nomenclature of goods for the external trade statistics of the Community
and the statistics of trade between Member States (Nimexe).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined
in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to above
are laid down in Protocol A.

Article 3

Egypt agrees for each Agreement year to restrain its exports to the Com-
munity of the products described in Annex II to the limits set out therein.

Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a double-
checking system specified in Protocol A.

Article 4

1. Imports into the Community of textile products covered by Annex II of
this Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in
this Annex, provided that they are declared to be for re-export outside the
Community in the same state or after processing, under the administrative
system of control set up for this purpose within the Community.
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However, the release for home use of products imported under the condi-
tions referred to above shall be subject to the production of an export licence
issued by the Egyptian authorities, and to proof of origin in accordance with
the provisions of Protocol A.

2. Where the authorities in the Community ascertain that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established under this
Agreement, but that the products have subsequently been re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall inform the Egyptian
authorities within four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products, which shall not be set
off againsl the quantitative limit established in Annex II for the current or
the following year.

Article 5

1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit
established for the following Agreement year is authorized for each category
of products up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement
year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding
quantitative limits established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is auth-
orized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any
category except as follows:

- transfers between categories 2 and 3 may be effected up to 5% of the
quantitative limits for the category to which the transfer is made,
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— transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to 5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made from
any category or categories in Groups I, II, III, IV and V up to 5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is
given in the appendix to Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting from the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed 15%.

6. Prior notification shall be given by the authorities of Egypt in the event of
recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.

Article 6

1. Exports of textile products subject to this Agreement and not listed in
Annex II may be made subject to quantitative limits by Egypt on the condi-
tions laid down in the following paragraphs, as relevant.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not listed in
Anncx II originating in Egypt cxceeds, in relation to the preceding year’s
total imports into the Community of products in that category, the follow-
ing rates:

- for categories of products in Group I: 0-2%,

— for categories of products in Group II: 1-5%,
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— for categories of products in Group III, IV or V: 5%,

it may request the opening of consultations in accordance with the pro-
cedure described in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching
agreement on an appropriate restraint level for the products in such cate-
gory.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Egypt undertakes, from the
date of notification of the request for consultations, to suspend or limit at the
level indicated by the Community in the said notification exports of the
category of products in question to the Community or to the region or
regions of the Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Egypt before the date on which the request for con-
sultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 12 of the Agree-
ment, the Community shall have the right to introduce a quantitative limit
at an annual level not lower than that reached by imports of the category in
question and referred to in the notification of the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in
accordance with the procedure referred to in Article 12, with a view to ful-
filling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total
imports into the Community of the product in question make this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower
than the level of imports of products in that category originating in Egypt in
1976.
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(6) Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol B.

(7) The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol C.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages speci-
fied in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total imports
into the Community, and not as a result of an increase in exports of products
originating in Egypt.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied, Egypt
undertakes to issue export licences for products covered by contracts con-
cluded before the introduction of the quantitative limit, up to the volume of
the quantitative limit fixed for the current year.

10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the Com-
munity undertakes to provide the Egyptian authorities, before 31 March of
each year, with the preceding year's statistics on imports of all textile pro-
ducts covered by this Agreement, broken down by supplying country and
Community Member State.

[1. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to
products for which quantitative limits are introduced under this Article.

Section 11
ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT
Article 7

1. Egypt undertakes to supply the Community with precise statistical infor-
mation on all export licences issued by the Egyptian authorities for textile
products subject to the quantitative limits set out in Annex I1.
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2. The Community shall likewise transmit to the Egyptian authorities
precise statistical information on import authorizations or documents issued
by the Community authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in Article 6 (2).

3. The information referred to above shall, for all categories of products, be
transmitted before the end of the second month following the quarter to
which the statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports and those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specifted in Article 12 of this Agreement.

Article 8

Any amendment to the Common Customs Tanff or Nimexe, made in
accordance with the procedures in force in the Community, concerning cate-
gories of products covered by this Agreement or any decision relating to the
classification of goods, shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex II.

Article 9

Egypt shall endeavour to ensure that exports of textile products subject to
quantitative limits are spaced out as evenly as possible over the year, due
account being taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of Article 16 (3), the
quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata
basis.
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Article 10

1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a
Member State of the Community may be allocated to another Member
State in accordance with the procedures in force in the Community. The
Community undertakes to reply within four weeks to any request made by
Egypt for such reallocation. It is understood that any reallocation so effected
shall not be subject to the limits fixed under the flexibility provisions set out
in Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant
to paragraph | above are inadequate to cover those requirements, authorize
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.

Article 11

1. In implementing this Azreement, the Contracting Parties shall take care
to maintain the traditional commercial practices and trade flows between
the Community and Egypt, particularly in regard to the allocation of export
licences and import authorizations on documents.

2. Should either Party find that the application of this Agreement is dis-
turbing existing commercial relations between importers in the Community
and suppliers in Egypt consultations shall be started promptly, in accord-
ance with the procedure specified in Article 12 of this Agreement, with a view
to remedying this situation.

Article 12

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall be
governed by the following rules:
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— any request for consultations shall be notified in writing to the other
Party,

- the request for consultations shall be followed within a reasonable period
(and in any case not later than 15 days following the notification) by a
statement setting out the reasons and circumstances which, in the opinion
of the requesting Party, justify the submission of such a request,

- the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of
notification of the request, with a view to reaching agreement or a
mutually acceptable conclusion within one further month at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity with
the provisions of the Geneva Arrangement. consultations shall be held on
any problems arising from the application of this Agreement. Any consulta-
tions held under this Article shall be approached by both Parties in a spirit
of cooperation and with a desire to reconcile the difference between them.

Section 111

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 13

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

2. Products originating in Egypt which become subject to quantitative
limits from 1 January 1978 only. in pursuance of this Agreement, may be
imported into the Community without the production of an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped before 1 January
1978.
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Article 14

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community
undertakes to issue import authorizations or documents without the pro-
duction of an export licence or certificate of origin in the form prescribed in
the said Article 8 for products originating in Egypt, subject to quantitative
limits under this Agreement, provided such products are shipped in the
period 1 January to 31 March 1978 and do not exceed 40% of the quantitat-
ive limits applicable to the products. This period may be extended by agree-
ment reached between the Parties in accordance with the procedure laid
down in Article 12 of this Agreement.

The Community shall supply the Egyptian authorities without delay with
precise statistical information on import authorizations or documents issued
under this Article. The said authorities shall set the corresponding amounts
off against the quantitative limits established in Annex II for the products in
question for 1978.

Article 15

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the
Treaty establishing the European Economic Community is applied and
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of Egypt.

Article 16

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month follow-
ing the date on which the Contracting Parties notify each other of the com-
pletion of the procedures necessary for this purpose. It shall be applicable
until 31 December 1981 and may be extended by mutual agreement until 31
December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.

1169



3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement or
denounce it provided that at least 90 days’ notice is given. In the latter event
the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the exchange of letters
shall form an integral part thereof.

Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Italian and Arabic languages, each of these texts
being equally authentic.

Til bekrafielse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne
aftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Agree-
ment.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leur signatures au
bas du présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in
calce al presente accordo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening
onder deze Overeenkomst hebben gesteld.

Il s pdmidl (g il ey ¢ pic L Lolsl
c e glisYleda

1170



Udferdiget i Bruxelles, den fireogtyvende november nitten hundrede og firs.

Geschehen zu Briissel am vierundzwanzigsten November neunzehnhundert-
achtzig.

Done at Brussels on the twenty-fourth day of November in the year one
thousand nine hundred and eighty.

Fait a Bruxelles, le vingt-quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt.
Fatto a Bruxelles, addi ventiquattro novembre millenovecentottanta.

Gedaan te Brussel, de vierentwintigste november negentienhonderd tachtig.

e i e it W o S i
TSR] KV W] PRI W |

For Radet for De europziske Fallesskaber

Fiir den Rat der Europiischen Gemeinschaften

For the Council of the European Communities

Pour le Conseil des Communautés européennes

Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

U] 55 EPIPON | FE RO
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For regeringen for Den arabiske republik Egypten
Fiir die Regierung der Arabischen Republik Agypten
For the Government of the Arab Republic of Egypt
Pour le gouvernement de la république arabe d’Egypte
Per il governo deila Repubblica araba d’Egitto

Voor de Regering van de Arabische Republiek Egypte

s el e T et L e

W%ﬂ
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ANNEX |

Products subject to the Agreement

CCT Nimexe Category
heading code in Group Description
No (1978) Appendix
55.07 55.07-10;90 53 H Cotton gauze
55.08 55.08-10; 30; 50; 80 ex 9 14 Terry towelling and similar terry fab-
rics, of cotton
55.09 55.09 2 i Other woven fabrics of cotton
all codes
ex 58.02 58.02-30; 90 ex 59 111 Other carpets, carpeting, rugs, mats
and matting and ‘Kelem’, ‘Schu-
macks' and ‘Karamanie’ rugs and the
like (made-up or not):
A. Carpets, carpeting, rugs, mats and
matting:
ex IL. Other:
Of cotton
ex 58.04 58.04-61;63;67,69 ex 32 11 Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than terry towelling or
similar terry fabrics of cotton falling
within heading No. 55.08 and (abrics
falling within heading No. 58.05):
- Of cotton
ex 58.05 58.05-08:51:59;90 ex 61 11 Narrow woven fabrics, and narrow
fabrics (bolducs) consisting of warp
without weft assembled by means of
an adhesive other than goods falling
within heading No. 58.06:
- Of cotton
ex 58.08 58.08-11;21 ex 62 81 Tulle and other net fabrics (but not

including woven, knitted or crocheted
fabric), plain:

- Of cotton
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CCT Nimexe Category
heading code in Group Description
No (1978) Appendix
ex 58.09 58.09-11;21;31:91 ex 62 11 Tulle, and other net fabrics (but not
including wover, knitted or crocheted
fabric), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs:
- Of cotton
ex 58.10 58.10-21;29;41;51 ex 62 1t Embroidery, in the piece. in strips or
in motifs:
- Of cotton
ex 59.01 59.01-15;16;29 ex 94 v Wadding and articles ol wadding;
textile flock and dust and mill neps:
- Ofcotton
ex 59.13 59.13-15.35 ex 105 v Elastic fabrics and trimmings (other
than knitted or crocheted goods) con-
sisting of textile material combined
with rubber threads:
- Of cotton
ex 60.01 60.01-92;94;96,97 ex 65 It Knitted or crocheted fabrics, not
elastic or rubberized:
ex C. Of other textile materials:
- Of cotton
ex 60.02 60.02-40 ex 10 1I Gloves, mitiens and mitts, knitted or
60.02-70 ex 11 1 crocheted. not elastic or rubberized:
- Ofcotton
ex 60.04 60.04-01; 05: 13, 18: | ex 4 1 Under garments, knitted or cro-
28 cheted. not elastic or rubberized:
60.04-17:27 ex 13 1T
60.04-15 ex 24 11 A. Ofcotton
60.04-21; 25 ex 25 11
60.04-11 ex 68 v
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CCT Nimexe Category
heading code in Group Description
No (1978) Appendix

ex 60.05 60.05-30; 38 ex 5 1 Outer garments and other articles,
60.05-25 ex 7 | knitted or crocheted, not elastic or
60.05-04; 84 ex 83 v rubberized:
60.05-44 ex 26 1T
60.05-54 ex 27 11 - Ofcotton
60.05-64 ex 28 11
60.05-08 ex 71 v
60.05-89; 98 ex 67 111
60.05-13 ex 72 v
60.05-17 ex 73 v
60.05-74 ex 74 v
60.05-68 ex 75 v

ex 60.06 60.06-96;92 ex 67 111 Kaitted or crocheted fabric and arti-
60.06-18 ex 63 I cles thereol. elastic or rubberized
60.06-91 ex 72 v (including elastic kneecaps and elastic

stockings):
~ Of cotton

cx 61.01 61.01-66: 76 ex I Men’s and boy’s outer garments:
61.01-01 ex 14A II
61.01-46; 47 ex 14B 1T - Ofcotion
61.01-37 ex 17 18
61.01-31 ex 21 4
61.01-09; 25;96 ex 78 v
61.01-23 ex 719 v
61.01-13:17 ex 76 v
61.01-57 ex 16 I

ex 61.02 61.02-72 ex 6 I Women's, girls' and infants’ outer
61.02-05 ex 15A 11 garments:
61.02-82 ex 7 1
61.02-33:39;40 ex 15B 11 - Of cotton
61.02-26 ex 21 It
61.02-54 ex 26 i1
61.02-07;23:92 ex 8l v
61.02-62 ex 27 iI
61.02-44 ex 29 I
61.02-18 ex 79 v
61.02-01 ex 80 v
61.02-12 ex 76 v

ex 61.03 61.03-15 ex 8 1 Men’s and boys’ under garments,
61.03-55;85 ex 18 11 including collars, shirt fronts and

cuffs:

- Of cotton
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CCT Nimexe Category
heading code in Group Description
No (1978) Appendix
ex 61.04 61.04-13 ex 30A 11 Women's, girls' and infants’ under
61.04-93 ex 30B 11 garments:
61.04-01 ex 80 v
— Ofcotton
ex 61.05 61.05-20 89 v Handkerchiefs:
61.05-30 ex 19 11
A. Of cotton fabric, of a value of
more than 15 EUA/kg net
weight
ex B. Other:
- Ofcotton
ex 61.06 61.06-60 cx 84 v Shawls, scarves, mufTlers, mantillas,
veils and the like:
- Of cotton
ex 61.07 61.07-90 ex 85 v Ties, bow ties and cravats:
- Ofcotton
ex 61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts,
jabots, cuffs, flounces, yokes and
similar accessorics and trimmings for
women'’s and girls’ garments:
- Of cotton
ex 61.09 61.09-50 ex 31 11 Corsets, corset-belts, suspender-belts,
61.09-20; 30; 40; 80 ex 86 v brassiéres. braces, suspenders, garters
and the like (including such artcles of
knitted or crocheted fabric), whether
or not elastic:
- Ofcotion
ex 61.10 61.10-00 ex 87 v Gloves, mittens, mitts, stockings,

socks and sockettes, not being knitted
or crocheted goods:

- Ofcotton
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CCT Nimexe Category
heading code in Group Description
No (1978) Appendix
ex 61.11 61.11-00 ex 88 v Made-up accessories for articles of
apparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockets):
- Of cotton
ex 62.01 62.01-20 ex 66 111 Travelling rugs and blankets:
B. Other:
L. Of cotton
ex 62.02 ex 9 11 Bed linen, table linen, toilet linen and
ex 32B 1 kitchen linen; curtains and other fur-
62.02-11 ex 20 ¢ nishing articles:
62.02-41:43:47;73 ex 39 31}
62.02-81 ex 40 I - Of cotton
ex 62.03 62.03-95 ex 93 v Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile materials:
ex II. Other:
- Of cotton
ex 62.04 62.04-23 ex 91 v Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
62.04-21 ex 109 v tents and camping goods:
62.04-25 ex 110 v
62.04-29 ex 111 v
A. Of cotton
ex 62.05 62.05-20 ex 113 v Other made up textile articles
(including dress patterns):
ex. B. Floor cloths, dish cloths,

dusters and the like:

- Of cotton
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Appendix to Annex |

Only those textile products listed which are set out in Annex 1 are subject 1o

this Agreement

GROUP1

Category

Description

Nimexe code

Table of equiv-
alence

(1978)

pieces/kg

8/piece

Woven fabrics of cotton. other than gauze,
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
fabrics

a) Of which other than unbleached or
bleached

55.09-01; 02; 03;
04;05; 11:12:13;
14;15: 16, 17:19;
21;29; 31: 33; 35;
37, 38, 39; 41, 49;
51;52; 53; 5455
56:57;59: 61;63;
64: 65; 66, 67, 68;
69;70; 71; 72; 73;
74;76; 77: 78; 81;
82;83; 84; 86; 87;
92:93;97

55.09-03; 04; 05;
51:52;53: 54;55;
56:57;59; 61 63;
64: 65; 66; 67; 70,
71:81; 82; 83; 84;
86:87:92.93;97

Woven fabrics of synthetic textile fibres

(discontinuous or waste) other than
narrow wover fabrics, pile [fabrics
{including terry fabrics) and chenille
fabrics

a) Of which other than unbleached or
bleached

56.07-01: 04; 05;
07;08; 11; 13: 14;
16; 17; 18; 2t; 23;
2426, 27; 28; 32;
33;34:36

56.07-01; 05, 07;

33;34:36
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. Table of equiv-
Category Description N'Tf;;'sﬁ")dc alence
pieces/kg | g/piece
4 Shirts, T-shirts, lightweight roll or turtle 60.04-01; 05; 13; 6-48 154
neck pullovers, undervests and the like, 18; 28. 29; 30: 41;
knitted or crocheted, not elastic or rub- 50;58
berized. other than babies™ garments, of
cotton or synthetic textile fibres:
a) T-shirts, etc.
b) Shirts other than T-shirts
5 Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets, car- 60.05-01; 27; 28; 4-53 221
digans, bedjackets and jumpers, knitted or 29; 30; 33; 36; 37,
crocheted, not elastic or rubberized 38
6 Men's and boys' woven breeches, shorts 61.01-62; 64; 66; 1-76 568
and trousers (including slacks); women’s, 72:74.76
girls' and infants’ woven trousers and
slacks
61.02-66; 68; 72
7 Blouses and shirt-blouses, knitted or cro- | 60.05-22; 23; 24;| 555 180
cheted (not elastic or rubberzed), or 25
woven, for women, girls and infants
61.02-78; 82;84
8 Men’s and boys’ shirts, woven 61.03-11;15;19 4-60 217
GROUPII
. Table of equiv-
Category Description Nm(llc;;Bc)ode alence
pieces/kg | g/piece
9 Woven cotton terry fabrics: toilet and 55.08-10; 30; S0,

kitchen linen of woven cotton terry fabrics

80

62.02-71
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Category

Description

Nimexe code
(1978)

Table of

equiv-

alence

picces/kg

g/piece

Gloves, mittens and mitts, knitted or cro-
cheted. not elastic or rubberized, impreg-
nated or coated with artificial plastic
malterials

60.02-40

10-14
pairs

99

Gloves, mittens and mitts, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, other
than those of category 10

60.02-50; 60; 70;
80

24-6
pairs

41

Stockings. under stockings, socks, ankle-
socks, sockettes and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized, other
than women's stockings of synthetic textile
fibres

60.03-11; 19; 25;
27,30;90

243
pairs

41

Men's and boys' underpants and briefs,
women’s, girls' and infants’ (other than
babies') knickers and briefs, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, of cotton
or synthetic textile fibres

60.04-17; 27; 48;
56

59

14A

Men's and boys' coats of impregnated,
coated, covered or laminated woven fabric

61.01-01

1000

14B

Men's and boys’ woven overcoals, rain-
coats and other coats, cloaks and capes,
other than those of category 14 A

61.01-41: 42; 44;
4647

1389

15A

Women's, girls' and infants’ coats of
impregnated, coated, covered or laminated
woven fabric

61.02-05

15B

Women’s, girls’ and infants® woven over-
coats, raincoats and other coats, cloaks
and capes. jackets and blazers, other than
garments of category 15 A

61.02-31; 32; 33;
35:36:37:39:40

0-84

1190
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: Table of equiv-
Category Description N'ng;!;)‘)dc alence
pieces/kg | g/piece
16 Men's and boys’ woven suits (including 61.01-51; 54,57 0-80 1250
coordinate suits consisting of two or three
pieces. which are ordered, packed, con-
signed and normally sold together)
17 Men's and boys’ woven jackets and 61.01-34; 36; 37 143 700
blazers
18 Men’s and boys' woven under garments 61.03-51; 55; 59;
other than shirts 81;85;89
19 Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 61.05-30;99 555 18
value of not more than 15 EUA/kg net
weight
20 Bed linen, woven 62.02-11;19
21 Parkas; anoraks, windcheaters and the 61.01-29; 31; 32 23 435
like, woven
61.02-25;26;28
22 Yarn of discontinuous or waste synthetic 56.05-03; 05; 07;
fibres, not put up for retail sale 09; 11; 13; 15;19;
21;23; 25; 28; 32;
34; 36: 38; 39. 42;
44:45:46:47
a) Of which acrylic 56.05-21; 23; 25;
28:32;34:36
23 Yarn of discontinuous or waste regene- 56.05-51; 55; 61;
rated fibres, not put up for retail sale 65;71; 75; 81; 85;
91;95,99
24 Men’s and boys’ pyjamas, knitted or cro- 60.04-15;47 28 357
cheted, of cotton or of synthetic textile
fibres
25 Women's, girls’ and infants’ (other than 60.04-21; 25; 51, 43 233
babies’) knitted or crocheted pyjamas and 53
nightdresses, of cotton or synthetic fibres
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Table of equiv-
- Ni d al
Category Description m('nlc;;sc)o € ence
pieces/kg | g/piece
26 Women's, girls' and infants’ {(other than 60.05-41; 42; 43; 31 323
babies’) woven and knitted or crocheted 44
dresses
61.02-48; 52; 53,
54
27 Women's, girls' and infants’ (other than 60.05-51; 52; 54; 26 385
babics’) woven and knitted or crocheted 58
skirts, including divided skirts
61.02-57; 5862
28 Knitted or crocheted trousers (except 60.05-61;62; 64 1-61 620
shorts) other than babies’
29 Women's, girls' and infants’ (other than 61.02-42;43;44 1-37 730
babies’) woven suits and costumes
(including coordinate suits consisting of
two or three pieces which are ordered,
packed, consigned and normally sold
together)
30A Women's, girls' and infants’ woven 61-04-11;13:18 40 250
pyjamas and nightdresses
30B Women's, girls' and infants’ (other than 61.04-91;93:98
babies’) woven under garments, other than
pyjamas and nightdresses
31 Brassiéres, woven, knitted or crocheted 61.09-50 182 55
GROUPIII
R Table of equiv-
Category Description NlTIC;;BC)OdC alence
pieces/kg | g/picce
32 Woven pile fabrics and chenille fabrics 58.0407; 11; 15;

(other than terry fabrics of cotton and
narrow woven fabrics)

18;41; 43;45;61;
63:67:69; 71; 75;
77.78
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X Table of equiv-
Category Description N'Tf;%;‘)de alence
pieces/kg | g/piece
33 Woven fabrics of sirip or the like of poly- 51.04-06
ethylene or polypropylene, less than I m
wide; woven sacks of such strip or the like
62.03-96
34 Woven fabrics of strip or the like of poly- 51.04-08
ethylene or polypropylene, 3 m or more
wide
35 Woven [abrics of synthetic textile fibres 51.04-11; 13; 15;
(continuous). other than those for tyres 17;18; 21; 23; 25;
and those containing clastomeric yarn 26, 27; 28; 32; 34;
36;42;44;46;48
a) Of which other than unbleached or 51.04-15; 17; 18;
bleached 23, 25;26; 27, 28;
32; 34, 42; 44; 46;
48
36 Woven fabrics of regenerated textile fibres 51.04-56; 58; 62;
(continuous), other than those for tyres 64; 66; 72; 74; 76;
and those containing clastomeric yarn 82, 84; 86, 88. 89;
93;94; 95; 96,97
98
a) Of which other than unbleached or 51.04-58; 62; 64,
bleached 72:74: 76, 82; 84,
86, 88; 89; 94, 95;
96;97:98
37 Woven fabrics of regenerated textile fibres 56.07-37; 42; 44,
(discontinuous or waste), other than 48, 52; 53. 54 57;
narrow woven fabrics, pile fabrics includ- 58; 62; 63 64; 66
ing terry fabrics, and chenille fabrics 72,73, 74: 77, 78;
82:83:84:87
a) Of which other than unbleached or 56.07-37; 44; 48;
bleached 52; 54; 57, 58; 63;
64;66;73: 74,77,
78;83;84;87
38A Knitted or crocheted synthetic curtain 60.01-40

fabrics including net curtain fabric
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Table of equiv-
’ P Nimexe code alence
Category Description (1978) U
pieces/kg | g/piece
8B Net curtains 62.02-09
39 Woven table linen, toilet and kitchen linen 62.02-41; 43 47;
other than of cotton terry fabric 65,73.77
40 Woven curtains (other than net curtains)} 62.02-81; 89
and lurnishing articles
41 Yarn of synthetic textile  fibres 51.01-05; 07; 08;
(continuous), not put up for retail sale, 09; 11; 13; 16; 18;
other than non-textured single yarn 21;23; 26; 28; 32;
untwisted or with a twist of not more than 34;38:42:44;48
50 turns per metre
42 Yarn of regenerated textile fibres 51.01-50; 61; 64;
(continuous). not put up for retail sale, 66,71:76: 80
other than single yarn ol viscose rayon
untwisted or with a twist of not more than
250 turns per metre and single non-
textured yarn of any acetate
43 Yarn of man-made fibres (continuous), put 51.03-10: 20
up for retail sale
44 Woven fabrics of synthetic textile fibres 51.04-05
{continuous), containing elastomeric yarn
45 Woven fabrics of regenerated textile fibres 51.04-54
{continuous), containing elastomeric yarn
46 Carded or combed sheep's or lambs® wool 53.05-10; 22; 29:
or other fine animal hair 32,39
47 Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool 53.06-21: 25; 31:
{woollen yarn) or of carded fine animal 35:51:55;71;75
hair. not put up for retail sale
53.08-11:15
48 Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool 53.0701; 09:; 21.

{worsted yarn) or of combed finc animal
hair, not put up for retail sale

29; 40; 51; 59;81.
89

53.08-21:25
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Table of equiv-

Category Description NITICS;XC'OM alence
pieces/kg | g/piece
49 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of fine 53.10-11:15
animati hair, put up for retail sale
50 Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or 53.11-01; 03; 07;
of fine animal hair 11;13;17; 20; 30;
40; 52; 54; 58; 72;
74;75; 82; 84; 88;
91:93,97
51 Carded or combed cotton 55.04-00
52 Cotton yarn put up for retail sale 55.06-10;90
53 Cotton gauze 55.07-10; 90
54 Regenerated textile fibres (discontinuous 56.04-21; 23; 25:
or waste), carded or combed 29
55 Synthetic textile fibres (discontinuous or 56.04-11; 13: 15;
waste), carded or combed 16;17;18
56 Yarn of synthetic fibres {discontinuous or 56.06-11:15
waste), put up for retail sale
57 Yarn of regenerated textile fibres 56.06-20
{discontinuous or waste), put up for retail
sale
4R Carpets, carpeting  and  rugs, knotted S5R01-0%; 11; 13;
(made up or not) 17,30: 80
59 Woven, knitted or crocheted carpets, car- 58.02-12; 14; 17;
peting, rugs, mats and matting. and 18; 19; 30; 43; 49;
‘Kelem’, *Schumacks’ and ‘Karamanie 90
rugs and the like (made up or not); floor
coverings of felt 59.02-01;09
60 Tapestries, hand made 58.03-00
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. Table of equiv-
Category Description N'Tf;;g‘)dc alence
pieces/kg | g/piece
61 Narrow woven [abrics not exceeding 30 58.05-01; 08; 30;
cm in width with selvedges (woven, 40; 51; 59; 61; 69;
gummed or made otherwise) on both 73;77;79;90
edges, other than woven labels and the
like; bolduc
62 Woven labels, badges and the like, not 58.06-10; 90
embroidered, in the picce, in strips or cut
to shape or size
Chenille yarn (including flock chenille 58.07-31; 39; 50:
yarn), gimped yarn (other than metallized 80
yarn and gimped horsehair yarn); braids
and ornamental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like
Tulle and other net fabrics (but not includ- 58.08-11; 15; 19;
ing woven, knitted or crocheted fabrics), 21;29
plain
Tulle and other net fabrics (but not includ- 58.09-11; 19; 21;
ing woven, knitted or crocheted fabrics), 31;35; 39;91;95;
figured: hand or mechanically made lace, 99
in the piece. in strips or in motifs
Embroidery, in the piece, in strips or in 58.10-21; 29; 41:
motifs 45;49;51;55;59
63 Knitted or crocheted fabric, not ¢lastic or 60.01-30
rubberized, of synthetic textile fibres, con-
taining elastofibres; knitted or crocheted 60.06-11:18
fabric, elastic or rubberized
64 Rachet lace and long-pile fabric (imitation 60.01-51; 55
fur), knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, of synthetic textile fibres
65 Knitted or crocheted fabrics, not elastic or 60.01-01; 10; 62;
rubberized, other than those of categories 64;65;68; 72
38A.63and 64 75, 78:81:89;92;
94,9697
66 Travelling rugs and blankets 62.01-10; 20; 81:
85;93:95
67 Clothing accessories and other articles 60.05-86; 87; 89:

(except garments). knitted or crocheted,
not elastic or rubberized; articles (other
than bathing costumes) of knitted or cro-
cheted fabric. elastic or rubberized

91:95:98
60.06-92;96; 98
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GROUPIV

Table of equiv-

Category Description Nln;lc;;sc'ode alence
pieces/kg | g/piece
68 Babies® under garments of knitted or cro- 60.04-11: 36
cheted fabrics, not elastic or rubberized
69 Women's, girls’ and infants’ knitted or cro- 60.04-54 78 128
cheted petticoats and slips, of synthetic
textile fibres, other than babies’ garments
70 Panty-hose (tights) 60.04-31; 33; 34 30-4 33
7 Babies’ knitted outer garments 60.05-06; 07: 08;
09
72 Knitted swimwear 60.05-11:13; 15 10 100
60.06-91
73 Track suits of knitted or crocheted fabric, 60.05-16:17: 19 1-67 600
not elastic or rubberized
74 Women's, girls’ aad infants’ (other than 60.05-71; 72; 73; 1-54 650
babies’) suits and costumes (including 74
coordinate suits consisting of two or three
pieces which are ardered, packed, con-
signed and normally sold together), of
knitted or crocheted fabric, not elastic or
rubberized
75 Men’s and boys’ suits (including coordi- 60.05-66; 68 0-80 1250
nate suits consisting of two or three pieces
which are ordered. packed, consigned and
normally sold together), of knitted or cro-
cheted fabric, not elastic or rubberized
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Table of equiv-
P Nimexe code alence
Category Description {1978)
pieces/kg | g/piece
76 Men’s and boys' woven industrial and 61.01-13; 15; 17;
occupational clothing; women’s, girls’ and 19
infants’ woven aprons, smock-overalls and
other industrial and occupational clothing 61.02-12; 14
(whether or not also suitable for domestic
use)
77 Women's stockings of synthetic textile 60.03-21; 23 40 pairs 25
fibres
78 Men’s and boys” woven bath robes, dress- 61.01-09; 24; 25
ing gowns, smoking jackets and similar 26;92;94;96
indoor wear and other outer garments,
except garments of categories 6, 14 A, 14
B.16,17,21, 76 and 79
9 Woven swimwear 61.01-22:23 83 120
61.02-16:18
80 Babies’ woven garmenis 61.02-01:03
61.04-01; 09
8t Women's, girls’ and infants’ woven bath 61.02-07; 22; 23;
robes, dressing gowns, bed jackets and 24:86:88:92
similar indoor wear and other outer gar-
ments, except garments of categonies 6, 7,
15A,15B,21,26,27,29,76,79 and 80
82 Under garments, other than babies’, 60.04-38. 60
knitted or crocheted, not elastic or rub-
benized, of wool, of fine animal hair or of
regenerated textile fibres
83 Quter garments. knitted or crocheted, not 60.05-04; 81: 82;
elastic or rubberized, other than garments 83:84
of categorics 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72,73, 74
and 75
84 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils 61.06-30; 40; 50;
and the like, other than knitted or cro- 60
cheted
85 Ties, bow ties and cravats, other than 61.07-30:40;90 179 56
knitted or crocheted
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. Table of equiv-
Category Description N'Tlc;;sc)o'jc alence
pieces/kg | g/piece
86 Corsets,  corset-belts,  suspender-belts, 61.09-20; 30: 40; 88 144
braces, suspenders, garters and the like 80
(including such articles of knitted or cro-
cheted fabric), other than brassiéres,
whether or not elastic
87 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks 61.10-00
and sockettes, not being knitted or cro-
cheted goods
88 Made up accessories for articles of apparel 61.11-00
(for example, dress shields, shoulder and
other pads, belts, mufs, sleeve protectors,
pockets), other than knitted or crocheted
89 Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 61.05-20 59 17
value of more than 15 EUA/kg net weight
GROUPV
Table of equiv-
- Nimexe code alence
Category Description (1978)
pieces/kg | g/piece
90 Twine, cordage, ropes and cables, of syn- 59.04-11; 13; 15;
thetic textile fibres, plaited or not 17;18
91 Tents 62.04-23;73
92 Woven labrics of man-made textile fibres 51.04-03; 52
and rubberized textile woven fabrics, for
tyres
59.11-15
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Category

Description

Nimexe code
(1978)

Table

of equiv-

alence

pieces/kg

g/piece

93

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods, of woven fabrics, other
than made from polyethylene or poly-
propylene strip

62.03-93; 95; 97;
98

94

Wadding and articles of wadding; textile
flock and dust and mill neps

59.01-07; 12; 14;
15.16;18;21;29

95

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated, other than floor
coverings

59.02-35; 41; 47;
51;57;59:91:95:
97

96

Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn
fabrics. and articles of such fabrics,
whether or not impregnated or coated,
other than clothing and clothing acces-
sories

59.03-11;19;30

97

Nets and netting made of twine, cordage
or rope, and made up fishing nets of yarn.
twine. cordage or rope

59.05-11: 21: 29;
91:99

98

Other articles made from yarn, twine,
cordage. rope or cables, other than textile
fabrics. articles made from such fabrics
and articles of category 97

59.06-00

99

Textile fabrics coated with gum or amyla-
ceous substances, of a kind used for the
outer covers of books and the like; tracing
cloth; prepared painting canvas; buckram
and similar fabrics for hat foundations and
similar uses

59.07-10; 90

Textile fabrics impregnated. coated,
covered or laminated with preparations of
cellulose derivatives or of other artificial
plastic materials

59.08-10; 51; 53:
57
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Category

Description

Nimexe code
(1978)

Table of

equiv-

alence

pieces/kg

g/picce

101

Twine, cordage, ropes and cables, plaited
or not, other than of synthetic textile fibres

59.04-90

102

Linoleum and materials prepared on a
textile base in a similar manner to lino-
leum, whether or not cut to shape or of a
kind used as floor coverings; floor cover-
ings consisting of a coating applied on a
textile base, cut to shape or not

59.10-10; 31; 39

103

Rubberized textile fabrics ot than rub-
berized. knitted or crocheted goods,
excluding fabrics for tyres

S9.11-11: 14: 17;
20

Textile fabrics, impregnated or coated,
other than those of categories 99, 100, 102
and 103; painted canvas being theatrical
scenery, studio backcloths or the like

59.12-00

105

Elastic fabrics and trimmings (other than
knitted or crocheted goods) consisting of
textile materials combined with rubber
threads

59.13-01; 11; 13;
15;19; 32; 34; 35,
39

106

Wicks, of woven, plaited or knitted textile
materials for lamps, stoves, lighters,
candles and the like; tubular knitted gas-
mantle fabric and incandescent gas
mantles

59.14-00

107

Textile hosepiping and similar tubing,
with or without lining, armour or acces-
sories of other materials

59.15-10:90

108

Transmission, conveyor or elevator belts
or belting, of textile material, whether or
not strengthened with metal or other
material

59.16-00

Woven tarpaulins, sails, awnings and sun-
blinds

62.04-21; 61; 69
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Table of equiv-

- Nii od
Category Description lr?lc;;Sc) o alence
pieces/kg | g/piece

110 Woven pneumatic mattresses 62.04-25.75
1 Camping goods, woven, other than pneu- 62.04-29; 79

matic mattresses and tents
112 Other made up textile articles, woven, 62.05-10; 30; 93;

excluding those of categories 113 and 114 98
113 Floor cloths, dish cloths, dusters and the 62.05-20

like, other than knitted or crocheted
114 Textile fabrics and textile articles of a kind 59.17-10; 29; 41;

commonly used in machinery or plant

49;51;59;71:79;
91.93:95.99
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ANNEX II

For practical reasons the descriptions used in Annex I are given in this
Annex in abbreviated form

EEC
Category Description Units Year quantitative
limits
2 Cotton fabrics Tonnes 1978 6000
1979 6030
1980 6060
1981 6090
1982 6121(Y)
Of which other than unbleached or 1978 1200
bleached 1979 1206
1980 1212
1981 1218
1982 1224(Y)

(') Applicable in case of extension of the Agreement.

NB: It is understood that the whole quantitative limit for cotton fabrics may be taken up by
unbleached or bleached cotton fabrics.
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PROTOCOL A
Double-checking system
Title 1
QUANTITATIVE LIMITS
Section 1
EXPORTATION
Article I

The competent authorities of Egypt shall issue an export licence in respect of
all consignments from Egypt of textile products referred to in Annex 11, up
to the relevant quantitative limits as may be modified by Articles 5 and 10 of
the Agreement.

Article 2

The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol. It
must certify inter alia that the quantity of the product in question has been
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the
product in question.

Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 4

Exports shall be set off against the quantitative limits established for the year
in which shipment of the goods has been effected. even if the export licence is
issued after such shipment.
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Section II
IMPORTATION
Article 5

Importation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
document.

Article 6

The competent Community authorities shall issue such import author-
ization or document automatically within five working days of the presen-
tation by the importer of a certified copy of the corresponding export
licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.
Article 7

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export licences issued by Egypt for a particular category in any
Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex 11 for that
category, as it may be modified by Articles 5 and 10 of the Agreement, the
said authorities may suspend the further issue of import authorizations or
documents. In this event, the competent Community authorities shall imme-
diately inform the authorities of Egypt and the special consultation pro-
cedure set out in Article 12 of the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Egyptian origin not covered by Egyptian export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the
issue of import authorizations or documents by the competent Community
authorities.
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However, if the imports of such products are allowed into the Community
by the competent Community authorities, the quantities involved shall not
be set off against the appropriate limits set out in Annex II without the
express agreement of Egypt.

Title I

ORIGIN

Article 8

1. Products originating in Egypt for export to the Community in accord-
ance with the arrangements established by this Agreement shall be accompa-
nied by a certificate of Egyptian origin conforming to the model annexed to
this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Egypt if the products in question can be considered products
originating in that country within the meaning of the relevant rules in force
in the Community.

Article 9

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the certifi-
cate.
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Article 10

[. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at
random, or whenever the competent Community authorities have reason-
able doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return the
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental
authority in Egypt giving, where appropriate, the reasons of form or sub-
stance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or a
copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the said certificate are inaccurate.

2. The results of the subsequent verifications carried out in accordance with
paragraph 1 above shall be communicated to the competent authorities of
the Community within three months at the latest.

3. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies
of the certificates as well as any export documents referring to them shall be
kept for at least two years by the competent governmental authority in

Egypt.

4. Recourse to the random verification procedure specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use in the Com-
munity of the products in question.

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a movement
certificate form EUR.1, completed in accordance with the provisions of the
Interim Agreement between the Community and Egypt or the Cooperation
Agreement between the Community and Egypt signed on 18 January 1977.
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Title IT1

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND CERTI-
FICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS

Article 12

The export licence and the certificate of origin may comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/m?. Each part shall have a printed guilloche-pattern back-
ground making any falsification by mechanical or chemical means apparent
to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which
it can be identified.

Article 13

The export licence and the certificate of origin may be issued after the ship-
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear either
the endorsement ‘délivré a posteriori’ or the endorsement ‘issued
retrospectively’.

Article 14

In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a certificate of
origin, the exporter may apply to the competent governmental authority
which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of the
export documents in his possession. The duplicate licence or certificate so
issued shall bear the endorsement ‘duplicata’.
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The duplicate must bear the date of the original licence or certificate.
Article 15

The competent governmental authorities in Egypt shall satisfy themselves
that the goods exported correspond to the statements given in the export
licence and certificate of origin.

Article 16
Egypt shall send the Commission of the European Communities the names
and addresses of the governmental authorities competent to issue export

licences and certificates of origin, together with specimens of the stamps used
by these authorities.
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ains: que 12 quantrié dans |'unité prévue pour 13 catégone si cette unité n'est pas Je poids net.

ANNEX TO PROTOCOL A

1 Exporter {name full addtess country)
Exportateur (nom adresse camplete pays)

ORIGINAL

3 Quola year
Annge contingentaire

4 Category number
Numéro d2 catégone

5 Consignee (name tull address country)
Oestinataie (nom. adresse complete pays)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION

{Produits textlles)

6 Country of angin
Pays d'ongine

7 Country of destination
Pays de destination

B Place and date of shipment - Means of transpan
Ligu et date d'embarquement - Moyen de lransport

9 Supplementary details
Oonnées supplémenlaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - BESCRIPTION OF GOODS

Margues et numéros - Nombre et nalure des cohs - OESIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity 1"} 12
Quantité 1)

FOB Value )
Valeur fob ()
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(') Show net wesght (kg) and also quantity in the unit prescnbed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrammes

{?) In the currency of the sale contract — Dans la monnate du contrat de vente

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE

. the undersigned, certily that the goods descrbed above have been charged agamst the quantiative bmn eslabbshed for the year shawn i box No 3 i respect of the
category shown 10 box No 4 by fhe prowisions regulating trade in textile products with the Eurapean Economic Community
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ¢i-dessus ont été imputées sur 1a limite quantitative fixée pour 'année indiquée dans la case 3 pour fa catégorie désignée dans

la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec fa Ci

14 Compelent authenity (rame. lull address. cauntry)
Autorté compétente {rom. adresse complete, pays)

At-A

{Signature)

.on-le

(S1amp - Cachet

(1uo4y)
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ansi que 13 quantité dans !'unité prévue pour La catégorie si cetie unité n'est pas le poids net.

1 Exporier (name tull address. country)
Exportateur (nom. adresse complete. pays)

ORIGINAL

J Quota year
Annee contingentaire

4 Category wumber
Numero de categone

5 Consignee iname. tull address country) CERTIFICATE OF ORIGIN

Destinataiie (nom. agresse complete. pays)

(Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE

(Produits textiles)

6 Country of ongn
Pays d'ongine

7 Counlry of destinaion
Pays de destination

B Place and date of shipment - Means of transport 9 Supplementary details
Ligu Bl dale d'embarquement - Moyen de lransport Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION vt GDODS
Marques et numesos - Nombre el nalure des cohis - DESIGNATIDN OES MARCHANDISES

11 Quantity (") 12 FOA Vatue (1)
Quantite (") Valeur fob (%)
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how net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category whese other than net weight — Indiquer le poids net en kilogrammes

(2) In the currency of the sate contract - Dans !a monnaie du contrat de vente.

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE
1. the undersigned. cerity that the goods descnibed above enginated in the counry shown i bax No 6 i accordance with the prowisions «n force i the European Economic
Community
Je soussigné certiie que les marchandises désignées c1-dessus sont originartes du pays higurant dans la case 6. contormément aux dispesiions en vigueur dans l2 Communauté
¢conomique européenne

14 Competent aulhofity iname full address country)

Autorile competente (non adresse complete. pays) A-A -

iSignaluret 1S1amp Cacnety
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PROTOCOL B

In accordance with the procedures set out in the provisions of paragraphs 2
and 4 of Article 6 of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the Com-
munity in relation to the amounts stated in paragraph 2 of the said Article 6,
exceed the following regional percentage:

Germany 28-5%
Benelux 10-5%
France 18-5%
Italy 15 %
Denmark 3 %
Ireland M
United Kingdom 23-5%
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PROTOCOL C

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article
6 of the Agreement shall be determined as follows:

(a) for products in Group 1, the rate shall be fixed at 4% per year for a
product in category 3.4, 5,6, 7 or 8;

(b) for products in categories falling within Group II, 111, IV or V, the
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in accord-
ance with the consultation procedure established in Article 12 of the
Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the highest
rate applied to corresponding products under Bilateral Agreements con-
cluded under the Geneva Arrangement between the Community and
other third countries having a level of trade equal to or comparable with
that of Egypt.
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Declaration concerning Article 2 (3) of the Agreement
The Community declares that, in accordance with the Community rules on
origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any amendments to the
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than those which constitute a
single complete process.

Done at Brussels, ......

For the European Economic Community
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EXCHANGE OF LETTERS
Sir,

Please refer to the Agreement between the European Economic Community
and the Arab Republic of Egypt on trade in textile products initialled
between the two Parties on 10 January 1978.

In accordance with Article 16 (1) of the said Agreement, the Community
wishes to notify the Government of Egypt that it is prepared to extend the
Agreement for a further year until 31 December 1982, provided that the
Geneva Arrangement will be renewed after 1981 under the present condi-
tions, and if the Government of Egyx is disposed to do likewise.

I should be grateful if the Government of Egypt would confirm its agreement
to the foregoing.

I would like also to propose that the present letter and the Government of
Egypt’s reply shall constitute an Agreement between the Government of
Egypt and the Community.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Council of
the European Communities
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Sir
I hereby confirm the receipt of the following letter:
‘Please refer to the Agreement between the European Economic Com-

munity and the Arab Republic of Egypt on trade in textile products ini-
tialled between the two Parties on 10 January 1978.

In accordance with Article 16 (1) of the said Agreement, the Community
wishes to notify the Government of Egypt that it is prepared to extend the
Agreement for a further year until 31 December 1982, provided that the
Geneva Arrangement will be renewed after 1981 under the present condi-
tions, and if the Government of Egypt is disposed to do likewise.

I should be grateful if the Government of Egypt would confirm its agree-
ment to the foregoing.

I would like also to propose that the present letter and the Government of
Egypt’s reply shall constitute an Agreement between the Government of
Egypt and the Community.’

I confirm my agreement to the foregoing letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Arab Republic of Egypt
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ARRANGEMENTS

applicable to trade between Greece and Egypt (*)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3557/80
of 16 December 1980

laying down the arrangements applicable to trade between Greece and Egypt

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Protocol to the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Arab Republic of Egypt (), hereinafter
referred to respectively as ‘the Protocol’ and ‘the Agreement’, to take
account of the accession of the Hellenic Republic was signed on 12 Decem-
ber 1980;

Whereas, from 1 January 1981 and pending the entry into force of the Proto-
col, the Community should. in the light of the provisions of the said Proto-
col, lay down autonomously the arrangements applicable to trade between
Greece and Egypt,

(') OJ No L 382,31.12.1980.
(*) This Agreement appears in Volume 8, page 2165.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
From 1 January 1981 until the entry into force of the Protocol, the arrange-
ments applicable to trade between Greece and Egypt shall be those resulting
from the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

It shall expire upon the date of the entry into force of the Protocol.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in ail
Member States.

Done at Brussels, 16 December 1980. .

For the Council
The President
Colette FLESCH
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ANNEX

Specific conditions of application of the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Arab Republic of Egypt consequent
upon the accession of the Hellenic Republic

Article 1

For the products listed in Annex 1, the Hellenic Republic shall progressively
abolish customs duties on imports of products originating in Egypt in
accordance with the following timetable:

- on 1 January 1981, each duty shall be reduced to 90% of the basic duty,
- on | January 1982, each duty shall be reduced to 80% of the basic duty,
- the four other reductions of 20% each shall be made on:

— 1 January 1983,

1 January 1984,

I January 1985,
— 1January 1986.
Article 2

1. For the products listed in Annex 1, the basic duty to which the successive
reductions provided for in Article 1 are to be applied shall, for each product,
be the duty actually applied by the Hellenic Republic in respect of Egypt on
1 July 1980.

2. However, in respect of matches falling within heading No 36.06 of the
Common Customs Tariff, the basic duty shall be 17-2% ad valorem.
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Article 3

I. For the products listed in Annex 1, the Hellenic Republic shall progress-
ively abolish charges having equivalent effect to customs duties on imports
of products originating in Egypt in accordance with the following timetable:

— on | January 1981, each charge shall be reduced to 90% of the basic rate,
— on 1 January 1982, each charge shall be reduced to 80% of the basic rate,

- the four other reductions of 20% each shall be made on:

1 January 1983,

— 1January 1984,

1 January 1985,

1 January 1986.

2. The basic rate to which the successive reductions provided for in para-
graph 1 are to be applied shall, for each product, be the rate applied by the
Hellenic Republic on 31 December 1980 in respect of the Community of
Nine.

3. Any charge having equivalent effect to a customs duty on imports, intro-
duced as from 1 January 1979 in trade between Greece and Egypt, shall be
abolished on | January 1981.

Article 4 -

If the Hellenic Republic suspends or reduces duties or charges having equiv-
alent effect on products imported from the Community of Nine more
quickly than under the established timetable, the Hellenic Republic shall
also suspend or reduce, by the same percentage, those duties or charges
having equivalent effect on products originating in Egypt.
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Article 5

1. The variable component which the Hellenic Republic may apply to pro-
ducts covered by Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November
1980 laying down the trade arrangements applicable to certain goods
resulting from the processing of agricultural products ('), originating in
Egypt, shall be adjusted by the compensatory amount applied in trade
between the Community of Nine and Greece.

2. For the products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and also
listed in Annex 1. the Hellenic Repubuc shall abolish, in accordance with the
timetable laid down in Article 1, the difference between:

- the fixed component of the duty to be applied by the Hellenic Republic
upon accession, and

— the duty (other than the variable component) resulting from the provi-
sions of the Agreement.

Article 6

For the products listed in Annex II to the EEC Treaty, the preferential rates
laid down or calculated shall be applied to the duties actually levied by the
Hellenic Republic in respect of third countries in accordance with Article 64
of the 1979 Act of Accession.

Under no circumstances shall Greek imports from Egypt benefit from rates
of duty more favourable than those applied to products from the Com-
munity of Nine.

(') OJ No 323,29.11. 1980.
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Article 7

1. The Hellenic Republic may retain quantitative restrictions until 31
December 1985 on products listed in Annex 2 and originating in Egypt.

2. The restrictions referred to in paragraph 1 shall take the form of global
quotas.

The global quotas for 1981 are listed in Annex 2.

3. The minimum rate of progressive increase for the quotas referred to in
paragraph 2 shall be 25% at the beginning of each year for quotas expressed
in European units of account (EUA), and 20% at the beginning of each year
for quotas expressed in terms of volume. Such increases shall be added to
each quota and the next increase calculated on the basis of the total thus
obtained.

Where a quota is expressed in terms of both volume and value, the quota
relating to volume shall be raised by at least 20% a year and the quota
relating to value by at least 25% a year, the succeeding quotas to be calcu-
lated each year on the basis of the preceding quota plus the increase.

However, with regard to motor coaches and buses and other vehicles falling
within subheading ex 87.02 A I of the Common Customs Tariff, the volume
quota shall be raised by 15% a year and the quota relating to value by 20%
ayear.

4. Where it is found that imports into Greece of a product listed in Annex 2
have for two consecutive years been less than 90% of the quota, the Hellenic
Republic shall liberalize imports of that product originating in Egypt. if the
product in question is at that time liberalized towards the Community of
Nine.
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5. If the Hellenic Republic liberalizes imports of a product listed in Annex 2
and coming from the Community of Nine or increases a quota applicable to
the Community of Nine beyond the minimum rate laid down in paragraph
3, the Hellenic Republic shall also liberalize imports of that product origin-
ating in Egypt or increase the global quota proportionally.

6. Regarding licences for imports of products listed in Annex 2 and originat-
ing in Egypt. the Hellenic Republic shall apply the same administrative rules
and practices as applied to such imports originating in the Community of
Nine, with the exception of the quota for fertilizers falling within heading
Nos 31.02 and 31.03 and subheadings 31.05 A I, II and IV of the Common
Customs Tariff, where the Hellenic Republic may apply the rules and prac-
tices relevant to exclusive marketing rights.

Article 8
1. Import deposits and cash payments in force in Greece on 31 December
1980 with regard to imports of products originating in Egypt shall be pro-

gressively eliminated over a period of three years from 1 January 1981.

The rate of import deposits and cash payments shall be reduced in accord-
ance with the following timetable:

— 1January 1981:25%,
Lo
— 1 January 1982:25%, ~

— 1 January 1983:25%,

1 January 1984:25%.

2. For the products listed in Annex II to the EEC Treaty, charges having
equivalent effect to customs duties and measures having equivalent effect to
quantitative restrictions (import deposits, cash payments, validation of
invoices, etc.) shall be abolished by the Hellenic Republic on | January 1981
in respect of products originating in Egypt in accordance with Article 65 of
the 1979 Act of Accession.
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3. If, in respect of the Community of Nine, the Hellenic Republic reduces the
rate of import deposits or cash payments more quickly than under the time-
table set out in paragraph 1, the Hellenic Republic shall make the same
reduction with regard to imports of products originating in Egypt.
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Annex |

List of products referred to in Article 1

Brussels
Nomenclature Description
heading No
(CCCN)
Chapter 13
ex 13.02 Incense
ex 13.03 Pectates
Chapter 14
ex 14.05 Valonia, gall nuts
Chapter 15
ex 15.05 Wool grease stearin
ex 15.06 Other animal oils and fats {including fats from bones and waste). excluding
neat’s foot oil
15.08 Animal and vegetable oils, boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized, blown or
polymerized by heat in vacuum or in inert gas, or otherwise modified

15.10 Fatty acids, acid oils from refining, fatty alcohols

15.11 Glycerol and glycerol lyes
ex 15.15 Beeswax and other insect waxes, whether or not coloured

15.16 Vegetable waxes, whether or not coloured
ex 1517 Degras
Chapter 17

17.04 Sugar confectionery, not containing cocoa
Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations, excluding headings Nos 18.01 and 18.02
Chapter 19
ex 19.02 Malt extract

19.03 Macaroni, spaghetti and similar products
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Brussels
Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

19.05
ex 19.07
19.08

Chapter 21
Chapter 22
2201

2202

ex 22.08

ex 22.09

Chapter 24
24.02
Chapter 25
25.20
2522
2523

ex 25.30
ex 25.32
Chapter 27

27.05 bis

1218

Prepared foods obtained by swelling or roasting of cereals or cereal products
(puffed rice, corn flakes and similar products)

Bread. ships’ biscuits and other ordinary bakers’ wares, not containing added
sugar, honey, eggs. fats, cheese or lruit

Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing
cocoa in any proportion

Miscellaneous edible preparations, excluding heading Nos 21.05 and 21.07

Waters, including spa waters and aerated waters, ice and snow

Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters and other non-
alcoholic beverages, not including fruit and vegetable juices falling within
heading No. 20.07

Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of 80%
vol or higher; denatured spirits (including ethyl alcohol and neutral spirits) of
any strength, excluding those derived from agricultural products listed in
Annex II to the Treaty

Ethyl alcoho! or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of less
than 80% vol, excluding cthyl aicohol derived from agricultural products
listed in Annex I1 to the Treaty

Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences

Gypsum; anhydrite; calcined gypsum, and plasters with a basis of calcium
sulphate, whether or not coloured, but not including plasters specially pre-
pared for use in dentistry

Quicklime, slaked lime and hydraulic lime, other than calcium oxide and
hydroxide

Portland cement, ciment fondu. slag cement, supersulphate cement and similar
hydraulic cements, whether or not coloured or in the form of clinker

Crude natural boric acid containing not more than 85% of H,BO, calculated
on the dry weight

Earth colours, whether or not calcined or mixed together: santorin, pozzol-

ana, trass and similar earths, used in making hydraulic cements, whether or
not powdered

Coal gas, water gas, producer gas and similar gases



Brussels

Nomenclature Description
heading No
(CCCN)

27.06 Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and other mineral tars,
including partially distilled tars and blends of pitch with creosote oils or with
other coal tar distillation products

2708 Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or [rom other mineral tars

ex 27.10 Mineral oils and greases for lubricating purposes
ex 27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons, excluding propane of a
purity not less than 99°% for use other than as a power or heating fuel

27.12 Petroleum jelly

27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat
wax and other mineral waxes, whether or not coloured

27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous minerals

27.15 Bitumen and asphalt, natural; bituminous shale, asphaltic rock and tar sands

27.16 Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural bitumen, on pet-
roleum bitumen, on mineral tar or on mineral tar pitch {for example, bitumi-
nous mastics, cut-backs)

Chapter 28

ex 28.01 Chlorine

ex 28.04 Hydrogen, oxygen (including ozone) and nitrogen
ex 28.06 Hydrochloric acid

28.08 Sulphuric acid; oleum

2809 Nitric acid; sulphonitric acids

28.10 Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, ortho- and pyro-)

28.12 Boric oxide and boric acid

28.13 Other inorganic acids and oxygen compounds of nnn-metals (excluding water)

28.15 Sulphides or non-metals; phosphorus trisulphide

28.16 Ammonia, anhydrous or in aqueous solution

28.17 Sodium hydroxide (caustic soda); potassium hydroxide (caustic potash); per-
oxides of sodium or potassium

ex 28.19 Zinc oxide
ex 28.20 Artificial corundum
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Nomenclature Description
heading No
(CCCN)
2822 Manganese oxides
ex 28.23 Iron oxides, including earth colours containing 70% or more by weight of
combined iron evaluated as Fe,0,
ex 28.27 Red lead and litharge
28.29 Fluorides: fluorosilicates, fluoroborates and other complex fluorine salts
€x 28.30 Magnesium chloride, calcium chloride
ex 28.31 Hypochlorites; commercial calcium hypochlorite; chlozites
28.35 Sulphides; polysulphides
28.36 Dithionites, including those stabilized with organic substances; sulphoxylates
2837 Sulphites and thiosulphates
ex 28.38 Sodium, barium, iron, zinc, magnesium and alumini Iphates; alums
ex 28.40 P}I:olsphiles, hypophosphites and phosphates, excluding bibasic lead phos-
phate
ex 28.42 Carbonates, including commercial ammonium carbonate containing ammon-
ium carbamate, excluding lead hydrocarbonate (white lead)
ex 28.44 Mercury fulminate
ex 28.45 Sodium silicate and potassium silicate, including commercial grades
ex 28.46 Refined borax
ex 2848 Arsenites and arsenates
28.54 Hydrogen peroxide {including solid hydrogen peroxide)
ex 28.56 Silicon. boron and calcium carbides
ex 28.58 Disuiled and conductivity water and water of similar purity
Chapter 29
ex 29.01 Hydrocarbons for use as power or heating fuels; naphthalene and anthracene
ex 29.04 Amyl alcohols
29.06 Phenols and phenol-alcohols
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Nomenclature Description
heading No
(CCCN)
ex 29.08 Dipentyl ether (diamyl ether), diethy! ether, anethole
cx 29.14 Palmitic, stearic and oleic acids and their water soluble salts; anhydrides
cx 29.16 Tartaric, citric and gallic acids; calcium tartrate
€x 29.21 Nitroglycerine
cx 2942 Nicotine sulphate
2943 Sugars, chemically pure, other than sucrose, glucose and lactose; sugar ethers
and sugar esters, and their salts, other than products of heading Nos 29.39,
2941and 29.42
Chapter 30
ex 30.02 Antisera
ex 30.03 Medicaments (including veterinary medicaments), excluding the following
products:
- Anti-asthmatic cigarettes
- Quinine, cinchonine, quinidine and their salis, whether or not in the form of
proprietary products
- Morphine, cocaine and other narcotics, whether or not in the form of prop-
rietary products
~ Antibiotics and preparations based on antibiotics
~ Vitamins and preparations based on vitamins
- Sulphonzmides, hormones and preparations based on hormones
30.04 Wadding, gauze, bandages and similar articles (for example, dressings, adhe-
sive plasters, poultices), impregnated or coated with pharmaceutical sub-
stances or put up in retail packings for medical or surgical purposes, other
than goods specified in Note 3 to this Chapter
Chapter 31
ex 31.03 Mineral or chemical fertilizers, phosphatic, excluding:
- Basic slag
Disintegrated (calcined) calcium phosphates (thermo phosphates and fused
phosphates) and calcined natural aluminium calcium phosphates
- Calcium hydrogen phosphate containing not less than 0-2% of fluorine
31.05 Other fertilizers; goods of the present Chapter in tablets, lozenges and similar

Chapter 32

ex 32.01

prepared forms or in packings of a gross weight not exceeding 10 kg

Tanning extracts of vcgclable origin; tannins (tannic acids), including water-
extracted gall-nut tannin
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Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

ex 32.04

ex 32.05

3206

ex 32.07

32.08

3209

2.1

32.12

3213
Chapter 33

ex 33.01

¢x 33.06

1222

Colouring matter of vegetable origin (including dyewood extract and other
vegetable dyeing extracts, but excluding indigo, henna and chlorophyll) or of
animal origin, excluding cochineal extract and kermes

Synthetic organic dyestuffs (including pigment dyestuffs and excluding artifi-
cial indigo); synthetic organic products of a kind used as luminophores; pro-
ducts of the kind known as optical bleaching agents, substantive to the fibre

Colour lakes
Other colouring matter, excluding:

(a) inorganic pigments or pigments of mineral origin. whether or not contain-
ing other substances facilitating dyeing, based on cadmium salts,

{b) chrome colours and Prussian blue; inorganic products of a kind used as
luminophores

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared colours, vitrifiable
enamels and glazes, liquid lustres and similar products, of the kind used in the
ceramic, enamelling and glass industries; engobes (slips): glass frit and other
glass, in the form of powder, granules or flakes

Varnishes and lacquers: distempers; prepared water pigments of the kind used
for finishing leather; paints and enamels; pigments dispersed in linseed oil,
white spirit, spirits of turpentine, or other media of a kind used in the manu-
facture of paints or enamels; stamping foils; dyes or other colouring matter in
forms or packings of a kind sold by retail; solutions as defined by Note 4 to
this Chapter

Prepared driers

Glaziers’ putty; prafting putty; painters’ fillings: non- refractory surfacing
preparations; stopping, sealing and similar mastics, including resin mastics
and cements

Writing ink, printing ink and other inks

Essential oils (terpeneless or not); concretes and absolutes, excluding essences
of roses, rosemary, eucalyptus, sandalwood and cedar; resinoids; concentrates
of essential oils in fats, in fixed oils, or in waxes or the like. obtained by cold
absorption or by maceration

Eau de Cologne and other toilet waters; cosmetics and products for the care of
the skin, hair and nails; toothpowders and toothpastes, products for oral
hygiene; room deodorizers, prepared. whether or not perfumed



Brussels
Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

Chapter 34

Chapter 35

Chapter 36

Chapter 37

37.03

Chapter 38

38.03

38.09

ex 38.11

38.18

ex 38.19

Chapter 39
ex 39.02

ex 39.01
ex 39.02
€x 39.03
ex 39.04
ex 39.05
ex 39.06

Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating prep-
arations, artificial waxes, prepared waxes, polishing and scouring prep-
arations, candles and similar articles, modelling pastes and ‘dental waxes

Albuminoidal substances, excluding casein, caseinates, other casein deriv-
atives, ovalbumin and lactalbumin; glues, enzymes

Explosives: pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; certain com-
bustible preparations

Sensitized paper; paperboard and cloth, unexposed or exposed but not devel-
oped

Activatec carbon; activated natural mineral products; animal black, including
spent animal black

Wood tar; wood tar oils (other than the composite solvents and thinners
falling within heading No 38.18); wood creosote; wood naphtha; acetone oil;
vegetable pitch of all kinds; brewers’ pitch and similar compounds based on
rosin or on vegetable pitch; foundry core binders based on natural resinous
products

Disinfectants, insecticides, rat poisons, pesticides and similar products, put up
in the form of articles such as sulphur-treated bands, wicks and candles, fly-
papers, sticks coated with hexachlorodyclohexane (BHC) and the like: prep-
arations consisting of an active product (such as DDT) mixed with other
materials and put up in aerosol containers ready for use

Composite solvents and thinners for varnishes and similar products

Preparations known as ‘liquids for hydraulic transmission’ (in particular for
hydraulic brakes) containing less than 70% by weight of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous minerals

Polyviny! chloride

Polystyrene in all its forms; other plastic materials, cellulose ethers and esters,
artificial resins, excluding:

(a) those in the form of granules, flakes, powders, waste and scrap to be used
as raw materials for the manufacture of the products mentioned in this
Chapter

{b) ionexchangers
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Nomenclature
heading No
{CCCN)

Description

ex 39.07

Chapter 40

Chapter 41

Chapter 42

Chapter 43

Chapter 44

Chapter 45
45.03

4504

Chapter 46

Chapter 48

ex 48.01

1224

Articles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to 39.06,
excluding fans and hand screens, non-mechanical, frames and handles therefor
and parts of such frames and handles, and spools, reels and similar supports
for photographic and cinematographic film or for tapes, films and the like
falling within heading No 92.12

Rubber, synthetic rubber, factice, and articles thereof. excluding heading Nos
40.01, 40.02, 40.03 and 40.04, latex (ex 40.06). solutions and dispersions (ex
40.06). protective clothing for surgeons and radiologists and divers’ suits (ex
40.13), and bulk forms or blocks, scrap, waste and powder of hardened rubber
{ebonite and vulcanite) (ex 40.15)

Raw hides and skins (other than furskins) and leather, excluding parchment-
dressed leather and articles falling within heading Nos 41.01 and 41.09

Articles of leather; saddlery and harness: travel goods, handbags and similar
containers; articles of animal gut {other than silk worm gut)

Furskins and artificial fur; manufactures thereof

Wood and articles of wood; wood charcoal, excluding heading No 44.07. arti-
cles of fibre building board {ex 44.21, ex 44.23, ex 44.27. ex 44.28), spools, reels
and similar supports for photographic and cinematographic film or for tapes,

films and the like falling within heading No 92.12 (ex 44.26) and wood paving
blocks {ex 44.28)

Articles of natural cork

Agglomerated cork (being cork agglomerated with or without a binding
substance) and articles of agglomerated cork

Manufacture of straw, of esparto and of other plailing materials; basketware
and wickerwork, excluding plaits and similar producis of plaiting materials,
for all uses, whether or not assembled into strips (ex 46.02)

Paper and paperboard (including cellulose wadding). in rolls or sheets, exclud-
ing the following products;

Ordinary newsprint made from chemical and mechanical pulp, weighing
not more than 60 g/m*

- Magazine paper
- Cigarette paper
- Tissue paper

Filter paper



Brussels
Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

ex 48.01
(cont'd)

48.03

48.04

cx 48.05

ex 48.07

ex48.13

48.14

ex 48.15

48.16

48.18

48.19

cx 48.21

Chapter 49

cx 49.01

- Cellulose wadding
- Hand-made paper and paperboard

Parchment or greaseproof paper and paperboard, and imitations thercol, and
glazed transparent paper, in rolls or sheets

Composite paper or paperboard (made by sticking flat layers together with an
adhesive), not surface-coated or impregnated, whether or not internally re-
inforced, in rolls or sheets

Paper and paperboard, corrugated (with or without flat surface sheets)
embossed. in rolls or sheets

Paper and paperboard, impregnated. coated, surface-coloured, surface-
decorated or printed (not constituting printed matter within Chapter 49) in
rolls or sheets, excluding squared paper. gold paper or silver paper and imita-
tions thereol, transfer paper. indicator paper and unsensitized photographic

paper
Carbon paper

Writing blocks, envelopes, letter cards, plain postcards, correspondence cards;
boxes, pouches, wallets and writing compendiums, of paper or paperboard,
containing only an assortment of paper stationery

Other paper or paperboard. cut to size or shape, excluding cigarctie paper,
tapes for teletype machines, perforated tapes for monotype machines and cal-
culating machines, filter papers and filter boards (including those for cigarette
filter tips) and gummed strip

Boxes, bags and other packing containers, of paper or paperboard; box files,
letter trays. storage boxes and similar articles, of paper or paperboard, of a
kind commonly used in offices, shops and the like

Registers, exercise books, note books, memorandum blocks, order books,
receipt books. diaries, blotting pads, binders (loosc-leaf or other), file covers
and other stationery of paper or paperboard; sample and other albums and
book covers, of paper or paperboard

Paper or paperboard labels, whether or not printed or gummed

Lamp shades: tablecloths and serviettes, handkerchiefs and towels; dishes,
plates, cups, table-mats, bottle-mats, glass-mats

Printed books, booklets, brochures and leaflets in the Greek language
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Nomenclature Description
heading No
(CCCN)

ex 49.03 Children’s picture books and painting books, printed wholly or partly in the
Greek language

ex 49.07 Stamps not intended for public service

49.09 Picture postcards, Christmas and other picture greetings cards, printed by any

process, with or without trimmings

ex 49.10 Calendars of any kind, of paper or paperboard, including calendar blocks, but
excluding calendars intended for publicity purposes, in other languages than
Greek

ex 49.11 Other printed matter, including printed pictures and photographs, but exclud-
ing the following articles:
~ Theatnical and photographic studio scenery
- Printed matter for publicity purposes (including travel publicity). printed in

other languages than Greek

Chapter 50 Silk and waste silk

Chapter 51 Man-made fibres (continuous)

Chapter 52 Metallized textiles

Chapter 53 Wool and other animal hair, excluding raw, bleachec and undyed products of
heading Nos 53.01, 53.02, 53.03 and 53.04

Chapter 54 Flax and ramie, excluding heading No 54.01

Chapter 55 Cotton

Chapter 56 Man-made fibres (discontinuous)

Chapter 57 Other vegetable textile matenials, excluding No 57.01; paper yarn and woven
fabrics of paper yarn

Chapier 58 Carpets, mats, matting and tapestries; pile and chenille fabrics: narrow
fabnes; trimmings; tulle and other net fabrics; lace; embroidery

Chapter 59 Wadding and felt; twine, cordage, ropes and cables; special fabrics; impreg-
nated and coated fabrics: textile articles of a kind suitzble for industrial use

Chapter 60 Knitted and crocheted goods

Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories of texule fabric, other than knitted
or crocheted goods

Chapter 62 Other made up textile articles, excluding fans and hand screens (ex 62.05)
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Nomenclature
heading No
{CCCN)

Description

Chapter 63
Chapter 64
Chapter 65
Chapter 66
66.01
Chapter 67
€x 67.01

67.02

Chapter 68

68.04

68.06

68.09

68.10

68.11

68.12

68.14

Chapter 69

OId clothing and other textile articles; rags
Footwear, gaiters and the like, parts of such articles

Headgear and parts thereof

Umbrellas and sunshades (including walking-stick umbrellas, umbrella tents,
and garden and similar umbrellas)

Feather dusters

Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof; articles made of artificial
flowers, foliage or fruit

Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hones and the like, and mill-
stones, grindstones, grinding wheels and the like (inciuding grinding, sharp-
ening, polishing, trueing and cutting wheels, heads, discs and points), of
natural stone (agglomerated or not), of agglomerated natural or artificial abra-
sives, or of pottery, with or without cores, shanks, sockets, axles and the like of
other materials, but without frameworks; segments and other finished parts of
such stones and wheels, of natural stone (agglomerated or not), of agglomer-
ated natural or artificial abrasives, or of pottery

Natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of woven [abric, of
paper, or paperboard or of other materials, whether or not cut to shape or
sewn or otherwise made up

Panels. boards, tiles. blocks and similar articles of vegetable fibre, of wood
fibre, of straw, of wood shavings or of wood waste (including sawdust),
agglomerated with cement, plaster or with other mineral binding substances

Articles of plastering material

Articles of cement (including slag cement), of concrete or of artificial stone
(including granulated marble agglomerated with cement), reinforced or not

Articles of ashestos-cement, of cellulose fibre-cement or the like

Friction material (segments, discs, washers, strips, sheets, plates, rolls and the
like) of a kind suitable for brakes, for clutches or the like, with a basis of
asbestos, other mineral substances or of cellulose, whether or not combined
with textile or other materials

Ceramic products, excluding heading Nos 69.01, 69.02, other than bricks with
a basis of magnesite and of magnesite-<chromite, 69.03, 69.04 and 69.05,
utensils and apparatus for laboratory and industrial use, containers for the
transport of acids and other chemical products and articles, of a kind used in
agriculture, of heading No 69.09, and porcelain articles of heading Nos 69.10,
69.13 and 69.14
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Nomenclature
heading No
{(CCCN)

Description

Chapter 70

70.04
70.05

ex 70.06

ex 70.07

70.08
70.09

70.10

ex 70.13

70.14
ex 70.15
ex 70.16

ex 70.17

ex 70.21
Chapter 7t

ex71.12

1228

Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired glass) whether
figured or not, in rectanglcs

Unworked drawn or blown glass (including flashed glass) in rectangles

Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or wired glass) in rectan-
gles, surface ground or polished, but not further worked, excluding non-wired
glass for mirrors

Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or wired glass) cut to
shape other than rectangular shape, or bent or otherwise worked (for example,
edge worked or engraved), whether or not surface ground or polished; leaded
lights and the like

Safety glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not
Glass mirrors (including rear-view mirrors), unframed, framed or backed

Carboys, bottles, jars, pots, tubular containers and similar containers, of glass,
of a kind commonly used for the conveyance or packing of goods: stoppers
and other closures, of glass

Glassware (other than articles falling within heading No 70.19) of a kind com-
monly used for table, kitchen, toilet or office purposes, for indoor decoration,
or for similar uses, excluding fire-resisting glassware of a kind commonly used
for table or kitchen purposes, with a low coefficient of expansion, similar to
Pyrex or Durex

Illuminating glassware, signalling glassware and optical elements of glass, not
optically worked nor of optical glass

Glass of a kind used for sun glasses (but excluding glass suitable for corrective
lenses), curved, bent, hollowed and the like

Multi-celiular glass in blocks, slabs, plates, panels and similar forms

Laboratory, hygienic and pharmaceutical glassware, whether or not grad-
vated or calibrated, excluding glassware for chemical laboratories; glass
ampoules

Other articles of glass, excluding articles for industry

Articles of jewellery, of silver {including silvergilt or platinum-plated silver), or
rolled precious metal on base metal
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Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

71.13

ex 71.14

7116

Chapter 73

Chapter 74

Chapter 76

Chapter 78

Chapter 79

Chapter 82

ex 82.01
82.02

cx 82.04

82.09

ex 8211

ex 82.13

Articles of goldsmiths’ or silversmiths’ wares and parts thereof, of precious
metal or rolled precious metal, other than goods falling within heading No
7112

Other articles of precious metal or rolled precious metal, excluding articles
and utensils for workshops and laboratories

Imitation jewellery

Iron and steel and articles thereof, excluding:

(a) Products within the jurisdiction of the European Coal and Steel Com-
munity, falling within heading Nos 73.01, 73.02, 73.03, 73.03, 73.06, 73.07,
73.08,73.09,73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 and 73.16

(b) Products falling within heading Nos 73.02, 73.05, 73.07 and 73.16 which
are not within the jurisdiction of the European Coal and Steel Community

(c} Heading Nos 73.04, 73.17, 73.19, 73.30, 73.33 and 73.34 and springs and
leaves for springs, of iron or steel, for railway coaches, of heading No 73.35

Copper and articles thereof, excluding copper alloys containing more than
10% by weight of nickel and articles falling within heading Nos 74.01, 74.02,
74.06 and 74.11

Aluminium and articles thereof. excluding heading Nos 76.01 and 76.05 and
spools, reels and similar supports for photographic and cinematographic film
or for tapes, films and the like falling within heading No 92.12 (ex 76.16)

Lead and articles thereof

Zinc and articles thereof, excluding heading Nos 79.01, 79.02 and 79.03

Hand tools, the following: spades, shovels, picks, hoes, forks and rakes; axes,
bill hooks and similar hewing tools; hay knives, grass shears, timber wedges
and other tools of a kind used in agriculture, horticulture or forestry

Saws (non-mechanical) and blades for hand or machine saws (including tooth-
less saw blades)

Portable forges; grinding wheels with frameworks (hand or pedal operated);
articles for domestic use

Knives with cutting blades, serrated or not (including pruning knives), other
than knives falling within heading No 82.06, and blades therefor

Safety razor blades and blanks thereof

Other articles of cutlery (for example secateurs, hair clippers, butchers’
cleavers, paper knives), excluding hand-operated clippers and parts thereofl
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heading No
(CCCN)

Description

82.14

82.15

Chapter 83

Chapter 84

ex 84.06

ex 84.10

ex 84.11

ex 84.12

ex 84.14

ex 84.15

ex 84.17

84.20

ex 84.21

ex 84.24

ex 84.25

84,27
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Spoons, forks, fish-eaters, butter-knives, ladles, and similar kitchen or table-
ware

Handles of base metal for articles falling within heading Nos 82.09, 82.13 and
82.14

Miscellaneous articles of base metal, excluding heading No 83.08, statuettes
and other ornaments of a kind used indoors (ex 83.06) and beads and spangles
(ex 83.09)

Spark ignition engines, petrol driven of a cylinder capacity of 220 cc or more;
internal combustion engines, semi-diesel type; internal combustion engines,
diesel type, of 37 kW or less; engines for motor-cycles and auto-cycles

Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liquids, whether or not
fitted with measuring devices

Air pumps and vacuum pumps (including motor and turbo-pumps); fans,
blowers and the like, with integral motors, weighing less than 150 kg and fans
or blowers without motor, weighing 100 kg or less

Air-conditioning machines. sell-contained, comprising a motor-driven fan and
elements for changing the temperature and humidity of air. for domestic use

Bakery ovens and parts thercofl

Refrigerating cabinets and other refrigerating plant, equipped with a refriger-
ating unit

Instantaneous or storage water heaters, non-electrical

Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity of 5 cg or better),
including weight-operated counting and checking machines; weighing
machine weights of all kinds

Mechanical appliances (whether or not hand operated) for projecting, disper-
sing or spraying liquids or powders, for domestic use; similar hand operated
appliances for agricultural use: similar appliances for agricultural use, truck
mounted. weighing 60 kg or less

Ploughs designed for tractor or animal draught, weighing 700 kg or less:
ploughs designed for mounting on tractors, with two or three shares or discs;
harrows designed for tractor or animal draught, with fixed framework and
fixed teeth: disc harrows, weighing 700 kg or less

Threshers; maize huskers and maize threshers; harvesting machinery, animal
drawn; straw or fodder presses; fanning mills and simnilar machines for screen-
ing seeds and cereal graders

Presses, crushers and other machinery. of a kind used in wine making, cider
making. fruit juice preparation or the like



Brussels
Nomenclature

heading No Description
(CCCN)
ex 84.28 Seed crushing machines; farm-type milling machines
8429 Machinery of a kind used in the bread grain milling industry, and other
machinery (other than farm type machinery) for the working of cereals or
dried leguminous vegetables
ex 84.34 Printing type
ex 84.38 Shuttles; reeds for looms
ex 84.40 Washing machines, whether or not electric, for domestic use
ex 8447 Machine tools for sawing and planing wood, cork, bone, ebonite {vulcanite),
hard artificial plastic materials or other hard carving materals. other than
machines falling within heading No 84.49
ex 84.56 Machinery for agglomerating, moulding or shaping ceramic paste, unhar-
dened cements, plastering materials or other mineral products
ex 84.59 Oil presses and mills; machines for stearin soap manufacture
84.61 Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells, tanks, vats
and the like, including pressure reducing valves and thermostatically-
controllzd valves
ex 84.63 Speed reducers
Chapter 85
ex 85.01 Generators of 20 kVA output or less; motors of 74 kW or less; rotary con-
verters of 37 kW or less; transformers and static converters other than for
radio-broadcasting, radiotelephonic, radiotelegraphic and television receivers
85.03 Primary cells and primary batteries
85.04 Electric accumulators
ex 85.06 Room fans
85.10 Portable electric battery and magneto lamps. other than lamps falling within
heading No 85.09
85.12 Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters; elec-
tric soil heating apparatus and electric space heating apparatus; electric hair
dressing appliances (for example, hair dryers, hair curlers, curling tong
heaters) and electric smoothing irons; electro-thermic domestic appliances;
electric heating resistors, other than those of carbon
ex 85.17 Electric sound signalling apparatus
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Brussels

Nomenclature Description
heading No
{CCCN)
ex 85.19 Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protec-
tion of electrical circuits, or for making connections to or in electrical circuits
(for example, switches, relays, fuses. lightning arresters, surge suppressors,
plugs. lamp holders and junction boxes)
ex 85.20 Electric filament lamps and electric discharge lamps, excluding infra-red and
ultra-violet lamps
ex 85.21 Cathode-ray tubes lor television sets
85.23 Insulated (including enamelled or anodized) electric wire, cable, bars, strip and
the like (including co-axial cable), whether or not fitted with connectors
85.25 Insulators of any material
85.26 Insulating fittings for electrical machines. appliances or equipment, being fit-
tings wholly of insulating material apart f[rom any minor components of metal
incorporated during moulding solely for purposes of assembly, but not includ-
ing insulators falling within heading No 85.25
85.27 Electrical conduit tubing and joints therefor, of base metal lined with insulat-
ing material
Chapter 87
ex 87.02 Motor vehicles for the public transport of persons and motor vehicles for the
transport of goods or materials (excluding chassis mentioned in Note 2 to
Chapter 87)
87.05 Bodies {including cabs), for the motor vehicles falling within heading No 87.01,
87.02 or 87.03
ex 87.06 Chassis without engines, and parts thereol
ex 87.11 Invalid carriages (other than motorized or otherwise mechanically propelled)
ex 87.12 Parts and accessories of invalid carriages (other than motorized or otherwise
mechanically propelled)
87.13 Baby carriages and parts thereol
Chapter 89
ex 89.01 Lighters and barges; tankers designed to be towed; sailing vessels; inflatable
boats of artificial plastic materials
Chapter 90
ex 90.01 Ophthalmic lenses
90.03 Frames and mountings. and parts thereol, for spectacles, pince-nez, lorgnettes.
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Brusscls
Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

90.04

€x 90.26

Chapter 92

92.12

Chapter 93
ex 93.04
€x 93.07

Chapter 94

Chapter 96

Chapter 97
97.01

97.02
97.03
ex 97.05
Chapter 98

Spectacles. pince-nez. lorgnettes, goggles and the like, corrective, protective or
other

Meters for hand-operated petrol pumps and water meters (volumetric and
tachometric)

Gramophone records and other sound or similar recordings; matrices for the
production of records, prepared record blanks, film for mechanical sound
recording, prepared tapes, wires, strips and like articles of a kind commonly
used for sound or similar recording

Sporting guns and rifles

Wads for shotguns; sporting cartridges. cartridges for revolvers. pistols and
walking stick guns, ball or shot cartridges for target shooting guns of calibres
up to 9 mm; cartridge cases for sporting guns and sporting rifles, of metal and
paperbcard; bullets, shot and buckshot for sporting guns and sporting rifles

Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress supports, cushions
and sim:lar stuffed furnishings, excluding heading No 94.02

Brooms, brushes, powder puffs and sieves, excluding prepared knots and tufts

for broom or brush making of heading No 96.01 and articles falling within
heading Nos 96,05 and 96.06

Wheeled toys designed to be ridden by children (for example, toy bicycles and
tricycles. and pedal motor cars); dolls’ prams and dolls’ push chairs

Dolis
Other toys; working models of a kind used for recreational purposes
Streamers and confetti

Miscellaneous manufactured articles, excluding stylograph pens falling within
heading No 98.03 and excluding heading Nos 98.04, 98.10, 98.11, 98.14 and
98.15
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Annex 2

List of products referred to in Article 7

CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period | January
to 31 December 1981

31.02
31.03
31.05

ex 73.37

ex 84.01

84.06

1234

Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous
Mineral or chemical {ertilizers, phosphatic

Other fertilizers; goods of the present
Chapter in tablets, lozenges and similar pre-
pared forms or in packings of a gross weight
not exceeding 10 kg:

A. Other fertilizers:

I.Containing the three fertlizing sub-
stances: nitrogen, phosphorus and
potassium

II.Containing the two fertilizing sub-
stances: nitrogen and phosphorus

1V. Other

Boilers (excluding boilers of heading No
84.01) and radiators for central heating. not
electrically heated, and parts thereof, of iron
or steel; air heaters and hot air distributors
(including those which can also distribute
cool or conditioned air), not eclectrically
heated, incorporating a motor-driven fan or
blower, and parts thereof, of iron or steel:

Boilers for central heating

Steam and other vapour-generating boilers
(excluding central heating hot-water boilers
capable also of producing low-pressure
steam); super-heated water boilers:

- Of a power of 32 MW or less

Internal combustion piston engines:
C. Other engines:

ex II. Compression ignition engines:

S

1500 tonnes

1000 EUA

1500 EUA



CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January
to 31 December 1981

84.06
{cont’d )

84.10

84.14

ex 84.20

85.01

Of a power of less than 37 kW

Pumps (including motor pumps and turbo
pumps) for liquids, whether or not fitted with
measuring  devices; liquid eievators of
bucket, caain, screw, band and similar kinds:

ex A. Delivery pumps fitted. or designed to
be fitted, with a measuring device,
other than pumps for dispensing fuel

B. Other pumps

C. Liquid elevators of bucket, chain,
screw, band and similar kinds

Industrial and laboratory furnaces and
ovens, non-electric:

ex B. Other:
- Parts of steel, for cement ovens

Weighing machinery (excluding balances of a
sensitivity of 5 cg or better) including weight-
operated counting and checking machines;
v:]eighing machine weights of all kinds, other
than:

Baby scales

- Precision scales graduated in grams for
domestic use

- Weighing machine weights of all kinds

Electrical goods of the following descrip-
tions: generators, motors, converters (rotary
or static). transformers, rectifiers and rectify-
ing apparatus, inductors:

A. Generators, motors (whether or not
equipped with speed reducing, chang-
ing or step-up gear) and rotary con-
verters:

ex II. Other:

3000 EUA

5000 EUA

1000 EUA

3200 EUA

1000 EUA

~
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CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January

10 31 December 1981

85.01
(cont'd)

85.15

1236

Motors of an output of not less
than 370 W and not more than
15000 W

ex C. Parts:

- For motors of an output of not less
than 370 W and not more than
15000 W

Radiotelegraphic and radiotelephonic trans-
mission and reception apparatus; radio-
broadcasting and television transmission
and reception apparatus (including receivers
incorporating sound recorders or
reproducers) and television cameras; radio
navigational aid apparatus, radar apparatus
and radio remote control apparatus:

A. Radiotclegraphic and radiotelephonic
transmission and reception apparatus;
radio-broadcasting and television trans-
mission and reception  apparatus
(including receivers incorporating sound
recorders or reproducers) and television
cameras:

ex III. Receivers, whether or not incorpo-
rating sound recorders or repro-
ducers:

- Television
C. Paris:
1. Cabinets and cases:
exa) Of wood:
- For television receivers
ex b) Of other matenials:
- For television receivers
ex III. Other:

- Chassis for television receivers
and their parts, assembled or
mounted

— Printed circuit boards for tele-
vision receivers

>

10000 EUA

50000 EUA



CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period t January
to 31 December 1981

ex 85.23

87.02

87.05

Insulated (including enamelled or anodized)
electric wire, cable, bars, strip and the like
(including co-axial cable), whether or not
fitted with connectors:

- Cables for television aerials

Motor vehicles for the transport of persons,
goods or materials (including sports motor
vehicles, other than those of heading No
87.09):

A. For the transport of persons. including
vehicles designed for the transport of both
passengers and goods:

I. With either a spark ignition or a com-
pression ignition engine:

exa) Motor vehicles and buses with
either a spark ignition engine of a
cylinder capacity of 2800 cc or
more or a compression ignition
engine of a cylinder capacity of
2500 cc or more:

- Complete motor buses and
coaches

ex b) Other:

- Complete, with a seating capac-
ity of more than six

Bodies (including cabs), for the motor vehi-
cles falling within heading No 87.01, 87.02 or
87.03:

ex A. Bodies and cabs of metal for the indus-
trial assembly of:

- Agricultural walking tractors falling
within subheading 87.01 A,

- Motor vehicles for the transport of
persons, including vehicles designed
for thé transport of both passengers
and goods, with a seating capacity of
more than six and less than 15,

1000 EUA

100000 EUA
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CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January
to 31 December 1981

87.05
(cont'd)

- Motor vehicles for the transport of
goods or materials, with either a
spark ignition engine of a cylinder
capacity of less than 2800 cc or a
compression ignition engine of a
cylinder capacity of less than 2 500
cc,

- Special purpose motor lorries and
vans of heading No 87.03 (a)

ex B. Other:

- Bodies and cabs of metal, other than
for motor vehicles for the transport
of persons, with a seating capacity of
six or less

1000 EUA

{a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authori-
t

1CS.
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INFORMATION CONCERNING

the AGREEMENT between the European Economic Community and the Arab Republic of Egypt on trade in
textile products (*)

Date of Date of exchange, deposit
Contracting signature by or notification of instruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, etc.
EEC 24.6.1981 until
24.11.1980 1.7.1981 (%) 31.12.1981
EGYPT 1.6.1981 A

(') OJ No L 273, 28.9.1981.
(%) In accordance with Article 16, the Agreement applies with effect from 1.1.1978.
(%) The Agreement may be extended until 31.12.1982.







1874

INFORMATION CONCERNING

the arrangements applicable to trade between Greece and Egypt laid down autonomously by Council
Regulation (EEC) No 3557/80 of 16 December 1980 which entered into force on 1 January 1981 with
effect from 1 January 1981 ().

Until the entry into force of the Protocol to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and Egypt (%), the arrangements applicable to trade between Greece and Egypt are
those resulting from the Annex to Regulation (EEC) No 3557/80.

¥

(
¢

)
)

OJ No L 382,31.12.1980.
This Agreement appears in Volume 8, page 2165.







Agreements
between the EEC and the Kingdom of Morocco






AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the Kingdom of Morocco fixing

the additional amount to be deducted from the levy on

imports into the Community of untreated olive oil, originat-

ing in Morocco, for the period 1 November 1981 to 31
October 1982 (1)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3546/81
of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco

fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the

Community of untreated olive oil, originating in Morocco, for the period 1
November 1981 to 31 October 1982

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and the Kingdom of Morocco (%), which entered into
force on | November 1978, and in particular to Annex B thereof,

(*yOJ No L 356, 11.12.1981.
(%) This Agreement appears in Volume 8, page 2341.
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Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Community and the Kingdom of
Morocco fixing the additional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil, falling within subheading
15.07 A 1 of the Common Customs Tarniff and originating in Morocco, for
the period 1 November 1981 to 31 October 1982,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco fixing the additional
amount to be deducted from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A I of the Common
Customs Tariff and originating in Morocco, for the period 1 November 1981
to 31 October 1982 is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the Evropean Economic Com-

munity and the Kingdom of Morocco fixing the additional amount to be

deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive oil,
originating in Morocco, for the period 1 November 1981 to 31 October 1982

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco stipulates that for untreated
olive oil falling within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff
the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with
Article 17 (1) (b) of the Cooperation Agreement may, in order to take
account of certain factors and of the situation on the olive oil market, be
increased by an additional amount under the same conditions and arrange-
ments as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified
in the aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps
to fix the additional amount at 12:09 ECU per 100 kilograms for the period
I November 1981 to 31 October 1982.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and
confirm your Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council

of the European Communities
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Letter No 2

Sir,

T have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date,
which reads as follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and the Kingdom of Morocco stipulates that for
untreated olive oil falling within subheading 15.07 A 1 of the Common
Customs Tariff the amount to be deducted from the amount of the levy in
accordance with Article 17 (1) (b) of the Cooperation Agreement may, in
order to take account of certain factors and of the situation on the olive
oil market, be increased by an additional amount under the same condi-
tions and arrangements as laid down for the application of the above-
mentioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria speci-
fied in the aforementioned Annex, the Community will take the necessary
steps to fix the additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the
period 1 November 1981 to 31 October 1982.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and
confirm your Government's agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
For the Government

of the Kingdom of Morocco
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the Kingdom of Morocco con-

cerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Morocco (%)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3514/81

of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originat-
ing in Morocco (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco (2) was signed on 27 April 1976
and entered into force on 1 November 1978;

(!)OJ No L 355,10.12.1981.
(%) This Agreement appears in Volume 8, page 2341,
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Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Kingdom of Morocco concerning
the import into the Community of preserved fruit salads originating in
Morocco should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Morocco is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.
Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-
munity and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Com-
munity of preserved fruit salads originating in Morocco

Sir,

With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tariff duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement con-
cluded between the European Economic Community and the Kingdom of
Morocco, and following the clarifications exchanged concerning the condi-
tions governing imports into the Community of preserved fruit salads falling
within subheadings 20.06 B I a) ex 9 and 20.06 B 11 b) ex 9 of the Common
Customs Tariff and originating in Morocco, I have the honour to inform
you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary
measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1982 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Com-
munity of the said products will be effected exclusively by the ‘Office de
commercialisation et d’exportation (OCE) (Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the
procedures agreed between the Marketing and Exports Office and the
Directorate-General for Agriculture of the Commission of the European
Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community
with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Kingdom of Morocco
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Sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as
follows:

‘With a view to implementing the 55% reduction in the Common
Customs Tariff duties provided for in Article 20 of the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco, and following the clarifications exchanged con-
cerning the conditions governing imports into the Community of pre-
served fruit salads falling within subheadings 20.06 B I a) ex 9 and 20.06 B
11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, I
have the honour to inform you that the Moroccan Government under-
takes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied
to the Community from 1 January to 31 December 1982 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by the “Office
de commercialisation et d’exportation (OCE)" (Marketing and Exports
Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the
procedures agreed between the Marketing and Exports Office and the
Directorate-General for Agriculture of the Commission of the European
Communities.

1 should be grateful if you would confirm the agreement of the Com-
munity with the foregoing.’

[ am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing
and consequently to state that the 55% reduction in the Common Customs
Tariff duties will apply from 1 January to 31 December 1982 to the quan-
tities of preserved fruit salads originating in Morocco referred to in your
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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ARRANGEMENTS

Applicable to trade between Greece and Morocco (%)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3511/81
of 3 December 1981
laying down the arrangements applicable to trade between Greece and

Morocco

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Protocol to the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco (*) hereinafter referred
to respectively as ‘the Protocol’ and ‘the Agreement’, to take account of the
accession of the Hellenic Republic was initialled on 22 July 1981;

Whereas, pending the entry into force of the Protocol the Community
should, in the light of the said Protocol, lay down autonomously the
arrangements applicable to trade between Greece and Morocco,

(*)OJ No L 358, 14.12.1981.
(%) This Agreement appears in Volume 8, page 2341.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Until the entry into force of the Protocol the arrangements applicable to
Arade between Greece and Morocco shall be those resulting from the Annex
to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

It shall expire upon the date of entry into force of the Protocol.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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ANNEX

Specific conditions of application of the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of Morocco consequent
upon the accession of the Hellenic Republic

Article 1

For the products listed in Annex 1, the Hellenic Republic shall progressively
abolish customs duties on imports of products originating in Morocco in
accordance with the following timetable:

- on the date of entry into force of this Regulation, each duty shall be
reduced to 90% of the basic duty,

— on ! January 1982, each duty shall be reduced to 80% of the basic duty,
— the four other reductions of 20% each shall be made on:

— 1January 1983,
— 1 January 1984,
— 1January 1985,
— 1 January 1986.

Article 2

1. For the products listed in Annex 1, the basic duty to which the successive
reductions provided for in Article | are to be applied shall, for each product,
be the duty actually applied by the Hellenic Republic in respect of Morocco
on | July 1980.

2. However, in respect of matches falling within heading No 36:06 of the
Common Customs Tariff, the basic duty shall be 17-:2% ad valorem.
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Article 3

1. For the products listed in Annex 1 the Hellenic Republic shall progress-
ively abolish charges having equivalent effect to customs duties on imports
of products originating in Morocco in accordance with the following time-
table:

— on the date of entry into force of this Regulation, each charge shall be
reduced to 90% of the basic rate,

— on | January 1982, each charge shall be reduced to 80% of the basic rate,

— the four other reductions of 20% each shall be made on:

1 January 1983,
1 January 1984,
1 January 1985,
— 1 January 1986.

2. The basic rate to which the successive reductions provided for in para-
graph 1 are to be applied shall, for each product, be the rate applied by the
Hellenic Republic on 31 December 1980 in respect of the Community of
Nine.

3. Any charge having equivalent effect to a customs duty on imports, intro-
duced as from 1| January 1979 in trade between Greece and Morocco, shall
be abolished.

Article 4

If the Hellenic Republic suspends or reduces duties or charges having equiv-
alent effect on products imported from the Community of Nine more
quickly than under the established timetable, the Hellenic Republic shall
also suspend or reduce, by the same percentage, those duties or charges
having equivalent effect on products originating in Morocco.
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Article 5

1. The variable component, which the Hellenic Republic may apply to pro-
ducts covered by Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November
1980 laying down the trade arrangements applicable to certain goods
resulting from the processing of agricultural products ('), originating in
Morocco, shall be adjusted by the compensatory amount applied in trade
between the Community of Nine and Greece.

2. For the products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and also
listed in Annex 3, the Hellenic Republic shall abolish, in accordance with the
timetable laid down in Article 1, the difference between:

— the fixed component of the duty to be applied by the Hellenic Republic
upon accession, and

— the duty (other than the variable component) resulting from the provi-
sions of the Agreement.

Article 6

For the products listed in Annex II to the EEC Treaty, the preferential rates
laid down or calculated shall be applied to the duties actually levied by the
Hellenic Republic in respect of third countries in accordance with Article 64
of the 1979 Act of Accession.

Under no circumstances shall Greek imports from Morocco benefit from
rates of duty more favourable than those applied to products from the Com-
munity of Nine.

() OJ No L 323,29. 11. 1980.
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Article 7

1. The Hellenic Republic may retain quantitative restrictions until 31
December 1985 on products listed in Annex 2 and originating in Morocco.

2. The restrictions referred to in paragraph 1 shall take the form of global
quotas.

The global quotas for 1981 are listed in Annex 2.

3, The minimum rate of progressive increase for the quotas referred to in
paragraph 2 shall be 25% at the beginning of each year for quotas expressed
in European units of account (EUA), and 20% at the beginning of each year
for quotas expressed in terms of volume. Such increases shall be added to
each quota and the next increase calculated on the basis of the total thus
obtained.

However, with regard to motor coaches and buses and other vehicles falling
within subheading ex 87.02 A I of the Common Customs Tariff, the quota
shall be raised by 20% a year.

4. Where it is found that imports into Greece of a product listed in Annex 2
have for two consecutive years been less than 90% of the quota, the Hellenic
Republic shall liberalize imports of that product originating in Morocco, if
the product in question is at that time liberalized towards the Community of
Nine.

5. If the Hellenic Republic liberalizes imports of a product listed in Annex 2
and coming from the Community of Nine or increases a quota applicable to
the Community of Nine beyond the minimum rate, the Hellenic Republic
shall also liberalize imports of that - product originating in Morocco or
increase the global quota proportionally.
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6. Regarding licences for im]E)orls of products listed in Annex 2 and orig-
inating in Morocco. the Hellenic Republic shall apply the same adminis-
trative rules and practices as applied to such imports originating in the
Community of Nine, with the exception of the quota for fertilizers falling
within headings Nos 31.02 and 31.03 and subheadings 31.05 A I, IT and IV of
the Common Customs Tariff, where the Hellenic Republic may apply the
rules and practices relevant to exclusive marketing rights.

Article 8

1. Import deposits and cash payments in force in Greece on 31 December
1980 with regard to imports of products originating in Morocco shall be
progressively eliminated in accordance with the following timetable:

- on the date of entry into force of this Regulation: 25%,
- 1January 1982:25%,

— 1January 1983:25%,

1 January 1984: 25%.

2. For the products listed in Annex II to the EEC Treaty, charges having
equivalent effect to customs duties and measures having equivalent effect to
quantitative restrictions (import deposits, cash payments, validation of
invoices, etc.) shall be abolished by the Hellenic Republic on 1 January 1981
in respect of products originating in Morocco in accordance with Article 65
of the 1979 Act of Accession.

3. If, in respect of the Community of Nine, the Helleni¢ Republic reduces the
rate of import deposits or cash payments more quickly than under the time-
table set out in paragraph 1, the Hellenic Republic shall make the same
reduction with regard to imports of products originating in Morocco.
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Annex ]

List of products referred to in Article 3

Brussels
Nomendatue besapuon
(CCCN)
Chapter 13
ex 13.02 Incense
ex 13.03 Pectates
Chapter 14
ex 14.05 Valonia, gall nuts
Chapter 15
ex 15.05 Wool grease stearin
ex 15.06 Other animal oils and fats (including fats from bones and waste), excluding
neat’s foot oil
15.08 Animal and vegetable oils, boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized, blown or
polymerized by heat in vacuum or in inert gas, or otherwise modified
15.10 Fatty acids, acid oils from refining. fatty alcohols
15.11 Glycerol and glycerol lyes
ex 15.15 Beeswax and other insect waxes, whether or not coloured
15.16 Vegetable waxes, whether or not coloured
ex 15.17 Degras
Chapter 17 N
ex 17.02 Lactosc and Jactose syrup containing in the dry state 99% or more by weight
of the purc product; glucose and glucose syrup containing in the dry state
99% or more by weight of the pure product
17.04 Sugar confectionery, not containing cocoa
Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations, excluding heading Nos 18.01 and 18.02
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Brussels
Nomenclature

heading No Description
(CCCN)
Chapter 19
ex 19.02 Malt extract
19.03 Macaroni, spaghetti and similar products
19.05 Prepared foods obtained by swelling or roasting of cereals or cereal products
{pufled rice, corn flakes and similar products)
ex 19.07 Bread, ships’ biscuits and other ordinary bakers’ wares, not containing added
sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit
19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing
cocoa in any proportion
Chapter 21 Miscellaneous edible preparations, excluding heading Nos 21.05 and 21.07
Chapter 22
2201 Walers, including spa waters and acrated waters, ice and snow
22.02 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters and other non-
alcoholic beverages, not including fruit and vegetable juices falling within
heading No 20.07
2203 Beer made from malt
22.06 Vermouths and other wines of [resh grapes flavoured with aromatic extracts
ex 22.08 Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of 80%
vol or higher; denatured spirits (including ethyl alcohol and neutral sririls) of
any strength, excluding those derived from agricultural products listed in
Annex I to the Treaty
ex 22.09 Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of less
than 80% vol, excluding ethyl alcohol derived from agricultural products
listed in Annex II to the Treaty; liqueurs and other spirituous beverages; com-
pound alcoholic preparations (known as concentrated extracts) for the manu-
facture of beverages
Chapter 24
24.02 Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences
Chapter 25
25.20 Gypsum; anhydrite; calcined gypsum, and plasters with a basis of calcium
sulphate, whether or not coloured, but not including plasters specially pre-
pared fcr use in dentistry
25.22 Quickiime, slaked lime and hydraulic lime, other than calcium oxide and

hydroxide
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Nomenclature

heading No Description
(CCCN)
25.23 Portland cement, ciment fondu, slag cement, supersulphate cement and similar
hydraulic cements, whether or not coloured or in the form of clinker
ex 25.30 Crude natural boric acid containing not more than 85% of H,BO, calculated
on the dry weight
ex 25.32 Earth colours, whether or not calcined or mixed together; santorin, pozzo-
lana, trass and similar earths, used in making hydraulic cements, whether or
not powdered
Chapter 27
27.05 bis Coal gas, waler gas, producer gas and simifar gases
27.06 Tar distilled from coal, from lignite or from peat, and other mineral tars,
including partially distilied tars and blends of pitch with creosote oils or with
other coal tar distllation products
27.08 Pitch and pitch coke, obtained from coal tar or from other mineral tars
ex 27.10 Mineral oils and greases for lubricating purposes
ex 27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons, excluding propane of a
purity not less than 99% for use other than as a power or heating fuel
27.12 Petroleum jelly
27.13 Paraffin wax, microcrystalline wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat
wax and other mineral waxes, whether or not coloured
27.14 Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues of petroleum oils or of
oils obtained f[rom bituminous minerals
27.15 Bitumen and asphalt, natural; bituminous shale, asphaltic rock and tar sands
27.16 Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural bitumen, on pet-
roleum bitumen, on mineral tar or on mineral tar pitch (for example, bitumi-
nous mastics, cut-backs)
Chapter 28
ex 28.01 Chlorine
ex 28.04 Hydrogen. oxygen (including ozone} and nitrogen
ex 28.06 Hydrochloric acid
28.08 Sulphuric acid: oleum
28.09 Nitric acid; sulphonitric acids
28.10 Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, ortho- and pyro-)
28.12 Boric oxide and boric acid
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Nomenclature

heading No Description
(CCCN)
28.13 Other inorganic acids and oxygen compounds of non-metals (excluding water)
28.15 Sulphides or non-metals; phosphorus trisulphide
28.16 Ammonia, anhydrous or in aqueous solution
28.17 Sodium hydroxide {caustic soda); potassium hydroxide (caustic potash); per-
oxides ¢f sodium or potassium
ex 28.19 Zinc oxide
ex 28.20 Artificial corundum
28.22 Manganese oxides
ex 28.23 Iron oxides, including carth colours containing 70% or more by weight of
combined iron evaluated as Fe,O,
ex 28.27 Red lead and litharge
28.29 Fluorides; fluorosilicates, fluoroborates and other complex fluorine salts
ex 28.30 M ium chloride, calcium chloride
ex 28.31 , Hypochlorites; commercial calcium hypochlorite ; chlorites
28.35 Sulphides; polysulphides
28.36 Dithionites, including those stabilized with organic substances; sulphoxylates
2837 Sulphites and thiosulphates
ex 28.38 Sodium. barium. iron, zinc, magnesium and aluminium sulphates; alums
ex 28.40 P}}‘m‘sphiles, hypophosphites and phosphates, excluding bibasic lead phos-
phate
cx 28.42 Carbonates, including commercial ammonium carbonate containing ammon-
ium carbamate, cx}cluding lead hydrocarbonate (white lead)
ex 28.44 Mercury fulminate
ex 28.45 Sodium silicate and potassium silica'lc, including commercial grades
ex 28.46 Refined borax
ex 28.48 Arsenites and arsenates
28.54 Hydrogen peroxide (including solid hydrogen peroxide)
ex 28.56 Silicon, boron and calcium carbides

1265



Brussels
Nomenclature

heading No Description
(CCCN)
ex 28.58 Distilled and conductivity water and water of similar purity
Chapter 29
ex 29.01 Hydrocarbons for use as power or heating {uels; naphthalene and anthracene
ex 29.04 Amy] alcohols
29.06 Phenols and phenol-alcohols
ex 29.08 Dipenty! ether (diamyl ether), diethyl ether, anethoie
ex 29.14 Palmitic, stearic and oleic acids and their water soluble salts; anhydrides
ex 29.16 Tartaric, citric and gallic acids; calcium tartrate
ex 29.21 Nitroglycerine
ex 29.42 Nicotine sulphate
2943 Sugars, chemically pure, other than sucrose, giucose and lactose; sugar ethers
and sugar esters, and their salts, other than products of heading Nos 29.39,
29.41 and 29.42
Chapter 30
ex 30.02 Antisera
ex 30.03 Medicaments (including veterinary medicaments), excluding the following
products:
- Anti-asthmatic cigarettes
- Quinine, cinchonine, quinidine and their salts, whether or not in the form of
proprietary products
- Morphine, cocaine and other narcotics, whether or not in the form of prop-
rietary products
~ Antibiotics and preparations based on antibiotics
— Vitamins and preparations based on vitamins
- Sulphonamides, hormones and preparations based on hormones
30.04 Wadding, gauze, bandages and similar articles (for example, dressings, adhe-
sive plasters, poultices), impregnated or coated with pharmaceutical sub-
stances or put up in retail packings for medical or surgical purposes, other
than goods specified in Note 3 to this Chapter
Chapter 31
ex 31.03 Mineral or chemical fertilizers, phosphatic, excluding:
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Nomenclature
heading No
(CCCN)

Descniption

ex 31.03
(cont'd)

31.05

Chapter 32

ex 32.01

ex 32.04

ex 32.05

32.06

ex 32.07

32.08

3209

3211

32.12

3213

- Disintegrated (calcined) calcium phosphates (thermo phosphates and fused
phosphates) and calcined natural aluminium calcium phosphates

- Calcium hydrogen phosphate containing not less than 0-2% of fluorine

Other fertilizers; goods of the present Chapter in tablets, lozenges and similar
prepared forms or in packings of a gross weight not exceeding 10 kg

Tanning extracts of vegetable origin; tannins (tannic acids), including water-
extracted gall-nut tannin

Colouring matter of vegetable origin (including dyewood extract and other
vegetable dyeing extracts, but excluding indigo, henna and chlorophyll) or of
animal origin, ¢xcluding cochineal extract and kermes

Synthetic organic dyestuffs (including pigment dyestuffs and excluding artifi-
cial indigo); synthetic organic products of a kind used as luminophores; pro-
ducts of the kind known as optical bleaching agents, substantive to the fibre

Colour lakes
Other colouring matter, excluding:

(a) inorganic pigments or pigments of mineral origin, whether or not contain-
ing other substances facilitating dyeing, based on cadmium salts

(b) chrome colours and Prussian blue; inorganic products of a kind used as
tuminophores

Prepared pigments, prepared opacifiers and prepared colours, vitnifiable
cnamels and glazes, liquid lustres and similar products, of the kind used in the
ceramic, enamelling and glass industries; engobes (slips); glass frit and other
glass, in the form of powder, granules or flakes

Varnishes and lacquers; distempers; prepared water pigments of the kind used
for finishing leather; paints and enamels; pigments dispersed in linsced oil,
white spinit, spints of turpentine, or other media of a kind used in the manu-
facture of paints or enamels; stamping foils; dyes or other colouring matter in
forms or packings of a kind sold by retail; solutions as defined by Note 4 to
this Chapter

Prepared driers

Glaziers’ putty; grafting putty; painters’ fillings; non-refractory surfacing
preparations; stopping, sealing and similar mastics, including resin mastics
and cements

Writing ink, printing ink and other inks
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Nomenclature
heading No
(CCCN)

Description

Chapter 33

ex 3301

ex 33.06

Chapter 34

Chapter 35

Chapter 36

Chapter 37

37.03

Chapter 38

38.03

38.09

ex 38.11

38.18

ex 38.19
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Essential oils (terpeneless or not); concretes and absolutes, excluding essences
of roses, rosemary, cucalyptus, sandalwood and cedar; resinoids; concentrates
of essential oils in fats, in fixed oils, or in waxes or the like, obtained by cold
absorption or by maceration

Eau de Cologne and other toilet waters; cosmetics and products for the care of
the skin, hair and nails; toothpowders and toothpastes, products for oral
hygiene; room deodorizers, prepared, whether or not perfumed

Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating prep-
arations, artificial waxes, prepared waxes, polishing and scouring ,prep-
arations, candles and similar articles, modelling pastes and ‘dental waxes’

Albuminoidal substances; glues; enzymes

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; certain com-
bustible preparations

Sensitized paper; paperboard and cloth, unexposed or exposed but not devel-
oped

Activated carbon; activated natural mineral products; animal black, including
spent animal black

Wood tar; wood tar oils {other than the composite solvents and thinners
falling within heading No 38.18); wood creosote; wood naphtha; acetone oil;
vegetable pitch of all kinds; brewers’ pitch and sim:lar compounds based on
rosin or on vegetable pitch; foundry core binders based on natural resinous
products

) . g . P

Di and similar products, put up
in the form of articles such as su.lphur -treated bands, wicks and candles, fly-
papers, sticks coated with hexachlorodyclohexane (BHC) and the like; prep-
arations consisting of an active product {such as DDT) mixed with other
materials and put up in aerosol containers ready for use

Composite solvents and thinners for varnishes and similar products

Preparations known as ‘liquids for hydraulic transmission’ (in particular for
hydraulic brakes) containing less than 70% by weight of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous minerals



Brussels
Nomenclature
heading No
{CCCN)

Description

Chapter 39
ex 39.02

cx 39.01
ex 39.02
¢x 39.03 .
cx 39.04 *

ex 39.05
€x 39.06

€x 39.07

Chapter 40

Chapter 41

Chapter 42

Chapter 43

Chapter 44

Chapter 45
4503

45.04

Chapter 46

Chapter 48

ex 48.01

Polyvinyl chloride

Polystyrene in all its forms; other plastic materials, cellulose ethers and esters,
artificial resins, excluding:

(a) those in the form of granules, flakes, powders, waste and scrap to be used
as raw materials for the manufacture of the products mentioned in this
Chapter

(b) ion exchangers

Articles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to 39.06,
excluding fans and hand screens, non-mechanical, frames and handles therefor
and parts of such frames and handles, and spools, reels and similar supports
for photographic and cinematographic film or for tapes, films and the like
falling within heading No 92.12

Rubber, synthetic rubber, factice, and articles thereof, excluding heading Nos
4001, 40.02, 40.03 and 40.04, latex {ex 40.06), solutions and dispersions (ex
40.06), protective clothing for surgeons and radiologists and divers’ suits (ex
40.13), and bulk forms or blocks, scrap, waste and powder of hardened rubber
(ebonite and vulcanite) (ex 40.15)

Raw hides and skins (other than furskins) and leather, excluding parchment-
dressed leather and articles falling within heading Nos 41.01 and 41.09

Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags and similar
containers; articles of animal gut (other than silk worm gut)

Furskins and artificia! fur; manufactures thereof

Wood and articles of wood; wood charcoal, exciuding heading No 44.07, arti-
cles of fibre building board (ex 44.21, ex 44.23, ex 44.27, ex 44.28), spools, reels
and similar supports for photographic and cinematographic film or for tapes,
films and the hke falling within heading No 92.12 {ex 44.26) and wood paving
blocks (ex 44.28)

Articles of natural cork

Agglomerated cork {being cork agglomerated with or without a binding
substance) and articles of agglomerated cork

Manufacture of straw, of esparto and of other plaiting materials; basketware
and wickerwork, excluding plaits and similar products of plaiting materials,
for all uses, whether or not assembled into strips (ex 46.02)

Paper and paperboard (including cellulose wadding), in rolls or sheets, exclud-
ing the following products:
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heading No
(CCCN)

Description

ex 48.01
(cont'd)

cx 48.05

ex 48.07

ex 48.13

48.14

cx 48.15

48.18
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- Ordinary newsprint made from chemical and mechanical pulp, weighing
not more than 60 g/m?

- Magazine paper

- Cigarette paper

- Tissue paper

- Filter paper

- Celiulose wadding

- Hand-made paper and paperboard

Parchment or greaseproof paper and paperboard, and imitations thereof, and
glazed transparent paper, in rolls or sheets

Composite paper or paperboard (made by sticking flat layers together with an
adhesive), not surface-coated or impregnated, whether or not internally re-
inforced, in rolls or sheets

Paper and paperboard, corrugated (with or without flat surface sheets)
embossed, in rolls or sheets

Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-coloured, surface-
decorated or printed {not constituting printed matter within Chapter 49) in
rolls or sheets, excluding squared paper. gold paper or silver paper and imita-
tions thereof, transfer paper, indicator paper and unsensitized photographic
paper

Carbon paper

Writing blocks, envelopes, letier cards. plain postcards, correspondence cards;
boxes, pouches, wallets and writing compendiums, of paper or paperboard,
containing only an assortment of paper stationery

QOther paper or paperboard, cut to size or shape, excluding cigarctte paper,
tapes for teletype machines, perforated tapes for monotype machines and cal-
culating machines, filter papers and filter boards (including those for cigarette
filter tips) and gummed strip

Boxcs, bags and other packing containers, of paper or paperboard; box files,
letter trays, storage boxes and similar artcles, of paper or paperboard, of a
kind commonly used in offices, shops and the like

Registers, exercise books, note books, memorandum blocks, order books,
receipt books, diaries, blotting pads, binders (loose-leaf or other), file covers
and other stationery of paper or paperboard; sample and other albums and
book covers, of paper or paperboard



Brussels
Nomenclature

heading No Description
{CCCN)
48.19 Paper or paperboard labels, whether or not printed or gummed

ex48.21 Lamp shades; tablecloths and serviettes, handkerchiefs and towels; dishes,
plates, cups, table-mats, bottle-mats, glass-mats

Chapter 49

€x49.01 Printed books, booklets, brochures and leaflets in the Greek language

€x 49.03 Children's picture books and painting books, printed wholly or partly in the
Greek language

ex 49.07 Stamps not intended for public service

49.09 Picture postcards, Christmas and other picture greetings cards, printed by any

process, with or without trimmings

ex 49.10 Calendars of any kind, of paper or paperboard, including calendar blocks, but
excluding calendars intended for publicity purposes, in other languages than
Greek

ex 49.11 Other printed matter, including printed pictures and photographs, but exclud-
ing the following articles:
— Theatrical and photographic studio scenery
- Printed matter for publicity purposes (including travel publicity), printed in

other languages than Greek

Chapter 50 Silk and waste silk

Chapter 51 Man-made fibres (continuous)

Chapter 52 Metallized textiles

Chapter 53 Wool and other animal hair, excluding raw, bleached and undyed products of
heading Nos 53.01, 53.02, 53.03 and 53.04

Chapter 54 Flax and ramie, excluding heading No 54.01

Chapter 55 Cotton

Chapter 56 Man-made fibres (discontinuous)

Chapter 57 Other vegetable textile materials, excluding No 57.01; paper yarn and woven
fabrics of paper yarn

Chapter 58 Carpets, mats, matting and tapestries; pile and chenille fabrics; narrow

fabrics; trimmings; tulle and other net fabrics; lace; embroidery
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Description

Chapter 59

Chapter 60

Chapter 61

Chapter 62
Chapter 63
Chapter 64
Chapter 65
Chapter 66

66.01

Chapter 67
ex 67.01

67.02

Chapter 68

68.04

68.06

68.09

68.10
68.11

68.12
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Wadding and felt; twine, cordage, ropes and cables; special fabrics: impreg-
nated and coated fabrics; textile articles of a kind suitable for industrial use

Knitted and crocheted goods

Articles of apparel and clothing accessories of textile fabric, other than knitted
or crocheted goods

Other made up textile articles, excluding fans and hand screens (ex 62.05)
Old clothing and other textile articles; rags
Footwear, gaiters and the like, parts of such articles

Headgear and parts thereof

Umbrellas and sunshades (including walking-stick umbrellas, umbrella tents,
and garden and similar umbrellas)

Feather dusters

Artificial flowers, foliage or fruit and parts thereof; articles made of artificial
flowers, foliage or fruit

Hand polishing stones, whetstones. oilstones, hones and the like, and mill-
stones. grindstones, grinding wheels and the like (including grinding, sharp-
ening, polishing, trueing and cutting wheels, heads, discs and points), of
natural stone (agglomerated or not), of agglomerated natural or artificial abra-
sives, or of pottery, with or without cores, shanks, sockets, axles and the like of
other materials, but without frameworks: segments and other finished parts of
such stones and wheels, of natural stone (agglomerated or not), of agglomer-
ated natural or artificial abrasives, or of pottery

Natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of woven fabric, of
paper, or paperboard or of other materials, whether or not cut to shape or
sewn or otherwise made up

Panels, boards, tiles, blocks and similar articles of vegetable fibre, of wood
fibre, of straw, of wood shavings or of wood waste (including sawdust).
agglomerated with cement, plaster or with other mineral binding substances
Articles of plastering material

Articles of cement (including slag cement). of concrete or of artificial stonc
(including granulated marble agglomerated with cement), reinforced or not

Articles of asbestoscement, of cellulosc fibre-cement or the like
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heading No
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Description

68.14

Chapter 69

Chapter 70

70.04

70.05

cx 70.06

ex 70.07

70.08
70.09

70.10

ex 70.13

70.14

ex 70.15

Friction material (segments, discs, washers, strips, sheets, plates, rolls and the
like) of a kind suitable for brakes, for clutches or the like, with a basis of
asbestos, other mineral substances or of cellulose, whether or not combined
with textile or other materials

Ceramiz products, excluding heading Nos 69.01, 69.02, other than bricks with
a basis of magnesite and of magnesite<chromite, 69.03, 69.04 and 69.05,
utensils and apparatus for laboratory and industrial use, containers for the
transport of acids and other chemical products and articles, of a kind used in
agriculture, of heading No 69.09, and porcelain articles of heading Nos 69.10,
69.13 and 69.14

Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired glass) whether
figured or not, in rectangles

Unworked drawn or blown glass (including flashed glass) in rectangles

Cast, rolled, drawn or blown glass {including flashed or wired glass) in rectan-
gles, surface ground or polished, but not further worked, excluding non-wired
glass for mirrors

Cast, rolled, drawn or blown glass (including flashed or wired glass) cut to
shape cther than rectangular shape, or bent or otherwise worked (for example,
edge worked or engraved), whether or not surface ground or polished: leaded
lights and the like

Safety glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not
Glass mirrors (including rear-view mirrors), unframed, framed or backed

Carboys, bottles, jars, pots. tubular containers and similar containers, of glass,
of a kind commonly used for the conveyance or packing of goods. stoppers
and other closures. of glass

Glassware (other than articles falling within heading No 70.19) of a kind com-
monly used for table, kitchen, toilet or office purposes, for indoor decoration,
or for similar uses, excluding fire-resisting glassware of a kind commonly used
for table or kitchen purposes, with a low coefficient of expansion, similar to
Pyrex or Durex

Hlumirating glassware, signalling glassware and optical elements of glass, not
optically worked nor of optical glass

Glass of a kind used for sun glasses (but excluding glass suitable for corrective
lenses), curved, bent, hollowed and the like
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Description

ex 70.16

ex 70.17

ex 70.21
Chapter 71

ex 71.12

71.13

ex71.14

71.16

Chapter 73

Chapter 74

Chapter 76

Chapter 78
Chapter 79

Chapter 82

ex 82.01
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Multi-cellular glass in blocks, slabs, plates, panels and similar forms

Laboratory, hygienic and pharmaceutical glasswate, whether or not grad-
uated or calibrated, excluding glassware for chemizal laboratories; glass
ampoules

Other articles of glass, excluding articles for industry

Articles of jewellery, of silver (inctuding sitvergilt or platinum-plated silver), or
rolled precious metal on base metal

Articles of goldsmiths® or silversmiths’ wares and parts thereof, of precious
metal or rolled precious metal, other than goods falling within heading No
7112

Other articles of precious metal or rolled precious metal, excluding articles
and utensils for workshops and laboratories

Imitation jewellery

Iron and steel and articles thereof, excluding:

(a) Products within the jurisdiction of the Europear: Coal and Steel Com-
munity, falling within heading Nos 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07,
73.08,73.09,73.10, 73.11,73.12, 73.13, 73.15and 73.16

(b) Products falling within heading Nos 73.02, 73.05, 73.07 and 73.16 which
are not within the jurisdiction of the European Cozl and Steel Community

(¢) Heading Nos 73.04, 73.17, 73.19, 73.30, 73.33 and 73.34 and springs and
leaves for springs, of iron or steel, for railway coaches, of heading No 73.35

Copper and articles thereof, excluding copper alloys containing more than
10% by weight of nickel and articles falling within heading Nos 74.01, 74.02,
7406 and 74.11

Aluminium and articles thereof, excluding heading Nos 76.01 and 76.05 and
spools, reels and similar supports for photographic and cinematographic film
or for tapes, films and the like falling within heading No 92.12 (ex 76.16)

Lead and articles thereof

Zinc and articles thereof, excluding heading Nos 79.01, 79.02 and 79.03

Hand tools. the following: spades, shovels, picks, hoes, forks and rakes; axes,
bill hooks and similar hewing tools; hay knives, grass shears, timber wedges
and other tools of a kind used in agriculture, horticulture or forestry
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heading No
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Description

82.02

ex 82.04

82.09

ex 82.11

ex 82.13

82.14

82.15

Chapter 83

Chapter 84

cx 84.06

cx 84.10

ex 84.11

cx 84.12

cx 84.14

ex 84.15

cx 84.17

84.20

Saws (non-mechanical) and blades for hand or machine saws (including tooth-
less saw tlades)

Portable forges; grinding wheels with frameworks (hand or pedal operated);
articles for domestic use

Knives with cutting blades, serrated or not (including pruning knives), other
than knives falling within heading No 82.06, and blades therefor

Safety razor blades and blanks thereof

Other articles of cutlery (for example secateurs, hair clippers, butchers
cleavers, paper knives), excluding hand-operated clippers and parts thereof

Spoons, forks, fish-eaters, butter-knives, ladles, and similar kitchen or table-
ware

Handles of base metal for articles falling within heading Nos 82.09, 82.13 and
82.14

Miscellaneous articles of base metal, excluding heading No 83.08, statucttes
and other omaments of a kind used indoors (ex 83.06) and beads and spangles
(ex 83.09)

Spark ignition engines, petrol driven of a cylinder capacity of 220 cc or more;
internal combustion engines, semi-diesel type; internal combustion engines,
diesel type, of 37 kW or less; engines for motor<cycles and auto<cycles

Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liquids, whether or not
fitted with measuring devices

Air pumps and vacuum pumps (including motor and turbo-pumps); fans,
blowers and the like, with integral motors, weighing less than 150 kg and fans
or blowers without motor, weighing 100 kg or less

Airconditioning machines, sclf-contained, comprising a motor-driven fan and
clements for changing the temperature and humidity of air, for domestic use

Bakery ovens and parts thereof

Refrigerating cabinets and other refrigerating plant, equipped with a refriger-
ating unit

Instantaneous or storage water heaters, non-electrical

Weighing machinery {excluding balances of a sensitivity of 5 cg or better),
including weight-operated counting and checking machines; weighing
machine weights of all kinds
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Description

ex 84.21

ex 84.24

ex 84.25

84.27

ex 84.28

84.29

ex 84.34
cx 84.38
ex 84.40

ex 84.47

ex 84.56
ex 84.59

84.61

ex 84.63

Chapter 85

ex 85.01
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Mechanical appliances (whether or not hand operated) for projecting. disper-
sing or spraying liquids or powders, for domestic use; similar hand operated
appliances for agricultural use; similar appliances for agricultural use, truck
mounted, weighing 60 kg or less

Ploughs designed for tractor or anima! draught, weighing 700 kg or less;
ploughs designed for mounting on tractors, with two or three shares or discs;
harrows designed for tractor or animal draught, with fixed framework and
fixed teeth; disc harrows, weighing 700 kg or less

Threshers; maize huskers and maize threshers; harvesting machinery, animal
drawn; straw or fodder presses; fanning mills and similar machines for screen-
ing seeds and cereal graders

Presses, crushers and other machinery, of a kind used in wine making. cider
making. fruit juice preparation or the like

Seed crushing machines; farm-type milling machines

Machinery of a kind used in the bread grain milling industry, and other
machinery (other than farm type machinery) for the working of cereals or
dried leguminous vegetables

Printing type
Shuttles; reeds for looms
Washing machines, whether or not electric, for domestic use

Machine tools for sawing and planing wood, cork, bone, ebonite (vulcanite),
hard artificial plastic materials or other hard carving matenals, other than
machines falling within heading No 84.49

Machinery for agglomerating. moulding or shaping ceramic paste, unhar-
dened cements, plastering materials or other mineral products

Qil presses and mills; machines for stearin soap manufacture

Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells, tanks, vats
and the like, including pressure reducing valves and thermostatically-
controlied valves

Speed reducers

Generators of 20 kVA output or less; motors of 74 kW or less; rotary con-
verters of 37 kW or less; transformers and static converters other than for
radio-broadcasting, radiotelephonic, radiotelegraphic and television receivers



Brussels
Nomenclature

Description

heading No
(CCCN)
85.03 Primary cells and primary batteries
85.04 Electric accumulators
ex 85.06 Room fans
85.10 Portable electric battery and magneto lamps, other than lamps falling within
heading No 85.09
85.12 Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters; elec-
tric soil heating apparatus and electric space heating apparatus: electric hair
dressing appliances (for example, hair dryers, hair curlers, curling tong
heaters) and electric smoothing irons; electro-thermic domestic appliances;
clectric heating resistors, other than those of carbon
ex 85.17 Electric sound signalling apparatus
ex 85.19 Electrica. apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protec-
tion of elzctrical circuits, or for making connections to or in electrical circuits
(for example, switches, relays, fuses, lightning arresters, surge suppressors,
plugs, lamp holders and junction boxes)
ex 85.20 Electric filament lamps and electric discharge lamps, excluding infra-red and
ultra-vioket lamps
ex 85.21 Cathode-ray tubes for television sets
85.23 Insulated (including enamelled or anodized) electric wire, cable, bars, strip and
the like (including co-axial cable), whether or not fitted with connectors
85.25 Insulators of any material
85.26 Insulating fittings for electrical machines, appliances or equipment, being fit-
tings whclly of insulating material apart from any minor components of metal
incorporated during moulding solely for purposes of assembly, but not includ-
ing insulators falling within heading No 85.25
85.27 Electrical conduit tubing and joints therefor, of base metal lined with insulat-
ing matenial
Chapter 87
ex 87.02 Motor vehicles for the public transport of persons and motor vehicles for the
transport of goods or materials (excluding chassis mentioned in Note 2 to
Chapter §7)
87.05 Bodies (including cabs), for the motor vehicles falling within heading No 87.01,
87.02 or 87.03
ex 87.06 Chassis without engines, and parts thereof
ex 87.11 Invalid carriages (other than motorized or otherwise mechanically propelled)
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Brussels
Nomenclature

heading No Description
{CCCN)
ex 87.12 Parts and accessories of invalid carriages (other than motorized or otherwise
mechanically propelled)
87.43 Baby carriages and parts thereof
Chapter 89
cx 89.01 Lighters and barges; tankers designed to be towed; sailing vessels; inflatable
boats of artificial plastic materials
Chapter 90
ex 90.01 Ophthalmic lenses
90.03 Frames and mountings, and parts thereof, for spectacles, pince-nez, lorgnettes,
goggles and the like
90.04 Spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles and the like. corrective, protective or
other
ex 90.26 Meters for hand-operated petrol pumps and water meters (volumetric and
tachometric)
Chapter 92
92.12 Gramophone records and other sound or similar recordings; matrices for the
production of records, prepared record bianks, film for mechanical sound
recording, prepared tapes, wires, strips and like articles of a kind commonly
used for sound or similar recording
Chapter 93
cx 93.04 Sporting guns and rifles
€x 93.07 Wads for shotguns; sporting cartridges, cartridges for revolvers, pistols and
walking stick guns, ball or shot cartnidges for target shooting guns of calibres
up to 9 mm; cartridge cases for sporting guns and sporting nifles, of metal and
paperboard; bullets, shot and buckshot for sporting guns and sporting rifles
Chapter 94 Furniture and parts thereof; bedding, mattresses, mattress supports, cushions
and similar stuffed furnishi tuding heading No 94.02
Chapter 96 Brooms, brushes, powder puffs and sieves, excluding prepared knots and tufts
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for broom or brush making of heading No 96.01 and articles falling within
heading Nos 96.05 and 96.06
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Brussels
Nomenclature s
heading No Description
(CCCN)
Chapter 97
97.01 Wheeled toys designed to be ridden by children (for example, toy bicycles and
tricycles, and pedal motor cars); dolls’ prams and dolls’ push chairs
97.02 Dolls
97.03 Other toys; working models of a kind used for recreational purposes
€x 97.05 Streamers and confetti
Chapter 98 Miscellaneous manulactured articles, excluding stylograph pens falling within
heading No 98.03 and excluding heading Nos 98.04, 98.10, 98.11, 98.14 and
98.15
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Annex 2

CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January
to 31 December 1981

07.05

3102
31.03

31.05

ex 73.37

¢x 84.01

1280

Dried lcguminous vegetables, shelled,
whether or not skinned or split:

B. Other:

ex I. Peas (including chick peas) and
beans (of the species Phaesolus)

- Chick peas and beans (of the
species Phaesolus)

II. Lentils

Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous

Mineral or chemical fertilizers, phosphatic

Other fertilizers; goods of the present
Chapter in tablets, lozenges and similar pre-
pared forms or in packings of a gross weight
not exceeding 10 kg:

A.Other lertilizers:

I.Containing the three fertilizing sub-
stances: nitrogen. phosphorus and
potassium

II. Containing the two fertilizing sub-
stances: nitrogen and phosphorus

IV. Other

Boilers (excluding boilers of heading No
84.01) and radiators for central heating, not
clectrically heated, and parts thereof, of iron
or steel; air heaters and hot air distributors
(including those which can also distribute
cool or conditioned air), not electrically
heated, incorporating a motor-driven fan or
blower, and parts thereol, of iron or steel:

~ Boilers for central heating

Steam and other vapour-generating boilers
(excluding central heating hot-water boilers
capable also of producing low-pressure
steam); super-heated water boilers:

500 tonnes

2000 tonnes

4000 tonnes

20000 EUA



CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January
to 31 December 1981

cx 84.01
(cont'd)

84.06

84.10

84.14

ex 84.20

- Of a power of 32 MW or less

Internal combustion piston engines:
C. Other engines:
ex I1. Compression ignition engines:
Of a power of less than 37 kW

Pumps (including motor pumps and turbo
pumps) for liquids, whether or not fitted with
measuring devices: liquid elevators of
bucket, chain, screw, band and similar Kinds:

ex A. Delivery pumps fitted, or designed to
fitted, with a measuring device,
other than pumps for dispensing fuel

B. Other pumps

C. Liquid elevators of bucket, chain,
screw, band and similar kinds

Industriai and laboratory [furnaces and
ovens, non-electric:

ex B. Other:
- Parts of steel, for cement ovens

Weighing machinery (excluding balances of a
sensitivity of 5 cg or better) including weight-
operated counting and checking machines;
\;’leighing»machinc weights of all kinds, other
than:

- Baby scales

- Precision scales graduated in grams for
domestic use

- Weighing-machine weights of all kinds

1500 EUA

3000 EUA

30000 EUA

1000 EUA

3200 EUA
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CcCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January
to 31 December 1981

85.01

85.15

1282

Electrical goods of the [ollowing descrip-
tions: generators, motors, converters (rouiry
or static), transformers, rectifiers and rectify-
ing apparatus, inductors:

A. Generators, molors (whether or not
equipped with speed reducing, changing
or step-up gear) and rotary converters:

ex I1. Other:

- Motors of an output of not less
than 370 W and not more than
15000 W

ex C. Parts:

- For motors of an output of not less
than 370 W and not more than
15000 W

Radiotelegraphic and radiotelephonic trans-
mission and reception apparatus; radio-
broadcasting and television transmission
and reception apparatus (including receivers
incorporating sound recorders or
reproducers) and television cameras; radio
navigational aid apparatus, radar apparatus
and radio remote control apparatus:

A. Radiotelegraphic and radiotelephonic
transmission and reception apparatus;
radio-broadcasting and television trans-
mission and  reception  apparatus
(including receivers incorporating sound
recorders or reproducers) and television
cameras:

ex II1. Receivers, whether or not incorpo-
rating sound recorders or repro-
ducers:

— Television

C. Parts:
1. Cahinets and cases:

exa) Of wood:

30000 EUA

10000 EUA



CCT
heading
No

Description

Quotas for the
period 1 January
to 31 December 1981

85.15
(cont’d)

ex 85.23

87.02

- For television receivers
ex b) Of other materials:
- For television receivers
ex III. Other:

- Chassis for television receivers
and their parts, assembled or
mounted

- Printed circuit boards for tele-
¥1s100 rece1vers

Insulated (including enamelled or anodized)
electric wire, cable, bars, strip and the like
(including co-axial cable), whether or not
fitted with connectors:

— Cables for television aerials

Motor vehicles for the transport of persons,

goods or materials (including sports motor

vehicles, other than those of heading No
09):

A. For the transport of persons, including
vehicles designed for the transport of both
passengers and goods:

1. With cither a spark ignition or a com-
pression ignition engine:

exa) Motor vehicles and buses with
cither a spark ignition engine of a
cylinder capaaity of 2800 cc or
more or a compression ignition
engine of a cylinder capacity of
2500 cc or more:

- Complete motor buses and
coaches

¢x b} Other:

- Complete, with a seating capac-
ity of more than six

15000 EUA

30000 EUA

100000 EUA
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CCT Quotas for the
heading Description period 1 January
No to 31 December 1981

87.05 Bodies (including cabs), for the motor vehi-
cles falling within heading No 87.01, 87.02 or
87.03:

ex A. Bodies and cabs of metal for the indus-
trial assembly of:

- Agricultural walking tractors falling
within subheading 87.01 A,

- Motor vehicles for the transport of
persons, including vehicles designed
for the transport of both passengers
and goods, with a seating capacity of
more than six and less than 15,

Motor vehicles for the transport of 1000 EUA
goods or materials, with either a
spark ignition engine of a cylinder
capacity of less than 2800 cc or a
compression ignition engine of a
cylinder capacity of less than 2500
cc,

t

— Special purpose motor lorries and
vans of heading No 87.03 (a)}

ex B. Other:

- Bodies and cabs of metal, other than
for motor vehicles for the transport
of persons, with a seating capacity of
six or less

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authori-
ties.
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15:141

INFORMATION CONCERNING

Date of Date of exchange, deposit
Contracting signature by or notification of instruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, etc.

~ the AGREEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil originating in Morocco for the period 1 November 1981 to 31 October
1982 (%)

EEC from 1.11.1981

16.12.1981 — 16.12.1981 until
MOROCCO 31.10.1982

— the AGREEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating in
Morocco (1982) (%)

EEC from 1.1.1982
16.12.1981 — 16.12.1981 until
MOROCCO 31.12.1982




98¢C1

INFORMATION CONCERNING

— the arrangements applicable to trade between Greece and Morocco laid down autonomously by
Council Regulation (EEC) No 3511/81 of 3 December 1981 which entered into force on 15 December
1981 with effect from 15 December 1981 ().

Until the entry into force of the Protocol to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and Morocco (), the arrangements applicable to trade between Greece and
Morocco are those resulting from the Annex to Regulation (EEC) No 3511/81.

'y OJ No L 358, 14.12.1981.
2) This Agreement appears in Volume 8, page 2341,




Agreements
between the EEC and the
People’s Democratic Republic of Algeria






AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the People’s Democratic Repub-

lic of Algeria fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreated

olive oil, originating in Algeria, for the period 1 November
1981 to 31 October 1982 (1)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3545/81
of 3 December 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria fixing the additional amount to be deducted from the levy

on imports into the Community of untreated olive oil, originating in Algeria,
for the period 1 November 1981 to 31 October 1982

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria (2),
which entered into force on 1 November 1978, and in particular to Annex B
thereof,

(*)OJ No L 356, 11.12.1981.
(%) This Agreement appears in Volume 8, page 2559.
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Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Community and the People’s
Democratic Repubtic of Algeria fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of untrcatcd olive oil, falling
within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff and originating
in Algenia, for the period | November 1981 to 31 October 1982,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article ]

The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria
fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into
the Community of untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A I of
the Common Customs Tariff and originating in Algeria, for the period 1
November 1981 to 31 October 1982, is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States. i

Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-

munity and the People’s Democratic Republic of Algeria fixing the additional

amount to be deducted from the levy on imports into the Community of

untreated olive oil, originating in Algeria, for the period 1 November 1981 to
31 October 1982

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of Algeria stipulates that
for untreated olive oil falling within subheading 15.07 A I of the Common
Customs Tariff the amount to be deducted from the amount of the levy in
accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement may, in
order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions
and arrangements as laid down for the application of the abovementioned
provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified
in the aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps
to fix the additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period
1 November 1981 to 31 October 1982.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and
confirm your Government'’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council

of the European Communities
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Letter No 2

Sir,

1 have the honour tc acknowledge receipt of your letter of today's date,
which reads as follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Eco-
nomic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria
stipulates that for untreated olive oil falling within subheading 1507 A 1
of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation
Agreement may, in order to take account of certain factors and of the
situation on the olive oil market, be increased by an additional amount
under the same conditions and arrangements as laid down for the applica-
tion of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria speci-
fied in the aforementioned Annex, the Community will take the necessary
steps to fix the additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the
period 1 November 1981 to 31 October 1982.

1 should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and
confirm your Government’s agreement to its content.”

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government

of the People’s Democratic Republic of Algeria
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the People’s Democratic Repub-

lic of Algeria concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Algeria (*)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3513/81
of 3 December 1981
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Algeria (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of Algeria (%) was signed
on 26 April 1976 and entered into force on 1 November 1978,

')OJ No L 355,10.12.1981.
2) This Agreement appears in Volume 8, page 2559.
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Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria concerning the import into the Community of preserved fruit salads
originating in Algeria should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |
The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria
concerning the import into the Community of preserved fruit salads orig-
inating in Algeria is hereby approved on behalf of the Community.
The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-
munity and the People’s Democratic Republic of Algeria concerning the
import into the Community of preserved fruit salads originating in Algeria

Sir,

With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tariff duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement con-
cluded between the European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community of pre-
served fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B I1
b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all
necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community
from 1 January to 31 December 1982 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Com-
munity of the said products will be effected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the ‘Société de gestion et de développement des
industries alimentaires’ (Sogedia) (Society for the Administration and Devel-
opment of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to yuantities will be met in accordance with the
procedures agreed between the ‘Société de gestion et de développement des
industries alimentaires’ (Sogedia) and the Directorate-General for Agricul-
ture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community
with the foregoing.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
- the People’s Democratic Republic of Algeria

1298



Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as
follows:

‘With a view to implementing the 55% reduction in the Common
Customs Tariff duties provided for in Article [9 of the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II
a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originat-
ing in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the
quantities supplied to the Community from [ January to 31 December
1982 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the “Société de gestion et de dévelop-
pement des industries alimentaires” (Sogedia) (Society for the Adminis-
tration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the
procedures agreed between the “Société de gestion et de développement
des industries alimentaires (Sogedia) and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Com-
munity with the foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing
and consequently to state that the 55% reduction in the Common Customs
Tariff duties will apply from 1 January to 31 December 1982 to the quan-
tities of preserved fruit salads originating in Algeria referred to in your letter.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the People’s Democratic Repub-

lic of Algeria on the importation into the Community of
tomato concentrates originating in Algeria (*)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3517/81
of 3 December 1981
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria on the importation into the Community of tomato concen-
trates originating in Algeria (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of Algeria (?) was signed
on 26 April 1976 and entered into force on 1 November 1978;

(*)OJ No L 355, 10.12.1981.
(2) This Agreement appears in Yolume 8, page 2559.
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Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria on the importation into the Community of tomato concentrates
originating in Algeria should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria on
the importation into the Community of tomato concentrates originating in
Algeria is hereby approved on behalf of the Community.
The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Com-
munity.

Article 3

This Regulation shail enter into force on the day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 3 December 1981.

- For the Council
The President
T. KING
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-
munity and the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation
into the Community of tomato concentrates originating in Algeria

Sir,

With a view to implementing the 30% reduction in the Common Customs
Tariff duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement con-
cluded between the European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community of tomato
concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid
and falling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the
Algerian Government undertakes to take all necessary measures in order
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 Decem-.
ber 1982 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Com-
munity of the said products will be effected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the ‘Société de gestion et de développement des
industries alimentaires’ (Sogedia) (Society for the Administration and Devel-
opment of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the
procedures agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community
with the foregoing.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the
People’s Democratic Republic of Algeria
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as
follows:

‘With a view to implementing the 30% reduction in the Common
Customs Tariff duties provided for in Article 19 of the Cooperation
Agreement concluded between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of the
Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the honour to
inform you that the Algerian Government undertakes to take all necess-
ary measures in order that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1982 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the “Société de gestion et de dévelop-
pement des industries alimentaires” (Sogedia) (Society for the Adminis-
tration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the
procedures agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Com-
munity with the foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing
and that consequently the 30% reduction in the Common Customs Tariff
duties will apply to the quantities of tomato concentrates originating in
Algeria referred to in your letter from 1 January to 31 December 1982.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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LOtT

INFORMATION CONCERNING

Date of Date of exchange. deposit
Contracting signature by or notification of instruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, ete.

_ the AGREEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria fixing the additional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil, originating in Algeria, for the period 1 November 1981 to
31 October 1982 (1).

EEC from [.11.1981
16.12.1981 — 16.12.1981 until

ALGERIA 31.10.1982

the AGREEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation into the Community of preserved fruit salads
originating in Algeria (1982) (*).

EEC from 1.1.1982
16.12.1981 — 16.12.1981 until
ALGERIA 31.12.1982
(') OJ No L 356,11.12.1981
(*) OJ No L 355.10.12.1981




80¢T
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AGREEMENT

between the Government of the Republic of Senegal and the
European Economic Community on fishing off the coast of
Senegal (1)
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2212/80
of 27 June 1980
on the conclusion of the Agreement between the Government of the Republic

of Senegal and the European Economic Community on fishing off the coast of
Senegal, of the Protocol, and of the exchanges of letters referring thereto

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the opinion of the European Parliament (3),

Whereas it is in the Community’s interest to approve the Agreement
between the European Economic Community and the Government of the
Republic of Senegal on fishing off the coast of Senegal, the Protocol and the
exchange of letters referring thereto, signed in Brussels on 15 June 1979;

(Y)0J No L 226, 29.8.1980.
() 0J No C 309, 10.12.1979.
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Whereas the conclusion of this Agreement renders nugatory Council Deci-
sion 79/569/EEC of 12 June 1979 concerning the conclusion of the Agree-
ment in the form of an exchange of letters on the provisional application of
the Agreement between the Government of the Reputlic of Senegal and the
European Economic Community on fishing off the coast of Senegal and of
the Protocol and the exchanges of letters relating thereto (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement between the Government of the Republic of Senegal and the
European Economic Community on fishing off the coast of Senegal, the
Protocol and the exchanges of letters referring thereto are approved on
behalf of the Community.

The instruments referred to in the preceding paragraph are annexed to this
Regulation.

Article 2
The President of the Council shall give the notification provided for in
Article 18 of the Agreement.

Article 3

Decision 79/569/EEC is hereby repealed.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day following its pub-
lication in the Official Journal of the European Communities.

(') This Agreement appears in Volume 9, page 489.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States. '

Done at Brussels, 27 June 1980.

For the Council
The President
A. SARTI
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AGREEMENT

between the Government of the Republic of Senegal and the European Eco-
"nomic Community on fishing off the coast of Senegal

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SENEGAL AND THE
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (hereinafter referred to as ‘the
Community’),

RECALLING the close relations between the Community and the Republic
of Senegal;

IN THE SPIRIT of cooperation resulting from the Lomé Convention, sym-
bolizing the Parties’ common desire to intensify friendly relations between
the African, Caribbean and Pacific States and the Community;

CONSIDERING their mutual interest in the rational management, conser-
vation and optimum utilization of fish stocks, notably in the Central East
Atlantic;

WHEREAS the Republic of Senegal exercises its sovereignty or jurisdiction
over a zone extending up to 200 nautical miles from the coast, particularly in
respect of sea fishing;

TAKING INTO ACCOUNT the fact that vessels flying the flags of Member
States of the Community habitually engage in fishing activities in that zone;

TAKING INTO ACCOUNT the work of the Third United Nations Con-
ference on the Law of the Sea;

AFFIRMING that the exercise by coastal States of their sovereign rights in
the waters within their junisdiction for the purposes of exploring, exploiting,
conserving and managing the living resources thereof must be in accordance
with the principles of international law;
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WHEREAS fishing activities in the waters under the sovereignty or jurisdic-
tion of the Republic of Senegal are governed by its Sea Fishing Code;

DETERMINED TO CONDUCT their relations in a spirit of mutual trust
and respect for each other’s interests in the sphere of sea fishing;

DESIROUS of establishing the terms and conditions governing fishing
activities of mutual interest to the Parties,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The purpose of this Agreement is to establish the principles and rules which
will govern in future, in all respects, the fishing activities of vessels flying the
flags of Member States of the Community, hereinafter referred to as ‘Com-
munity vessels’, in the waters over which the Republic of Senegal has sover-
eignty or jurisdiction in respect of fisheries, hereinafter referred to as
‘Senegal’s fishing zone’.

Article 2

The Government of the Republic of Senegal undertakes to authorize Com-
munity vessels to fish in Senegal’s fishing zone in accordance with the terms
of this Agreement, in particular those stipulated in Annex I, and with the Sea
Fishing Code and other laws and regulations in force in Senegal.
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Article 3

[. The Community undertakes to take all appropriate steps to ensure that
its vessels adhere to the provisions of this Agreement and the rules and
regulations governing fishing activities in Senegal’s fishing zone.

2. The authorities of Senegal shall notify the Commission of the European
Communities in advance of any changes to the said rules and regulations.

Article 4

1. Fishing activities by Community vessels in Senegal’s fishing zone shall be
subject to the possession of a licence issued at the Community’s request by
the authorities of Senegal.

2. The authorities of Senegal shall issue fishing licences within the limits laid
down by category of vessel in the Protocol referred to in Article 9.

3. Licences shall be valid in the zones defined in Annex LE., depending on
the activity and the type of vessel in question.

4. Licences shall be valid from the day of issue until 31 December of the year
in which they are issued.

S. Alicence shall be issued for a given vessel and shall not be transferable.

6. Where a vessel in possession of a licence is prevented from using it by
force majeure, the licence may be replaced at the Community’s request by
another one which shall be valid for a vessel of the same category.
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Article §

1. Licences shall be issued by the authorities of the Republic of Senegal
upon payment of a fee by the shipowner concerned.

2. For those vessels that are obliged to land their entire catch at Senegalese
ports, the fee shall be that laid down by the Senegalese rules and regulations
in force. For those vessels that are not obliged to land their entire catch in
Senegal, the fee shall be double that mentioned in the preceding sentence.

The amounts payable are set out in Annex L.A.

Licences shall be paid for in full when they are issued or declared valid; the
fees for licences assessed on the basis of the quantity of fish caught shall be
payable at the close of the year.

3. The fee for a licence issued under Article 4 (6) shall be in proportion to the
remainder of the year.

Article 6

The Parties undertake to concert action, either directly or within interna-
tional organizations, to ensure the management and conservation of the
living resources, particularly in the Central East Atlantic, and to facilitate
the relevant scientific research.

Article 7

Vessels authorized to fish in Senegalese waters under this Agreement shall be
obliged to forward to the relevant Senegalese authorities statements of
catches in accordance with the arrangements set out in Annex L.B. to this
Agreement.
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Article 8

Wet trawlers and tuna boats, authorized under this agreement to fish in
Senegal’s fishing zone, shall be obliged to land their entire catch.

Freezer trawlers and tuna boats shall be obliged to land part of their catch in
accordance with the arrangements set out in Annex I.C. to this Agreement.

Article 9

In return for the fishing opportunities accorded under this Agreement, the
Community shall pay the Republic of Senegal compensation as set out in the
Protocol to this Agreement.

This compensation, which shall be paid without prejudice to financing
accorded to the Republic of Senegal under the Lomé Convention, shall be
mobilized in accordance with the special procedure described in the said
Protocol.

The compensation shall be used to finance projects and services of a rural
nature, in particular relating to sea fishing.

Article 10

The Parties agree to consult in the event of a dispute concerning the inter-
pretation or application of this Agreement, where appropriate in accordance
with the procedure set out in Annex I1.
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Article 11

A Joint Committee shall be set up to ensure that this Agreement is applied
correctly.

The Committee shall meet once a year, alternating between Senegal and the
Community, and shall hold special meetings at the request of either Con-
tracting Party.

Article 12

Should the authorities of Senegal decide, as a result of an unforeseeable
change in the state of the fish stocks, to take new conservation measures
which, in the opinion of the Community, have a considerable effect on the
fishing activities of Community vessels, consultations must be held between
the Parties in order to adapt Annex I and the Protocol referred to in Article
9.

Such consultations shall be based on the principle that any reduction in the
fishing opportunities provided for in the said Protocol shall be offset by
other fishing opportunities of equivalent value, account being taken of com-
pensation already paid by the Community.

Article 13

Nothing in this Agreement shall affect or prejudice in any manner the views
of either Party with respect to any matter relating to the Law of the Sea.

Article 14

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territory in which the
Treaty establishing the European Economic Community is applied and
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of the Republic of Senegal.
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Article 15

The Parties agree to examine this Agreement upon the conclusion of the
negotiations for a Multilateral Treaty which are being conducted within the
framework of the Third United Nations Conference on the Law of the Sea.

Article 16

The Annexes form an integral part of this Agreement and, unless otherwise
specified, a reference to this Agreement constitutes a reference to its Annexes.

Article 17

This Agreement shall be concluded for an initial period of two years running
from the date of its entry into force. In the event of the Agreement not being
terminated by either Party through notice of termination given at least six
months before the expiry of that two-year period, it shall remain in force for
additional periods of one year, provided that notice of termination has not
been given at least three months before the expiry of each yearly term.

Negotiations shall then take place between the Parties to determine by

mutual agreement the amendments or additions to be made to the Annexes
or the Protocol referred to in Article 9.

Article 18

This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties notify
one another of the completion of the procedures necessary for this purpose.
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ANNEX I

Conditions for the pursuit of fishing activities in Senegal’s fishing zone by
vessels flying the flags of Member States of the Community

A. Licence application and issuing formalities

The procedure for applications for and issue of the annual licences
enabling vessels flying the flags of Member States of the Community to
fish in Senegalese waters shall be as follows:

[. The relevant Community authorities must present to the relevant
Senegalese authorities (MDR) (') an application for each vessel that
wishes to fish under the Agreement.

The application shall be made on the forms provided for that
purpose by the Government of Senegal. A specimen is annexed
hereto.

The fees are set according to the following scale:

(a) trawlers landing their entire catch: CFA 7500 per gross register
ton per year;

{b) trawlers not landing their entire catch: CFA 15000 per gross
register ton per year;

(c) tuna boats landing their entire catch: CFA 1 per kg of fish
caught per year;
(') Ministére du développement rural (Ministry of Rural Development).
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(d) tuna boats not landing their entire catch: CFA 2 per kg of fish
caught per year.

2. The fee shall be for one year, regardless of the period for which the
licence is valid, except in the case referred to in Article 4 (6) of the
Agreement and in that referred to in paragraph 3 below.

3. For licences issued between the date when the Agreement becomes
operative and | January following that date, the fee shall be in pro-
portion to the period for which they are valid.

4. The relevant Senegalese authorities shall examine each application
to see that it complies with the Agreement and with Senegalese legis-
lation and shall apply the scale of fees to be paid.

The relevant Senegalese authorities shall inform the Community
authorities of these decisions.

5. The licences issued upon payment of the fees shall be valid for a
given vessel and shall not be transferable.

6. Should there be any difficulties or additional information needed
when applications are examined and licences issued, consultations
shall be held between the representatives of the Contracting Parties,
in particular through the Direction de I"Océanographie et des Péches
maritimes (Directorate for Oceanography and Sea Fisheries) and the
Delegation of the Commission of the European Communities in
Dakar.

B. Statement of catch

All vessels authorized to fish in Senegalese waters under the Agreement
shall be obliged to forward to the Direction de I'Océanographie et des
Péches maritimes a statement of their catch made out according io the
attached specimen.
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A statement of catch must be presented after each trip for wet vessels or
every month for freezer vessels, and in this case before the end of the
following month.

Should these provisions not be adhered to, the Government of Senegal
reserves the right to suspend the licence of the offending vessel until the
formality has been complied with. In addition, the penalty provided for
under Article 49 of Senegal's Sea Fishing Code shall be inflicted upon the
owner of the said vessel.

. Landing of catch

Vessels authorized to fish in Senegalese waters under the Agreement
shall be obliged to land part or all of their catch, depending on the type
of fishing practised.

1. Wet trawlers and tuna boats shall land their entire catch in Senegal.
Where catches are made in fishing zones that are not under Senegal’s
sovereignty or jurisdiction, the Parties shall consult within the Joint
Committee in order to set the percentage of the catch to be landed in
Senegal.

2. During the first year of application of the Agrcement, freezer tuna
boats may be obliged to land up to 4000 tonnes of tuna on price
terms to be worked out between the shipowners and the users con-
cerned on the basis of the selling prices charged by those same ship-
owners on their market; the terms for landings in subsequent years
shall be determined within the Joint Committee by mutual agree-
ment with the shipowners concerned on the basis of catches made
during the preceding year in Senegal’s fishing zone.
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3. Every six months, freezer trawlers shall land 100 kg of fish and crus-
taceans per gross register ton.

Any failure to comply with the obligation to land catches shall
render the shipowner liable to the following sanctions on the part of
the Senegalesc authoritics:

1. fine of CFA 25000 per tonne not landed;

2. withdrawal of the licence, which shall not be renewed until the
quantities due have been delivered.

D. Training grants

The two Parties agree that an essential condition for the success of their
cooperation is that the competence and know-how of persons engaged in
sea fishing should be improved. To this end, the Community shall make
it easier for Senegalese nationals to find places in establishments in its
Member States and shall provide study and training grants for the
purpose in the various scientific, technical and economic disciplines con-
nected with fisheries.

E. Fishing zones

The fishing zones referred to in Article 4 of the Agreement shall be as
follows: '

(a) wet trawlers and freezer vessels engaged in near-water fishing as
defined in Article 5 of Senegal's Sea Fishing Code shall be authorized
to fish outside the limit of the first six nautical miles of the waters
under Senegalese jurisdiction;
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(b) freezer trawlers engaged in distant-water fishing shall be authorized
to fish outside the limit of the first 12 nautical miles of the waters
under Senegalese jurisdiction;

(c) wet and freezer tuna boats shall be authorized to fish throughout the
waters under Senegalese jurisdiction.

The extent of the waters under Senegalese jurisdiction is measured from
the baselines defined in Décret No 72-756 of 5 July 1972.

8
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Addendum to Annex [—A.I

REPUBLIC OF SENEGAL
One people - One goal - One faith

MINISTRY OF RURAL DEVELOPMENT AND
WATER ENGINEERING

DIRECTORATE FOR OCEANOGRAPHY AND
SEA FISHERIES

APPLICATION FORM
FOR FISHING LICENCE

APPLICANT

Name and first NAMe: ..vviviieiiieiiiaiiriinriiiessssesrnnsseransserasssnnas

— Date of birth: coiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiii ittt aiiees

— OCCUPALION: .iteuinniiiiieeiereesenrssursiisssssenssesesssessnsassseserssesens

0 T 1 A ] 1 e O

i

Style Of firm: uuiiiiiiiiiiii ittt ittt b i s crasee e

— Number of employees: c.covveerriiiiiiiiriniieiieiiiiiiiiieeiisseciiaecenss

— Permanent: ....cciiiiiiiiiiiieiiiiiiiiioretititeeniiretniiternsietesinionas

— TeMPOTAIY: tevuuuiernsniosresesisssesseetsssesrossssessssrossanseassnassans

ANNUAL LUIMOVET: tvtuiveiuasssrsenessssacesssseesosssssosssassssonnssssssnses

1

a0 1o B T

i
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VESSEL

— Registration NO: .. ..ot e
— Date and place of construction: ...
— Original nationality: ... e
— Date of transfer to Senegalese flag: ...
— Lengths: ..
— WIdLhS:
— GTOSS TEBISIET LOMS. ..ttt ittt te st vt ettt e e e ae e e e e e nrneaaans
— Net TeISter LONS: oottt ettt ettt
— Enginetypeand rating: .........ooviiimiiiiiiiii e

— Number of seamen aboard: ...

Type of fishing: ..ot e

A Trawling: ... e

Length of trawl: ... ... o

Mesh sizeinthe body:............. o

Mesh size in the WIngs: .......o...oiiiiiiiiiiiiiiiiieieeaaann
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B. Sardine fishing: . ......... ... . ... ..
Lengthofnet: ....... ... ... ... . .. . .
Depthofmet: ... .. .. .

C. Tuna fishing: . ... .. ... ... e e
Numberof poles: . ... ... .
Lengthofnet: ........ ... ... .. . i

Number of bait tanks: . ........... ... ... ... ...

Live bait? .. . e

Purse-seine? ... ... e e

— Freezing capacity: . ... ... . ... .. . . .
— SLOFABE CAPACILY: .« ot v vttt ettt et
SHORE INSTALLATIONS
- Addressand permit No: ... ... ... . . . e

— Styleof firm: .. ... e
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e a L1 1% 18 1= PPN

— Exploitation export wholesaling: .......... ... it

-~ Type and No of wholesale trader’scard: ....................ooccoiii i,

Description of cold store and technical installations: .......................
— Number of employees: ...
— Permanent: ...

=311 510 0 1 T

Technical notes by the Director for Fisheries

Authorization of the Minister for Rural Development
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otel

NAME OF VESSEL

STATEMENT OF CATCH

FISHING TACKLE USED

Addendum to Annex I—B.1

Shipowner:
Consignee:

Licence No:
Engine rating:
Gross register tons:

Trawl Seine Other tackle
Type and number Type
Mesh size in cod end Mesh size
Head line Length
Rigging Depth
INFORMATION ON FISHING ACTIVITIES
Date out: Date in:
Fishing Time spent
Date zone Sounding fishing Species caught Weight landed
st day 1)




Teel

2nd day 2)
3rd day 3)
4th day 4)
Sth day 5)
6th day 6)
7th day 7
8th day 8)
9th day 9)
10th day 10)
11th day 11)
12th day 12)
[3th day 13)
14th day 14)
15th day 15)




Addendum to Annex [—B.I1

REPUBLIC OF SENEGAL
MINISTRY OF RURAL DEVELOPMENT

DIRECTORATE FOR OCEANOGRAPHY AND
SEA FISHERIES

STATEMENT OF FISHING ACTIVITIES
Name of vessél:
Type of fishing:
Permit No:
Home port:

Catches:

Tonnage Tonnage not
Species landed landed Total

Albacore or
bigeye

Skipjack

Other tuna

Total
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I, the undersigned, . .. ..... owner of the above vessel or his duly author-
ized representative, hereby certify that the above statement conforms to the
actual catches made by my vessel.

Doneat...... e

signature and stamp of shipowner
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ANNEX 11
Procedure for settlement of disputes

The two Parties undertake to submit any disputes that may occur between
them as to the interpretation or the application of the Agreement, apart
from those relating to the exercise by Senegal of its sovereign rights over the
waters off its coast, to the following arbitration procedure, should it prove
impossible to settle them under Article 10:

1. Within two months of the date on which either Party formally requests
that a dispute be submitted to arbitration in accordance with this
Annex, each Contracting Party shall appoint one member of the arbitra-
tion tribunal and these two members shall, within three months of the
same date, appoint, by mutual agreement and on behalf of the two
Parties, a national of a third State as the third member of the tribunal.

2. The Contracting Party requesting arbitration shall submit, when its
request is treated, a statement of its claim and the grounds on which
such claim is based.

3. The arbitration tribunal shall reach its decisions by majority vote,
basing them on the Agreement and on the other rules of international
law. Decisions shall be binding on the two Parties. The cost of arbitra-
tion shall normally be borne by the two Contracting Parties in equal
shares.
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PROTOCOL

between the European Economic Community and the Government of the
Republic of Senegal (')

THE PARTIES TO THIS PROTOCOL,

Having regard to the Agreement between the European Economic Com-
munity and the Government of the Republic of Senegal on fishing off the
coast of Senegal, signed on 15 June 1979,

HAVE AGREED ASFOLLOWS:
Article 1

The limits referred to in Article 4 of the abovementioned Agreement shall be
set as follows for the first two years of application of that Agreement:

1. tuna boats obliged to land their entire catch in Senegal: 3300 grt,
2. trawlers obliged to land their entire catch in Senegal: 1 600 grt,

3. tuna boats not obliged to land their entire catch in Senegal: 23300 grt,

4. trawlers not obliged to land their entire catch in Senegal: 12300 grt,

(')OJ No L 226,29.8.1980.
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Article 2

The compensation referred to in Article 9 of the Agreement shall be set for
the first two years of application of the Agreement at CFA 2 500 000 000.

Article 3

1. The use to which the compensation provided for in Article 2 is put shall
be the sole responsibility of the Government of Senegal.

2. The Government of Senegal shall inform the European Economic Com-
munity of the programme for the use of the compensation.

Article 4

1. The compensation provided for in Article 2 shall be mobilized in accord-
ance with a procedure to be laid down in an exchange of letters.

2. The compensation shall be paid into an account opened with a financial
institution chosen by the Government of Senegal or in the books of the
Treasurer-General of Senegal.

Article 5

If the European Economic Community fails to make the payments provided
for in this Protocol, the Agreement on Fishing shall be suspended.

Article 6

This Protocol shall enter into force on the date on which the Parties notify
one another of the completion of the procedures necessary for this purpose.
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A. Letter from the Government of the Republic of Senegal
Sir,

With reference to the Agreement between the Government of the Republic
of Senegal and the European Economic Community signed today, I have the
honour to inform you that my Government reserves the right to make the
granting of fishing licences to vessels flying the flag of a Member State of the
Community and fishing under the Agreement on fishing negotiated between
us subject to the obligation to take on board Senegalese nationals under the
following conditions:

I.  Vessels authorized to fish in Senegalese waters under the Agreement on
fishing shall be obliged to take on board Senegalese registered seamen
up to a proportion of 33% of their crew. The personnel at present avail-
able have the following qualifications:

(a) first mate of vessel up to 300 grt;

(b) first engineer of vessel up to 800 hp;

(c) deck officer of vessel up to 500 grt;

(d) engineer officer of vessel up to 3 500 hp;
(e) boatswain of vessel up to 300 grt;

(f) seaman;

(g) ship’s greaser;

(h) ship’s cook and steward.
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Where a vessel authorized to fish in Senegalese waters has at least three
crew officers in the deck or engine-room service, the crew of that vessel
must include at least one Senegalese national having one of the qualifi-
cations mentioned under (a) or (b) above.

2. The number of seamen whom freezer tunny boats shall be obliged to
take on shall be determined in overall terms, account being taken of the
scale of their activities in Senegal’s fishing zone and the number of crew
members of other nationalities from countries whose fishing zones the
fleet frequents.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Senegal
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B. Letter from the European Economic Community
Sir,
I am in receipt of your letter of today’s date, which reads as follows:

‘With reference to the Agreement between the Government of the Repub-
lic of Senegal and the European Economic Community signed today, I
have the honour to inform you that my Government reserves the right to
make the granting of fishing licences to vessels flying the flag of a Member
State of the Community and fishing under the Agreement on fishing nego-
tiated between us subject to the obligation to take on board Senegalese
nationals under the foliowing conditions:

1. Vessels authorized to fish in Senegalese waters under the Agreement
on fishing shall be obliged to take on board Sencgalese registered
seamen up to a proportion of 33% of their crew. The personnel at
present available have the following qualifications:

(a) first mate of vessel up to 300 grt;

(b) first engineer of vessel up to 800 hp;

(c) deck officer of vessel up to 500 grt;

(d) engineer officer of vessel up to 3 500 hp;
(e) boatswain of vessel up to 300 grt;

(f) seaman;
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(g) ship’s greaser;
(h) ship’s cook and steward.

Where a vessel authorized to fish in Senegalese waters has at least
three crew officers in the deck or engine-room service, the crew of that
vessel must include at least one Senegalese national having one of the
qualifications mentioned under (a) or (b} above.

2. The number of seamen whom freezer tunny boats shall be obliged to
take on shall be determined in overall terms, account being taken of
the scale of their activities in Senegal’s fishing zone and the number of
crew members of other nationalities from countries whose fishing
zones the fleet frequents.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.”
I have the honour to inform you that the Community will have the letter
published in order to bring its content to the attention of the shipowners
concerned.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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A. Letter from the European Economic Community
Sir,

With reference to the Protocol between the European Economic Com-
munity and the Government of the Republic of Senegal annexed to the
Agreement on fishing signed today, I have the honour to confirm that the
amount of the compensation laid down in that Protocol for the first two
years of application of the Agreement on fishing is by way of being an agreed
amount and in no way prejudices what could be agreed for the following
years on the basis of precise statistical and economic data on the catches
made by the different categories of vessel in Senegal’s fishing zone.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agree-
ment with this interprezation.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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B. Letter from the Government of the Republic of Senegal
Sir,
I am in receipt of your letter of today’s date, which reads as follows:

‘With reference to the Protocol between the European Economic Com-
munity and the Government of the Republic of Senegal annexed to the
Agreement on fishing signed today, I have the honour to confirm that the
amount of the compensation laid down in that Protocol for the first two
years of application of the Agreement on fishing is by way of being an
agreed amount and in no way prejudices what could be agreed for the
following years on the basis of precise statistical and economic data on the
catches made by the different categories of vessel in Senegal’s fishing zone.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in
agreement with this interpretation.’

I have the honour to confirm that the Government of the Republic of
Senegal is in agreement with this interpretation.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Senegal
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters concerning an interim

extension of the Protocol annexed to the Agreement between

the Government of the Republic of Senegal and the Euro-

pean Economic Community on fishing off the coast of
Senegal (1)

COUNCIL DECISION
of 27 July 1981

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

concerning an interim extension of the Protocol annexed to the Agreement

between the Government of the Republic of Senegal and the European Eco-
nomic Community on fishing off the coast of Senegal

(81/600/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity,

Having regard to the Agreement between the Government of the Republic of
Senegal and the European Economic Community on fishing off the coast of
Senegal (%), and in particular Article 17 (2) thereof,

(!yOJ No L 220, 6.8.1981.
(%) See page 1311 of this volume.
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Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the European Economic Community and Senegal have begun the
negotiations provided for in Article 17 (2) of the said Agreement in order to
determine the amendments or additions to be made to the Annexes or the
Protocol referred to in Article 9 of that Agreement ;

Whereas the two Parties have agreed to extend the said Protocol for an
interim period of three months pending the final outcome of the negotia-
tions,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters concerning an interim
extension of the Protocol annexed to the Agreement between the Govern-
ment of the Republic of Senegal and the European Economic Community
on fishing off the coast of Senegal is hereby approved on behalf of the Com-
munity.

The text of the Agreement is attached to this Decision.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the persons
empowered to sign the Agreement binding the Community.

Done at Brussels, 27 July 1981.

For the Council
The President
P. WALKER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters concerning an interim extension of the

Protocol annexed to the Agreement between the Government of the Republic

of Senegal and the European Economic Community on fishing off the coast of
Senegal

A. Letter from the Community
Sir,

I have the honour to confirm that we have agreed on the following interim
arrangements to ensure the continued application of the Agreement on
fishing between the Government of the Republic of Senegal and the Euro-
pean Economic Community pending the completion of the negotiations on
the Protocol to that Agreement to be concluded for its third year of applica-
tion.

1. The arrangements applicable during the first two years shall be extended
for a period of three months commencing on 15 June 1981.

The compensation paid by the Community under the interim arrange-
ments shall amount, pro rata temporis, to the sum provided for in Article
2 of the Protocol to the Agreement.

2. Licences shall be granted during the interim period subject to payment
of the fees which correspond pro rata temporis to those laid down in
Annex ILA.1 to the Agreement.

The Community takes note of the intention of the Senegalese authorities
to adjust, with effect from 15 June 1981, the scale of the fees specified in
Article 5 of the Agreement on fishing, and in particular in Annex LA
thereto; such rates shall be notified by the Senegalese authorities to all
shipowners concerned prior to examination of licence applications.
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On the adoption of the decree containing the new rates for fees, the
Government of Senegal shall notify the Community and each licence-
holder of its content.

The Community takes note of the intention of the Senegalese authorities
to require shipowners applying for licences to be issued during the
period from 15 June 1981 until the formal adoption of the new rates to
arrange for a bank represented in Senegal to guarantee payment of the
difference, in the interim period, between the global rate at 1 January
1981 and the future rate, on the understanding that such guarantee
implies no financial liability on the part of the Community in respect of
licence payments.

3. The compensation paid in accordance with point 1 and the fishing rights
(licences) granted in accordance with point 2 shall be covered by the
provisions of the Protocol applicable as from the third year of the
Agreement.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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Sir,

B. Letter from the Government of the Republic of Senegal

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date,
which reads as follows:

‘I have the honour to confirm that we have agreed on the following
interim arrangements to ensure the continued application of the Agree-
ment on fishing between the Government of the Republic of Senegal and
the European Economic Community pending the completion of the nego-
tiations on the Protocol to that Agreement to be concluded for its third
year of application.

The arrangements applicable during the first two years shall be
extended for a period of three months commencing on 15 June 1981.

The compensation paid by the Community under the interim
arrangements shall amount, pro rata temporis, to the sum provided for
in Article 2 of the Protocol to the Agreement.

Licences shall be granted during the interim period subject to
payment of the fees which correspond pro rata temporis to those laid
down in Annex [.A.1 to the Agreement.

The Community takes note of the intention of the Senegalese authori-
ties to adjust, with effect from 15 June 1981, the scale of the fees speci-
fied in Article 5 of the Agreement on fishing, and in particular to
Annex LA thercto; such rates shall be notified by the Senegalese
authorities to all shipowners concerned prior to examination of
licence applications.
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On the adoption of the decree containing the new rates for fees, the
Government of Senegal shall notify the Community and each licence-
holder of its content.

The Community takes note of the intention of the Senegalese authori-
ties to require shipowners applying for licences to be issued during the
period from 15 Junc 1981 until the formal adoption of the new rates to
arrange for a bank represented in Senegal to guarantee payment of
the difference, in the interim period, between the global rate at 1
January 1981 and the future rate, on the understanding that such
guarantee implies no financial liability on the part of the Community
in respect of licence payments.

The compensation paid in accordance with point 1 and the fishing
rights (licences) granted in accordance with point 2 shall be covered
by the provisions of the Protocol applicable as from the third year of
the Agreement.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.’

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters amending the Agreement

concerning an interim extension of the Protocol annexed to

the Agreement between the Government of the Republic of

Senegal and the European Economic Community on fishing
off the coast of Senegal (*)

COUNCIL DECISION
of 19 October 1981

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of

letters amending the Agreement concerning an interim extension annexed to

the Agreement between the Government of the Republic of Senegal and the
European Economic Community on fishing off the coast of Senegal

{81/860/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity,

Having regard to the Agreement between the Republic of Senegal and the
European Economic Community on fishing off the coast of Senegal (?), and
in particular the second paragraph of Article 17 thereof,

!YOJ No L 319, 7.11.1981.
?) See page 1311 of this volume.
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Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the European Economic Community and Senegal have begun the
negotiations provided for in the second paragraph of Article 17 of the said
Agreement in order to determine the amendments or additions to be made
to the Annexes or the Protocol referred to in Article 9 of that Agreement;

Whereas, by Decision 81/600/EEC ('), the Agreement in the form of an
exchange of letters concerning an interim extension of the Protocol annexed
to the abovementioned Agreement has been approved;

Whereas the said Protocol has been extended for an interim period of three
months up to 15 September 1981 pending the final outcome of these negotia-
tions;

Whereas these negotiations were not concluded before 15 September 1981,
and whereas the two Parties have therefore agreed to extend the said Proto-
col for an additional interim period of two months,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters amending the Agree-
ment concerning an interim extension of the Protocol annexed to the Agree-
ment between the Government of the Republic of Senegal and the European
Economic Community on fishing off the coast of Senegal is hereby approved
on behalf of the Community.

The text of the Agreement is attached to this Decision.

(') See page 1343 of this volume.
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Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the persons
empowered to sign the Agreement binding the Community.

Done at Luxembourg, 19 October 1981.

For the Council
The President
P. WALKER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters amending the Agreement concerning an

interim extension of the Protocol annexed to the Agreement between the Gov-

ernment of the Republic of Senegal and the European Economic Community
on fishing off the coast of Senegal

A. Letter from the Community
Sir,
I have the honour to confirm that we have agreed to amend the Agreement
concerning an interim extension of the Protocol annexed to the Agreement
on fishing between the Government of the Republic of Senegal and the
European Economic Community as follows:
In the first sentence of paragraph 1 of the abovementicned Agreement the
words ‘a period of three months’ shall be replaced by ‘a period of five
months’.
I'should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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B. Letter from the Government of the Republic of Senegal
Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date,
which reads as follows:

‘Il have the honour to confirm that we have agreed to amend the Agree-
ment concerning an interim extension of the Protocol annexed to the
Agreement on fishing between the Government of the Republic of Senegal
and the European Economic Community as follows:

In the first sentence of paragraph 1 of the abovementioned Agreement the
words “a period of three months” shall be replaced by “a period of five
months”.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.’

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Republic of Senegal
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AGREEMENT

between the Government of the Republic of Guinea Bissau
and the European Economic Community on fishing off the
coast of Guinea Bissau (})

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2213/80
of 27 June 1980

on the conclusion of the Agreement between the Government of the Republic
of Guinea Bissau and the European Economic Community on fishing off the
coast of Guinea Bissau, and of the two exchanges of letters referring thereto

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the opinion of the European Parliament (),

Whereas it is in the Community’s interest to approve the Agreement
between the European Economic Community and the Government of the
Republic of Guinea Bissau on fishing off the coast of Guinea Bissau, and the
two exchanges of letters referring thereto, signed in Brussels on 27 February
1980;

(*)0J No L 226, 29.8.1980.

{*)OJ No C 85,8.4.1980.
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Whereas the conclusion of this Agreement renders nugatory Council Deci-
sion 80/255/EEC of 26 February 1980, concerning the conclusion of the
Agreement in the form of an exchange of letters on the provisional applica-
tion of the Agreement between the Government of the Republic of Guinea
Bissau and of the two exchanges of letters relating thereto (*);

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement between the Government of the Republic of Guinea Bissau
and the European Economic Community on fishing off the coast of Guinea
Bissau, and the two exchanges of letters referring thereto are approved on
behalf of the Community.

The instruments referred to in the preceding paragraph are annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for in
Article 18 of the Agreement.

Article 3

Decision 80/255/EEC is hereby repealed.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day following its pub-
lication in the Official Journal of the European Communities.

(') This Agreement appears in Volume 10, page 987.
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This Regulation shall be binding in its entlrety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 27 June 1980.

For the Council
The President
A. SARTI
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AGREEMENT

between the Government of the Republic of Guinea Bissau and the European
Economic Community on fishing off the coast of Guinea Bissau

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GUINEA BISSAU
AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (hereinafter
referred to as ‘the Community’);

RECALLING the close relations between the Community and the Republic
of Guinea Bissau;

IN THE SPIRIT of cooperation resulting from the Lomé Convention, sym-
bolizing the Parties’ common desire to intensify friendly relations between
the African, Caribbean and Pacific States and the Community;

CONSIDERING their mutual interest in the rational management, conser-
vation and optimum utilization of fish stocks, notably in the Central East
Atlantic;

WHEREAS the Republic of Guinea Bissau exercises its sovereignty or juris-
diction, in respect of sea fishing, over a zone extending up to 200 nautical
miles from its coast;

TAKING INTO ACCOUNT the fact that vessels flying the flags of Member
States of the Community habitually engage in fishing activities in that zone;

TAKING INTO ACCOUNT the work of the Third United Nations Con-
ference on the Law of the Sea;

AFFIRMING that the exercise by coastal States of their sovereign rights in
the waters within their jurisdiction for the purposes of exploring, exploiting,
conserving and managing the living resources thereof must be in accordance
with the principles of international law;
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DETERMINED to conduct their relations in a spirit of mutual trust and
respect for each other’s interests in the sphere of sea fishing;

DESIROUS of establishing the terms and conditions governing fishing
activities of mutual interest to the Parties,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The purpose of this Agreement is to establish the principles and rules which
will govern in future, in all respects, the fishing activities of vessels flying the
flags of Member States of the Community, herein after referred to as ‘Com-
munity vessels’, in the waters over which the Republic of Guinea Bissau has
jurisdiction in respect of fisheries, hereinafter referred to as ‘Guinea Bissau’s
fishing zone’.

Article 2

The Government of the Republic of Guinea Bissau undertakes to authorize
Community vessels to fish in Guinea Bissau’s fishing zone in accordance
with the terms of this Agreement, in particular those stipulated in the Annex.

Article 3

[. The Community undertakes to take all appropriate steps to ensure that
its vessels adhere to the provisions of this Agreement and the rules and
regulations governing fishing activities in Guinea Bissau’s zone.
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2. The authorities of Guinea Bissau shall notify the Commission of the
European Communities in advance of any changes to the said rules and
regulations.

Article 4

1. Fishing activities by Community vessels in Guinea Bissau’s fishing zone
shall be subject to the possession of a licence issued at the Community’s
request by the authorities of Guinea Bissau.

2. The authorities of Guinea Bissau shall issue fishing licences within the
limits laid down by category of vessel in the Protocol referred to in Article 9.

3. Licences shall be valid from the day of issue until 31 December of the year
in which they are issued, or during a period of six months from 1 January to
30 June or 1 July to 31 December of any year.

4. A licence shall be issued for a given vessel and shall not be transferable.

5. Where a vessel in possession of a licence is prevented from using it by
force majeure, the licence may be replaced at the Community’s request by
another one which shall be valid for a vessel of the same category.

Article 5

1. Licences shall be issued by the authorities of the Republic of Guinea
Bissau subject to payment of a fee by the shipowner concerned.

2. The fees payable for each category of vessel are given in the Annex under
A.1. The fees shall be paid in full before the licences are issued; however. the
fees assessed on the basis of the quantity of fish caught in Guinea Bissau’s
fishing zone, in accordance with the provisions of point A.2 in the Annex,
shall be paid in the form of an advance lump sum, accompanied by a
banker’s guarantee to cover any additional amount necessary to make up
the final total fees due at the end of each season.
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3. The fees shall be set in proportion to the period for which the licence is
valid.

Article 6

The Parties undertake to concert action, either directly or within interna-
tional organizations, to ensure the management and conservation of the
living resources, particularly in the Central East Atlantic, and to facilitate
the relevant scientific research.

Article 7

Vessels authorized to fish in Guinea Bissau’s fishing zone under this agree-
ment shall be obliged to forward to the relevant authorities of Guinea Bissau
statements of catches in accordance with the arrangements set out under B
in the Annex to this Agreement.

Article 8 , -

The vessels, authorized under this Agreement to fish in Guinea Bissau’s
fishing zone, may be obliged to land a proportion of the fish caught in that
zone at ports in Guinea Bissau.

The quantities and conditions for the landings shall be determined within
the Joint Committee provided for in Article 11.

1365



Article 9

In return for the fishing opportunities accorded under this Agreement, the
Community shall pay the Republic of Guinea Bissau compensation as set
out in the Protocol to this Agreement.

This compensation, which shall be paid without prejudice to financing
accorded to the Republic of Guinea Bissau under the Convention, shall be
mobilized in accordance with the special procedure described in the said
Protocol.

The compensation shall be used to finance projects relating to sea and fresh-
water fishing.

Article 10

The Parties agree to consult in the event of a dispute concerning the inter-
pretation or application of this Agreement.

Article 11

A Joint Committee shall be set up to ensure that this Agreement is applied
correctly.

The Committee shall meet once a year, alternating between Guinea Bissau
and the Community, and shall hold special meetings at the request of either
Contracting Party.

The Joint Committee shall meet in particular once new legislation has been
adopted governing fishing in Guinea Bissau's waters in order to see whether
the Annex should be amended.
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Article 12

Should the authorities of Guinea Bissau decide, as a result of an unfore-
seeable change in the state of the fish stocks, to take new conservation mea-
sures which, in the opinion of the Community, have a considerable effect on
the fishing activities of Community vessels, consultations must be held
between the Parties in order to adapt the Annex and the Protocol referred to
in Article 9.

Such consultations shall be based on the principle that any reduction in the
fishing opportunities provided for in the said Protocol shall be offset by
other fishing opportunities of equivalent value, account being taken of com-
pensation already paid by the Community.

Article 13

Nothing in this Agreement shall affect or prejudice in any manner the views
of either Party with respect to any matter relating to the Law of the Sea.

Article 14

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the
Treaty establishing the European Economic Community is applied and
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of the Republic of Guinea Bissau.

Article 15

The Parties agree to examine this Agreement upon the conclusion of the
negotiations for a Multilateral Treaty which are being conducted within the
framework of the Third United Nations Conference on the Law of the Sea.
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Article 16

The Annex and the Protocol form an integral part of this Agreement and,
unless otherwise specified, a reference to this Agreement constitutes a refer-
ence to them.

Article 17

This Agreement shall be concluded for an initial period of two years running
from the date of its entry into force. In the event of the Agreement not being
terminated by either Party through notice of termination given at least six
months before the expiry of that two-year period, it shall remain in force for
additional periods of one year, provided that notice of termination has not
been given at least three months before the expiry of each yearly term.

Negotiations shall then take place between the Parties to determine by
mutual agreement the amendments or additions to be made to the Annex or
the Protocol.

Article 18

This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties notify
one another of the completion of the procedures necessary for this purpose.
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ANNEX

Conditions for the pursuit of fishing activities in Guinea Bissau’s fishing zone
by vessels flying the flags of Member States of the Community

A. Licence application and issuing formalities

The procedure for applications for, and issue of, the annual licences
enabling vessels flying the flags of Member States of the Community to
fish in Guinea Bissau’s fishing zone shall be as follows:

1. The relevant Community authorities shall present to the Office of
the Secretary of State for Fisheries of the Republic of Guinea Bissau,
via the Delegation of the Commission of the European Communities
in Guinea Bissau, an application for each vessel that wishes to fish
under this Agreement.

The applications shall be made on the forms provided for that
purpose by the Government of Guinea Bissau. A specimen is given
under A.1 below.

The fees shall be set according to the following scale:
(a) bottom trawlers: FF 420 per grt per year;

(b) frcezer tuna boats: FF 0-04 per kg of fish caught.

2. Applications for licences for tuna boats shall be accompanied by
proof of payment of a lump sum equivalent to a catch of 1 000 tonnes
of tuna for the whole fleet and by a banker’s guarantee covering
payment at the end of each season of any sums due in respect of
catches in excess of the abovementioned quantity.
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In case of landings agreed under Article 8 of the Agreement, pay-
ments of a smaller amount will be fixed by the Joint Committee.

The relevant authorities of Guinea Bissau shall examine each appli-
cation to see that it complies with this Agreement and with the legis-
lation of Guinea Bissau and shall apply the scale of fees to be paid.

The relevant authorities of Guinea Bissau shall inform the Com-
munity authorities of their decisions.

The licences issued upon payment of the fees shall be valid for a
given vessel and shall not be transferable.

Should there be any difficulties or additional information needed
when applications are examined and licences issued, consultations
shall be held between the representatives of the Contracting Parties,
in particular through the Office of the Secretary of State for Fisheries
and the Delegation of the Commission of the European Com-
munities in Guinea Bissau.

B. Statement of catch

1370

All vessels authorized to fish in Guinea Bissau’s waters under this
Agreement shall be obliged to forward to the Office of the Secretary
of State for Fisheries a statement of their catch made out according
to the specimen given under B.1 below.

A statement of catch must be drawn up for each month and pre-
sented at least once every three months.



Should these provisions not be adhered to, the Government of
Guinea Bissau reserves the right to suspend the licence of the offend-
ing vessel until the formality has been accomplished.

2. Any Community vessel fishing in Guinea Bissau’s fishing zone shall
allow on board, and assist in the accomplishment of his duties, any
official of Guinea Bissau responsible for inspecting and monitoring
compliance with the provisions of this Agreement.

C. Training grants

The two Parties agree that an essential condition for the success of their
cooperation is that the competence and know-how of persons engaged in
sea fishing should be improved. To this end, the European Economic
Community shall make it easier for nationals of Guinea Bissau to find
places in establishments in its Member States and shall provide study
and training grants for that purpose in the various scientific, technical
and economic subjects connected with fisheries.
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REPUBLIC OF GUINEA BISSAU Al

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FISHERIES

APPLICATION FOR A FISHING LICENCE (")

1. Valid from:.................. L0 teeiirirenreererssreansssessrssssnossnsnee

B N 4 T BT -

4. Port and registration NUMDBET: c..oviiiieirietiriiiiiiiiiiiesecsesseensnnes
5. Type of fishing: covveiiiiiiiiii i ittt
6. Authorized mesh Size: .ioiiiiiiiiiiiiiiiiii i e
7. Length of vessel: coiviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiieiiesnttessenseissssencaenns
8. Width of vessel: ..oviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i i
9. Gross registered tONNAGE: «oovvvieuurrertiiiariininerssetieesssiaensnnaneenss
10. Hold capacity: covvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiriiiiiiiiciieiseissssiiiasnanneeens
11, ENgine ratiNg: soovevrviiennennniiiiisienineiieteruessssisssssseecsssssssnnes
12, Type Of CONSITUCHION: tvvviieniviuunttesreesaranssreeerasesssnnnnsasnsees
13. Usual number of seamen aboard: .....ccveviiniiiiiiiniaiiiiiiiiiiinee..

(*) The original application form is issued in French and Portuguese only.
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14. Radio/electrical equipment: ...........cocevvviiiniiiniiiniiiniiiiie,

15, MaSter’s NAME: ....coiiiiuiiiiireerieeeeenennnnnennoceesseraeneannnnnsooesss

The above information is the sole responsibility of the shipowner or his
representative.

Date of application: ...................
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OFFICE OF THE SECRETARY
OF STATE FOR FISHERIES

STATISTICS ON CATCH

AND ACTIVITY

Month: Year:

B.1. page 1

Name of vessel:

Engine rating:

Fishing method:

Nationality (flag):

Gross registered
tonnage:

Port of landing:

Date

Fishing zone

Number of

Longitude

Latitude

fishing
operations

Number of
fishing
hours

Species of fish

Other

Totals|

2/

3

4

5/

6/

i

8/

9/

10/

11/

12/




13/

14/

15/

16/

17/

18/

19/

20/

21/

22/

23/

24/

25/

26/

27/

28/

29/

30/

3l
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B.1. page 2
INSTRUCTIONS FOR FILLING IN THE LOG-BOOK

Each ship’s master shall be responsible for the information supplied every
month to the Office of the Secretary of State for Fisheries. He shall fill in this
log-book in a spirit of frank cooperation.

The following information is requested:
1. Month: Year:

2. Name of vessel:
Nationality (flag):

3. Engineratingin hp:
Gross registered tonnage (grt):

4. Fishing method (gear):
Port of landing:

The statistical table of catches and fishing activity is divided into two parts.

The first part shows the daily fishing activity (each horizontal line corre-
sponds to a day's activity). The first page should be used for the first half of
the month and the second page for the last half.

The master should indicate the fishing zone by noting the latitude and longi-
tude. He should note the number of times the net is thrown per day. He
should give the total number of fishing hours for each day.

The second part of the log is for information on catches, in kilograms or in
tonnes. It should be clearly stated whether the figure is in kilograms or
tonnes. There are seven columns, one for each species. Only the six most
important species fished should be entered in the log. The column before the
total (headed ‘other’) should be reserved for the sum of all other species
fished.
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The monthly logs, once filled in, should be sent every month to the Office of
the Secretary of State for Fisheries for those vessels landing their catches in
Bissau. For other vessels, the monthly logs should be sent, duly filled in, to
the Office of the Secretary of State for Fisheries every three months.
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PROTOCOL

between the European Economic Community and the Government of the
Republic of Guinea Bissau (*)

THE PARTIES TO THIS PROTOCOL,

Having regard to the Agreement between the European Economic Com-
munity and the Government of the Republic of Guinea Bissau on fishing off
the coast of Guinea Bissau, signed on 27 February 1980,

HAVE AGR}EED ASFOLLOWS:

" Article |

The limits referred to in Article 4 of the abovementioned Agreement shall be
set as follows for the first two years of application of that Agreement:

1. Bottom trawlers: 6500 grt,

2. Freezer tuna boats: 23300 grt.

Article 2

The compensation referred to in Article 9 of the Agreement shall be set for
the first two years of application of the Agreement at FF 12 800 000.

('yOJ No L 226, 29.8.1980.
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Article 3

. The use to which the compensation provided for in Article 2 is put shall
be the sole responsibility of the Government of Guinea Bissau.

2. The Government of Guinea Bissau shall inform the European Economic
Community of the programme for the use of the compensation.

Article 4
1. The compensation shall be mobilized in two equal annual instalments.

2. The compensation shall be paid into an account opened with a financial
institution chosen by the Government of Guinea Bissau.

Article 5

If the European Economic Community fails to make the payments provided
for in this Protocol, the Agreement on fisheries shall be suspended.

Article 6

This Protocol shall enter into force on the date on which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary for this purpose.
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AGREEMENT

in the form of exchanges of letters between the Government
of the Republic of Guinea Bissau and the European Econ-
omic Community on fishing off the coast of Guinea Bissau ()

Exchange of letters No 1
A. Letter from the Government of the Republic of Guinea Bissau

Sir,

With reference to the Agreement between the Government of the Republic
of Guinea Bissau and the European Economic Community signed today, I
have the honour to remind you that my Government decided to approve the
signing of the Agreement provided that the shipowners to whom fishing
licences are granted under the Agreement contribute towards the practical
vocational training of nationals of Guinea Bissau on the following terms and
within the following limits:

1. Trawlers authorized under the Agreement to fish in waters over which the
Republic of Guinea Bissau has sovereignty or jurisdiction may be obliged
to take on board seamen of Guinea Bissau up to a proportion of 25% of
that part of their crew representing uncertificated personnel of the bridge,
machines and general services (seamen, trainees, cleaners, greasers, galley
boys, etc. .. ).

(')OJ No L 226,29.8.1980.
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2. Owners of freezer tuna boats authorized under the Agreement to fish in
the waters referred to in point 1 above shall be responsible for employing
nationals of Guinea Bissau either on board the tuna boats or in suitable
positions ashore, following approval of the said positions by the authori-
ties of Guinea Bissau. The number of positions referred to in this para-
graph shall be determined in overall terms, account being taken of the
scale of the tuna boats’ activities in Guinea Bissau’s fishing zone and the
number of crew members of other nationalities from countries whose
fishing zones the fleet frequents.

My Government would like the shipowners’ contribution towards the voca-
tional training of Guinea Bissau nationals to be examined by the Joint Com-
mittee referred to in Article 11 of the Agreement.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Guinea Bissau
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Sir,

B. Letter from the European Economic Community

I am in receipt of your letter of today's date, which reads as follows:

‘With reference to the Agreement between the Government of the Repub-
lic of Guinea Bissau and the European Economic Community signed
today, I have the honour to remind you that my Government decided to
approve the signing of the Agreement provided that the shipowners to
whom fishing licences are granted under the Agreement contribute
towards the practical vocational training of nationals of Guinea Bissau on
the following terms and within the following limits:

1.

Trawlers authorized under the Agreement to fish in waters over which
the Republic of Guinea Bissau has sovereignty or jurisdiction may be
obliged to take on board seamen of Guinea Bissau up to a proportion
of 25% of that part of their crew representing uncertificated personnel
of the bridge, machines and general services (seamen, trainees, cleaners,
greasers, galley boys, etc. . . .).

. Owners of freezer tuna boats authorized under the Agreement to fish in

the waters referred to in point 1 above shall be responsible for employ-
ing nationals of Guinea Bissau either on board the tuna boats or in
suitable positions ashore, following approval of the said positions by
the authorities of Guinea Bissau. The number of positions referred to
in this paragraph shall be determined in overall terms, account being
taken of the scale of the tuna boats’ activities in Guinea Bissau'’s fishing
zone and the number of crew members of other nationalities from
countries whose fishing zones the fleet frequents.
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My Government would like the shipowners’ contribution towards the
vocational training of Guinea Bissau nationals to be examined by the
Joint Committee referred to in Article 11 of the Agreement.’

I have the honour to inform you that the Community will have the letter
published in order to bring its content to the attention of the shipowners
concerned.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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Exchange of letters No 2
A. Letter from the European Economic Community
Sir,

With reference to the Agreement on fisheries between the Government of the
Republic of Guinea Bissau and the European Economic Community, and in
particular Article 8 thereof, signed today, may I request that you confirm
your agreement to the following conditions, decided upon to govern future
landings of catches in Guinea Bissau.

The Joint Committee shall meet at the request of the Government of Guinea
Bissau in order to determine the .quantities and conditions for landings of
fish, taking into consideration the requirements and the processing capac-
ities of the shore installations in Guinea Bissau and the scale of landings by
vessels of other nationalities fishing in Guinea Bissau’s fishing zone.

In addition, should there be any landings of tuna, the fee shall be reduced by
half and the economic conditions offered to the fishermen shall be compar-
able to those offered to the same vessels {or the quantities landed at Dakar.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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B. Letter from the Government of the Republic of Guinea Bissau

Sir,

I am in receipt of your letter of today’s date, which reads as follows:

‘With reference to the Agreement on fisheries between the Government of
the Republic of Guinea Bissau and the European Economic Community,
and in particular Article 8 thereof, signed today, may I request that you
confirm your agreement to the following conditions, decided upon to
govern future landings of catches in Guinea Bissau.

The Joint Committee shall meet at the request of the Government of
Guinea Bissau in order to determine the quantities and conditions for
landings of fish, taking into consideration the requirements and the pro-
cessing capacities of the shore installations in Guinea Bissau and the scale
of landings by vessels of other nationalities fishing in Guinea Bissau’s
fishing zone.

In addition, should there be any landings of tuna, the fee shall be reduced
by half and the economic conditions offered to the fishermen shall be
comparable to those offered to the same vessels for the quantities landed
at Dakar.’

I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the
conditions for future landings of catches as stated in that letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the
Republic of Guinea Bissau
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INFORMATION CONCERNING

Date of Date of exchange, deposit
Contracting sizgnature by or notification of tnstruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, etc.

- the AGREEMENT between the Government of the Republic of Guinea Bissau and the European Economic

Community on fishing off the coast of Guinea Bissau *)
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27.2.1980 17.12.1981 17.12.1981 (%) the date of
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rights and
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— the AGREEMENT in the form of two exchanges of letters between the Government of the Republic of
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INTERIM AGREEMENT

between the FEuropean Economic Community and the
Republic of Zimbabwe (%)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3550/80
of 16 December 1980

concluding the Interim Agreement between the European Economic Com-
munity and the Republic of Zimbabwe

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas pending the entry into force of the Agreement signed at Luxem-
bourg on 4 November 1980, on the accession of the Republic of Zimbabwe
to the Second ACP-EEC Convention signed at Lomé on 31 October 1979,
the Interim Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Zimbabwe signed at Luxembourg on 4 November 1980
should be approved, -

(!)0J No L 372, 31.12.1980.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
The Interim Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Zimbabwe and the declarations annexed to the Final Act are
hereby approved on behalf of the Community.
The texts referred to in the first paragraph are annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for in
Article 5 of the Interim Agreement.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 16 December 1980.

‘For the Council
The President
Colette FLESCH
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INTERIM AGREEMENT

between the European Economic Community and the Republic of Zimbabwe

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ZIMBABWE,

of the other part,

Whereas the second ACP-EEC Convention, signed at Lomé on 31 October
1979, hereinafter referred to as the ‘Convention’, will enter into force as soon
as the necessary procedures are completed;

Whereas Zimbabwe has applied to accede to the Convention and the
ACP-EEC Council of Ministers, by its Decision No 6/80 of 9 May 1980, has
approved this request;

Whereas an agreement on Zimbabwe’s accession was signed on 4 November
1980 between the Community and its Member States on the one hand and
Zimbabwe on the othcer, and whereas the agreement cannot enter into force
until a certain period of time has elapsed;

Whereas it is appropriate, pending the entry into force of the aforemen-
tioned accession agreement, to establish transitional trade arrangements as
from 1 January 1981 which would replace those introduced unilaterally by
the Community by virtue of Council Regulation (EEC) No 120/80;
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Whereas these transitional arrangements can, at this stage, be made to cor-
respond to the Convention’s provisions on trade,

HAVE DECIDED to conclude this Interim Agreement and have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gaston THORN,

President-in-office of the Council of the European Communities,
Vice-President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the
Grand Duchy of Luxembourg;

Claude CHEYSSON,

Member of the Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ZIMBABWE.:

The Hon. David Colville SMITH, MP,
Minister for Commerce and Industry.

Article 1

From 1 January 1981 until the entry into force of the Agreement on the
accession of the Republic of Zimbabwe to the Convention, trade relations
between the Community and Zimbabwe shall be governed by provisions
corresponding to the trade arrangements laid down in Articles 1 to 19 of the
Convention, in Protocol 1 concerning the definition of the concept of ‘orig-
inating products’ and methods of administrative cooperation, Protocol 4 on
bananas and Protocol 5 on rum, annexed to the said Convention.
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The provisions of Articles 1 to 19 of the Convention are set out in the Annex
to this Interim Agreement, which shall form an integral part thereof.

Article 2
For the purpose of applying the texts referred to in Article 1:
- the word ‘Convention’ shall be replaced by ‘Interim Agreement’,

~ ‘Zimbabwe’ shall replace references to ‘ACP State(s)’, except in the appli-
cation of Protocol 1, in which the words ‘ACP State(s)’ also cover Zim-
babwe,

— the powers invested in the ACP-EEC Council of Ministers and in the
other bodies provided for under the Convention shall be exercised jointly
by the Community and Zimbabwe,

— the reference, which appears in the third subparagraph of Article 1 of the
Convention, to measures under Titles V, VI, and VII of the Convention
shall not apply.

Article 3

Save for the special provisions on relations between Zimbabwe and the
French overseas departments, provided for in this Agreement, this Agree-
ment shall apply, on the one hand, to those territories in which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the
conditions set out in that Treaty and, on the other hand, to the territory of
the Republic of Zimbabwe.

Article 4

The arrangements applicable to trade between the ACP States and Greece
as from 1 January 1981 shall also apply to trade between Zimbabwe and
Greece.
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Article 5

1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval in
accordance with the Contracting Parties’ own procedures and the Parties
shall notify one another of the completion of the procedures necessary for
that purpose.

2. This Agreement shall enter into force on 1 January 1981 if the notifica-
tions referred to in paragraph 1 have been given by that date. Otherwise, it
shall enter into force on the first day of the second month following the date
on which the notifications referred to in paragraph 1 are given.

Article 6

The Protocols annexed to this Agreement shall form an integral part thereof.

Article 7

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German and Italian languages, each text being equally authentic.
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Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne
interimsaftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre
Unterschriften unter dieses Interimsabkommen gesetzt.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this
Interim Agreement.

En foi de quoi, les piénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures
au bas du présent accord intérimaire.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in
calce al presente accordo interinale.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening
onder deze Interimovereenkomst hebben gesteld.

Udferdiget i Luxembourg, den fjerde november nitten hundrede og firs.
Geschehen zu Luxemburg am vierten November neunzehnhundertachtzig.

Done at Luxembourg on the fourth day of November in the year one thou-
sand nine hundred and eighty.

Fait 4 Luxembourg, le quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt.
Fatto a Lussemburgo, addi quattro novembre millenovecentoottanta.

Gedaan te Luxemburg, de vierde november negentienhonderd tachtig.
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For Rédet for De europziske Fzllesskaber
Fiir den Rat der Europdischen Gemeinschaften
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

cl_ ..
C e

For prasidenten for republikken Zimbabwe
Fiir den Prisidenten der Republik Simbabwe
For the President of the Republic of Zimbabwe
Pour le président de la république du Zimbabwe
Per il Presidente della Repubblica di Zimbabwe

Voor de President van de Republiek Zimbabwe

Y-S Ao 4
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SECOND ACP-EEC CONVENTION
signed at Lomé on 31 October 1979
TRADE COOPERATION
Article |

In the field of trade cooperation, the object of this Convention is to promote
trade between the ACP States and the Community, taking account of their
respective levels of development, and also between the ACP States them-
selves.

In the pursuit of this objective, particular regard will be had to the need to
secure effective additional benefits for the trade of the ACP States with the
Community, in order to accelerate the growth of their trade and in particu-
lar of the flow of their exports to the Community and in order to improve
the conditions of access for their products to the market of the Community,
so as to ensure a better balance in the trade of the Contracting Parties.

To this end the Contracting Parties shall apply the provisions of this Title
and the other appropriate measures under Titles V, VI and VII.

Chapter 1
TRADE ARRANGEMENTS
Article 2

1. Products originating in the ACP States shall be imported into the Com-
munity free of customs duties and charges having equivalent effect.

2. (a) Products originating in the ACP States:
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— listed in Annex Il to the Treaty when they come under a common
organization of the market within the meaning of Article 40 of the
Treaty, or

- subject, on import into the Community, to specific rules introduced
as a result of the implementation of the common agricultural
policy,

shall be imported into the Community notwithstanding the general
arrangements applied in respect of third countries, in accordance with
the following provisions:

(1) those products shall be imported free of customs duties for which
Community provisions in force at the time of import do not
provide, apart from customs duties, for the application of any
other measure relating to their import;

(i) for products other than those referred to under (i), the Com-
munity shall take the necessary measures to ensure more favour-
able treatment than that granted to third countries benefiting
from the most-favoured-nation clause for the same products.

If, during the application of this Convention, the ACP States request
that new lines of agricultural production or agricultural products
which are not the subject of specific arrangements upon the entry into
force of this Convention should benefit from such arrangements, the
Community shall examine these requests in consultation with the
ACP States.

The arrangements referred to in subparagraph (a) shall enter into
force at the same time as this Convention and shall remain applicable
for its duration.

If, however, during the application of this Convention, the Com-
munity:



— subjects one or more products to common organization of the
market or to specific rules introduced as a result of the implementa-
tion of the common agricultural policy, it reserves the right to
adapt the import treatment for these products originating in the
ACP States, following consultations within the Council of Minis-
ters. In such cases, the provisions of subparagraph (a) shall be
applicable,

—~ modifies the common organization of the market in a particular
product or the specific rules introduced as a result of the implemen-
tation of the common agricultural policy, it reserves the right to
modify the arrangements laid down for products originating in the
ACP States, following consultations within the Council of Minis-
ters. In such cases, the Community undertakes to ensure that pro-
ducts originating in the ACP States continue to enjoy an advantage
comparable to that previously enjoyed in relation to products orig-
inating in third countries benefiting from the most-favoured-nation
clause.

(d) Where the Community envisages concluding a preferential agreement
with third Staies it shall inform the ACP States thereof. Consulta-
tions shall take place, where the ACP States so request, in order to
safeguard their interests.

Article 3

I. The Community shall not apply to imports of products originating in the
ACP States any quantitative restrictions or measures having equivalent
effect.

2. Paragraph 1, however, shall not prejudice the import treatment applied
to the products referred to in the first indent of Article 2 (2) (a).

The Community shall inform the ACP States when residual quantitative
restrictions are eliminated in respect of any of these products.
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Article 4

The provisions of this chapter shall not preclude any commitments which
the Contracting Parties might have to enter into within the framework of
International Community Agreements.

Consultations shall take place on this subject when Contracting Parties
envisage concluding such Agreements with a view to taking into consider-
ation the respective interests of all the Contracting Parties.

Article 5

1. The provisions of Article 3 shall not preclude prohibitions or restrictions
on imports, exports or goods in transit justified on grounds of public moral-
ity, public policy or public security; the protection of health and life of
humans, animals and plants; the protection of national treasures possessing
artistic, historic or archaeological value or the protection of industrial and
commercial property.

2. Such prohibitions or restrictions shall not in any case constitute a means
of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade generally.

3. In cases where the implementation of the measures referred to in para-
graph [ affect the interests of one or more ACP States, consultations shall be
held at the request of the latter with a view to reaching a satisfactory solu-
tion.

Article 6

The treatment applied to imports of products originating in the ACP States
may not be more favourable than that applied to trade among the Member
States.
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Article 7

Where new measures or measures stipulated in programmes adopted by the
Community for the approximation of laws and regulations in order to facili-
tate the movement of goods are likely to affect the interests of one or more
ACP States the Community shall, prior to adopting such measures, inform
the ACP States thereof through the Council of Ministers.

In order to enable the Community to take into consideration the interests of
the ACP States concerned, consultations shall be held at the request of the
latter with a view to reaching a satisfactory solution.

Article 8

1. Where existing rules or regulations of the Community adopted in order
to facilitate the movement of goods affect the interests of one or more ACP
States or where these interests are affected by the interpretation, application
or administration of such rules or regulations, consultations shall be held at
the request of the ACP States concerned with a view to reaching a satisfac-
tory solution.

2. With a view to finding a satisfactory solution, the ACP States may also
bring up within the Council of Ministers any other problem relating to the
movement of goods which might result from measures taken or envisaged by
the Member States.

3. The competent institutions of the Community shall to the greatest pos-
sible extent inform the Council of Ministers of such measures.

Article 9

1. In view of their present development needs, the ACP States shall not be
required for the duration of this Convention to assume in respect of imports
of products originating in the Community, obligations corresponding to the
commitments entered into by the Community in respect of imports of the
products originating in the ACP States, under this Chapter.
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2. (a) In their trade with the Community, the ACP States shall not discrimi-
nate among the Member States, and shall grant to the Community
treatment no less favourable than the most-favoured-nation treat-
ment.

{b) The most-favoured-nation treatment referred to in subparagraph (a)
shall not apply in respect of trade or economic relations between
ACP States or between one or more ACP States and other
developing countries.

Article 10

Unless it has already done so under the terms of the ACP-EEC Convention
of Lomé, each Contracting Party shall communicate its customs tariff to the
Council of Ministers within a period of three months following the entry
into force of this Convention. Each Contracting Party shall also communi-
cate any subsequent amendments to its tariff as and when they come into
force.

Article 11

1. The concept of ‘originating products’ for the purposes of implementing
this Chapter, and the methods of administrative cooperation relating
thereto, are defined in Protocol 1.

2. The Council of Ministers may adopt any amendment to Protocol 1.

3. Where the concept of ‘originating products’ has not yet been defined for a
given product in implementation of paragraph [ or 2, each Contracting
Party shall continue to apply its own rules.
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Article 12

1. If, as a result of applying the provisions of this Chapter, serious dis-
turbances occur in a sector of the economy of the Community or of one or
more of its Member States, or jeopardize their external financial stability, or
if difficulties arise which may result in a deterioration in a sector of the
economy of the Community or of a region thereof, the Community may
take, or may authorize the Member State concerned to take, safeguard mea-
sures. These measures, their duration and their methods of application shall
be notified immediately to the Council of Ministers.

2. The Community and its Member States undertake not to use safeguard
measures or other means for protectionist purposes or to hamper structural
development.

3. These safeguard measures shall be restricted to those which would least
disturb trade between the Contracting Parties in implementing the objec-
tives of the Convention and must not exceed the scope of what is strictly
necessary to remedy the difficulties that have arisen.

4. Safeguard measures shall, at the time of their application, take account of
the existing level of the ACP exports concerned to the Community and their
potential for development.

Article 13

1. Prior consultations shall take place concerning the application of the
safeguard clause, both when such measures are first adopted and when such
measures are extended. The Community shall provide the ACP States with
all the information necessary for such consultations and shall provide the
necessary data from which to determine to what extent imports from an
ACP State or ACP States of a specific product have caused the effects men-
tioned in Article 12 (1).
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2. Where consultations have taken place, safeguard measures, or arrange-
ments jointly agreed upon by the ACP States concerned and the Com-
munity, shall enter into force thereafter.

3. However, the prior consultations provided for in paragraphs 1 and 2 shall
not prevent any immediate decisions which the Community or its Member
States, in accordance with Article 12 (1), might take where special factors
have necessitated these decisions.

4. In order to facilitate the examination of facts that may cause market dis-
turbances a mechanism shall be instituted designed to ensure statistical sur-
veillance of certain ACP exports to the Community.

5. The Contracting Parties undertake to hold regular consultations with the
view to finding satisfactory solutions to problems which might result from
the application of the safeguard clause.

Article 14

The Council of Ministers shall, at the request of any Contracting Party con-
cerned, consider the economic and social effects of the application of the
safeguard clause.

Article 15

When safeguard measures are being taken, modified or removed, particular
attention will be paid to the interests of the least-developed, land-locked and
islqand ACP States.

Article 16

In order to ensure effective implementation of the provisions of this Conven-
tion in the field of trade cooperation, the Contracting Parties agree to inform
and consult each other.
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In addition to the cases for which consultations are specifically provided in
Articles 1 to 15, consultations shall also take place, at the request of the
Community or of the ACP States, and in accordance with the conditions
provided for in the rules of procedure in Article 168, particularly in the fol-
lowing cases:

1. where Contracting Parties envisage taking any trade measures affecting
the interests of one or more Contracting Parties under this Convention,
they shall inform the Council of Ministers thereof. Consultations shall
take place, where the Contracting Parties concerned so request, in order
to take account of their respective interests;

2. if, during the application of this Convention, the ACP States consider
that agricultural products covered by Article 2 (2) a) other than those
subject to special treatment should benefit from such treatment, consulta-
tions may take place within the Council of Ministers;

3. where a Contracting Party considers that obstacles to the movement of
goods arise as a result of the existing rules of another Contracting Party
or the interpretation, application or administration thereof;

4. where the Community envisages concluding a preferential agreement
with third States, it shall inform the ACP States thereof. Consultations
shall take place, where the ACP States so request, in order to safeguard
their interests;

S. where the Community or the Member States take safeguard measures in
accordance with Article 12, consultations on these measures may take
place within the Council of Ministers, where the Contracting Parties con-
cerned so request, notably with a view to ensuring compliance with
Article 12 (3).
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Chapter 2
SPECIAL UNDERTAKINGS ON RUM AND BANANAS

Article 17
Until the entry into force of a common organization of the market in spirits
and notwithstanding the provisions of Article 2 (1), entry into the Com-
munity of products of subheading 22.09 C I - rum, arrack, tafia — originating
in the ACP States shall be governed by the provisions of Protocol 5.

Article 18
In order to permit the improvement of the conditions under which bananas
originating in the ACP States are produced and marketed, the Contracting
Parties agree to the objectives set out in Protocol 4.

Article 19

This Chapter and Protocols 4 and 5 shall not apply to relations between the
ACP States and the French overseas departments.
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PROTOCOL 1

concerning the definition of the concept of ‘originating products’ and methods
of administrative cooperation

Title I
DEFINITION OF THE CONCEPT OF ‘ORIGINATING PRODUCTS’
Article ]

1. For the purposes of implementing the Convention and without prejudice
to paragraphs 3 and 4, the following products shall be considered as pro-
ducts originating in an ACP State, provided that they have been transported
directly, within the meaning of Article 5:

(a) products wholly obtained in one or more ACP State;

(b) products obtained in one or more ACP State in the manufacture of
which products other than those referred to in (a) are used, provided that
the said products have undergone sufficient working or processing
within the meaning of Article 3.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the ACP States are con-
sidered as being one territory.

3. When products wholly obtained in the Community or in the countries
and territories defined in Explanatory Note 9 undergo working or pro-
cessing in one or more ACP State, they shall be considered as having been
wholly produced in that or those ACP States, provided that the products
have been transported directly within the meaning of Article 5.

4. Working and processing carried out in the Community or in the coun-
tries and territories shall be considered as having been carried out in one or
more ACP State, when the final products undergo working or processing in
one or more ACP State, provided that the products have been transported
directly within the meaning of Article 5.
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S. For the purpose of implementing the previous paragraphs, and provided
that all the conditions laid down in those paragraphs are fulfilled, the pro-
ducts obtained in two or more ACP States shall be considered as products
originating in the ACP State where the last working or processing took
place. For this purpose the working or processing listed in Article 3 (3) (a),
(b), (c) and (d) shall not be considered as working or processing nor shall a
combination of such working or of such processing.

6. The products set out in List C of Annex IV shall be temporarily excluded
from the scope of this Protocol. Nevertheless, the arrangements regarding
administrative cooperation shall apply mutatis mutandis to these products.

Article 2

The following shall be considered as wholly obtained either in one or more
ACP States, or in the Community or in the countries and territories within
the meaning of Article 1 (1)(a)and (3):

(a) mineral products extracted from their soil or from their seabed;

(b) vegetable products harvested therein;

(c) live animals born and raised therein;

(d) products from live animals raised therein;

(e) products obtained by hunting or fishing conducted therein;

(f) products of sea fishing and other products taken from the sea by their

vessels;

1412



(g) products made aboard their factory ships exclusively from products
referred to in subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted
therein;

(j) goods produced there exclusively from the products specified in sub-
paragraphs (a) to {i).

Article 3

1. For the purpose of implementing Article 1 (1) (b) the following shall be
considered as sufficient working or processing:

(a) working or processing as a result of which the goods obtained receive a
classification under a tariff heading other than that covering each of the
products worked or processed, except, however, working or processing
specified in List A in Annex II, where the special provisions of that list

apply;
(b) working or processing specified in List B in Annex I11.

‘Sections’, ‘Chapters’ and ‘tariff headings’ shall mean the sections, chapters
and headings in the Customs Cooperation Council nomenclature for the
classification of goods in customs tariffs.

2. When, for a given product obtained, a percentage rule limits, in List A
and in List B the value of the materials and parts which can be used, the
total value of these materials and parts, whether or not they have changed
tariff heading in the course of the working, processing or assembly within the
limits and under the conditions laid down in each of those two lists, may not
exceed, in relation to the value of the product obtained, the value corre-
sponding either to the common rate, if the rates are identical in both lists, or
to the higher of the two if they are different.
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3. For the purpose of implementing paragraph 1 (a) the following shall
always be considered as insufficient working or processing to confer the
status of originating products, whether or not there is a change of tariff
heading:

(a) operations to ensure the preservation of merchandise in good condition
during transport and storage (ventilation, spreading out, drying, chilling,
placing in salt, sulphur dioxide or other aqueous solutions, removal of
damaged parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust, sifting or screening,
sorting, classifying, matching (including the making-up of sets of
articles), washing, painting, cutting up;

(c) (1) changes of packaging and breaking up and assembly of consign-
ments;

(it) simple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or
boards etc. and all other simple packaging operations;

(d) affixing marks, labels and other like distinguishing signs on products or
their packaging;

(e} (i) simple mixing of products of the same kind where one or more com-
ponents of the mixtures do not meet the conditions laid down in this
Protocol to enable them to be considered as originating either in an
ACP State, the Community or in the countries and territories;
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(i) simple mixing of products of different kinds unless such components
of the mixture meet in the conditions laid down in this Protocol to
enable them to be considered as originating either in an ACP State,
in the Community, or in the countries and territories and provided
that one or more components contribute in determining the essential
characteristics of the finished product.

(f) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article;

(g) a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a)
to (f);

(h) slaughter of animals.
Article 4

Where the Lists A and B referred to in Article 3 provide that goods obtained
in an ACP State shzll be considered as originating therein only if the value of
the products worked or processed does not exceed a given percentage of the
value of the goods obtained, the values to be taken into consideration for
such percentage shall be:

— on the one hand, as regards products whose import can be proved, their
customs value at the time of import; and as regards products of undeter-
mined origin, the earliest ascertainable price paid for such products in the
territory of the Contracting Party where manufacture takes place,

— and on the other hand, the ex-works price of the goods obtained, less
internal taxes refunded or refundable on export.

Article 5

1. For the purpose of implementing Article 1 (1), (3) and (4),
products whose transport is effected without entering into territory
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other than that of the parties concerned are considered as transported
directly from the ACP States to the Community or from the Community or
the countries and territories to the ACP States. Goods constituting one
single consignment may be transported through territory other than that of
the ACP States or the Community or the countries and territories, with,
should the occasion arise, transhipment or temporary warehousing in such
territory, provided that the crossing of the latter territory is justified for
geographical reasons or the needs of transport and that the products have
not entered into commerce or been delivered for home use and have not
undergone operations other than unloading, reloading or any operation
designed to preserve them in good condition.

Interruptions or changes in the method of transport due to force majeure or
consequent upon conditions at sea shall not affect the application of the
preferential treatment laid down in this Protocol, provided that the goods
have not, during these interruptions or changes, entered into commerce or
been delivered for home use and have not undergone any operations other
than those designed to preserve them in good condition.

2. Evidence that the conditions referred to in paragraph 1 have been fulfilled
shall be supplied to the responsible customs authorities in the Community
by the production of:

(a) a through bill of lading issued in the exporting beneficiary country
covering the passage through the country of transit:

(b) or a certificate issued by the customs authorities of the country of
transit:

— giving an exact description of the goods,

— stating the dates of unloading and reloading of the goods or of their
embarkation or disembarkation, identifying the ships used,
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- certifying the conditions under which the goods remained in the transit
country;

(c) or failing these, any substantiating documents.

Title 11

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 6

1. (a) Evidence of originating status, within the meaning of this Protocol, of

products is given by a movement certificate EUR.1 of which a speci-
men appears in Annex V to this Protocol.

(b) However, the evidence of originating status, within the meaning of

©

this Protocol, of products which form the subject of postal consign-
ments (including parcels), provided that they consist only of originat-
ing products and that the value does not exceed 1420 European units
of account per consignment, is given by a form EUR.2, of which a
specimen appears in Annex VI to this Protocol.

Up to and including 30 April 1981 the European unit of account to be
used in any given national currency of a Member State of the Com-
munity shall be the equivalent in that national currency of the Euro-
pean unit of account as at 30 June 1978. For each successive period of
two years it shall be the equivalent in that national currency of the
European unit of account as at the first working day in October in the
year immediately preceding that two-year period.
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(d) Revised amounts replacing the amounts expressed in EUA mentioned
above and in Article 16 (2) may be introduced by the Community at
the beginning of any successive two-year period if necessary and shall
be notified by the Community to the Customs Cooperation Com-
mittee not later than one month before they shall come into force.
These amounts shall be, in any event, such as to ensure that the value
of the limits as expressed in the currency of any Member State shall
not decline.

(e) If the goods are invoiced in the currency of another Community
Member State the importing Member State shall recognize the
amount notified by the Member State concerned.

2. Where, at the request of the person declaring the goods at the customs, a
dismantled or non-assembled article falling within Chapter 84 or 85 of the
Customs Cooperation Council nomenclature is imported by instalments on
the conditions laid down by the competent authonities, it shall be considered
to be a single article and a movement certificate may be submitted for the
whole article upon import of the first instalment.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle which are part of the normal equipment and
included in the price thereof or are not separately invoiced, are regarded as
one with the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

4. Sets, as defined in General Rule 3 of the Customs Cooperation Council
nomenclature, shall be regarded as originating when all component articles
are originating products. Nevertheless, when a set is composed of originat-
ing and non-originating articles, the set as a whole shall be regarded as
originating provided that the value of the non-originating articles does not
exceed 15% of the total value of the set.
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Article 7

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities
of the exporting ACP State when the goods to which it relates are exported.
It shall be made available to the exporter as soon as actual export has been
effected or ensured.

2. In exceptional circumstances a movement certificate EUR.1 may also be
issued after export of the goods to which it relates if it was not issued at the
time of export because of errors or involuntary omissions or special circum-
stances. In this case, the certificate shall bear a special reference to the condi-
tions in which it was issued.

3. A movement certificate EUR.1 shall be issued only on application having
been made in writing by the exporter. Such application shall be made on a
form, of which a specimen appears in Annex V to this Protocol, which shall
be completed in accordance with this Protocol.

4. A movement certificate EUR.1 may be issued only where it can serve as
the documentary evidence required for the purpose of implementing the
Convention.

5. Applications for movement certificates EUR.1 must be preserved for at
least three years by the customs authorities of the exporting country.

Article 8

1. The movement certificate EUR.! shall be issued by the customs authori-
ties of the exporting ACP State, if the goods can be considered ‘originating
products’ within the meaning of this Protocol.

2. For the purpose of verifying whether the conditions stated in paragraph |
have been met, the customs authorities shall have the right to call for any
documentary evidence or to carry out any check which they consider appro-
priate.
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3. It shall be the responsibility of the customs authorities of the exporting
State to ensure that the forms referred to in Article § are duly completed. In
particular, they shall check whether the space reserved for the description of
the goods has been completed in such a manner as to exclude all possibility
of fraudulent additions. To this end, the description of the goods must be
indicated without leaving any blank lines. Where the space is not completely
filled a horizontal line must he drawn below the last line of the description,
the empty space being crossed through.

4. The date of issue of the movement certificate must be indicated in the part
of the certificate reserved for the customs authorities.

Article 9

1. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a
specimen appears in Annex V to this Protocol. This form shall be printed in
one or more of the languages in which the Convention is drawn up. Certifi-
cates shall be made out in one of these languages and in accordance with the
provisions of the domestic law of the exporting State; if they are hand-
written, they shall be completed in ink and in capital letters.

2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm, a tolerance of up to plus §
or minus 5 mm in the length may be allowed. The paper used must be white
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less
than 25 g/m?. It shall have a printed green guilloche pattern background
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the
eye.

3. The exporting States may reserve the right to print the certificates them-
selves or may have them printed by approved printers. In the latter case,
each certificate must include a reference to such approval. Each certificate
must bear the name and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or
not, by which it will be identified.
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Article 10

1. Under the responsibility of the exporter, he or his authorized represent-
ative shall request the issue of a movement certificate EUR.1.

2. The exporter or his representative shall submit with his request any
appropriate supporting document proving that the goods to be exported are
such as to qualify for the issue of a movement certificate EUR.L.

Article 11

1. A movement certificate EUR.! must be submitted, within 10 months of
the date of issue by the customs authorities of the exporting State, to the
customs authorities of the importing State where the goods are entered.

2. When the products enter a port of an ACP State or country or territory
other than the country of origin, a further period of validity of 10 months
shall commence on the date on which the customs authorities in the port of
transit enter the following in box 7 of the certificate EUR.L:

— the word ‘transit’,

— the name of the country of transit,

- adate stamp.

This procedure shall enter into force after a specimen of the date stamp used
has been communicated to the Commission.

The Commission shall communicate this information to the customs
authorities of the Member States.
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3. 1t shall at any time be possible to replace one or more movement certifi-
cate EUR.1 by one or more other movement certificate EUR.1 provided that
this is done at the customs office where the goods are located.

Article 12

Movement certificates EUR.1 shall be submitted to customs authorities in
the importing State, in accordance with the procedures laid down by that
State. The said authorities may require a translation of a certificate. They
may also require the import declaration to be accompanied by a statement
from the importer to the effect that the goods meet the conditions required
for the implementation of the Convention.

Article 13

1. A movement certificate EUR.l which is submitted to the customs
authorities of the importing State after the final date of presentation speci-
fied in Article 11 may be accepted for the purpose of applying preferential
treatment, where the failure to submit the certificate by the final date set is
due to reasons of force majeure or exceptional circumstances.

2. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the
importing State may accept the certificates where the goods have been sub-
mitted to them before the said final date.

Article 14

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
movement certificate EUR.1 and those made in the documents submitted to
the customs office for the purpose of carrying out the formalities for import-
ing the goods shall not ipso facto render the certificate null and void if it is
duly established that the certificate does correspond to the goods submitted.
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Article 15

Form EUR.2, a specimen of which appears in Annex VI, shall be completed
by the exporter. It shall be made out in one of the languages in which the
Convention is drawn up and in accordance with the provisions of the
domestic law of the exporting State. If it is handwritten it must be completed
in ink and in capital letters.

Form EUR.2 shall consist of a single sheet measuring 210 x 148 mm. The
paper used shall be white writing paper, sized, not containing mechanical
pulp and weighing not less than 64 g/m?.

The exporting States may reserve the right to print the forms themselves or
may have them printed by printers they have approved. In the latter case
each form must include a reference to such approval. In addition, each form
shall bear the distinctive sign attributed to the approved printer and a serial
number, either printed or not, by which it can be identified.

A form EUR.2 shall be completed for each postal consignment. After com-
pleting and signing the form, the exporter shall, in the case of consignments
by parcel post, attach the form to the dispatch note. In the case of consign-
ment by letter post, the exporter shall insert the form inside the package.

These provisions do not exempt exporters from complying with any other
formalities required by customs or postal regulations.

Article 16

1. Goods sent as small packages to private persons or forming part of trav-
ellers’ personal luggage shall be admitted as originating products without
requiring the production of a movement certificate EUR.1 or the completion
of form EUR.2, provided that such goods are not imported by way of trade
and have been declared as meeting the conditions required for the applica-
tion of these provisions, and where there is no doubt as to the veracity of
such declaration.
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2. Imports which are occasional and consist solely of goods for the personal
use of the recipients or travellers or their families shall not be considered as
imports by way of trade if it is evident from the nature and quantity of the
goods that no commercial purpose is in view. Furthermore, the total value
of these goods must not exceed 90 European units of account in the case of
small packages or 285 European units of account in the case of the contents
of travellers’ personal luggage.

Article 17

1. Goods sent from an ACP State for exhibition in a country other than an
ACP State, a Member State or a ‘country or territory’ and sold after the
exhibition for importation into the Community, shall benefit on importation
from the provisions of the Convention on condition that the goods meet the
requirements of this Protocol entitling them to be recognized as originating
in an ACP State and provided that it is shown to the satisfaction of the
customs authorities that:

(a) an exporter has consigned these goods from an ACP State to the country
in which the exhibition is held and has exhibited them there;

(b) the goods have been sold or otherwise disposed of by that exporter to
someone in the Community;

(c) the goods have been consigned during the exhibition or immediately
thereafter to the Community in the state in which they were sent for
exhibition;

(d) the goods have not, since they were consigned for exhibition, been used
for any purpose other than demonstration at the exhibition.
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2. A movement certificate EUR.1 must be produced to the customs authori-
ties in the normal manner. The name and address of the exhibition must be
indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the
nature of the goods and the conditions under which they have been
exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts
exhibition, fair or similar public show or display which is not organized for
private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign goods. and during which the goods remain under customs control.

Article 18

1. When a certificate is issued within the meaning of Article 7 (2) of this
Protocol after the goods to which it relates have actually been exported, the
exporter must in the application referred to in Article 7 (3) of this Protocol:

- indicate the place and date of export of the goods to which the certificate
relates,

— certify that no movement certificate EUR.1 was issued at the time of
export of the goods in question, and state the reasons.

2. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1
retrospectively only after verifying that the information supplied in the
exporter’s application agrees with that in the corresponding file.

Certificates issued retrospectively must be endorsed with one of the follow-
ing phrases: ‘NACHTRAGLICH AUSGESTELLT’, ‘DELIVRE A POS-
TERIORI,, ‘RILASCIATO A POSTERIORI, ‘AFGEGEVEN A
POSTERIORI’,  ‘ISSUED RETROSPECTIVELY", ‘UDSTEDT
EFTERFQLGENDE".
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Article 19

In the event of the theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1,
the exporter may apply to the customs authorities which issued it for a
duplicate made out on the basis of the export documents in their possession.

The duplicate issued in this way must be endorsed with one of the following
words: ‘DUPLIKAT’, ‘DUPLICATA’, ‘DUPLICATO’, '‘DUPLICAAT,
‘DUPLICATE".

Article 20

1. When paragraphs 2, 3 and 4 of Article 1 are applied, for the issue of a
movement certificate EUR.1, the competent customs office in the ACP State
requested to issue the certificate for products in the manufacture of which
products coming from other ACP States, the Community or ‘countries or
territories’ are used, shall take into consideration the declaration, of which a
specimen appears in Annex VII, given by the exporter in the State, country
or territory from which it came, either on the commercial invoice applicable
to these products, or on a supporting document to that invoice.

2. The submission of the information certificate, issued under the conditions
set out in Article 21 and of which a specimen appears in Annex VIII, may
however be requested of the exporter by the customs office concerned, either
for checking the authenticity and accuracy of information given on the dec-
laration provided for in paragraph 1. or for obtaining additional informa-
tion.

Article 21

The information certificate concerning the products taken into use
shall be issued at the request of the exporter of these products,
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either in the circumstances envisaged in Article 20 (2), or at the initiative of
this exporter. by the competent customs office in the State, country or terri-
tory from which these goods were exported. It shall be made out in dupli-
cate. One copy shall be given to the exporter who has requested it, who shall
send it either to the exporter of the final products or to the customs office
where the issue of the movement certificate EUR.1 for these products has
been requested. The second copy shall be preserved by the office which has
issued it for at least three years.

Article 22

The ACP States shall take all necessary steps to ensure that goods traded
under cover of a movement certificate EUR.1, and which in the course of
transport use a free zone situated in their territory, are not replaced by other
goods and that they do not undergo handling other than normal operations
designed to prevent their deterioration.

Article 23

1. The ACP States shall send to the Commission specimens of the stamps
used together with the addresses of the customs authorities competent to
issue movement certificates EUR.1 and carry out the subsequent verification
of movement certificates EUR.1 and forms EUR.2.

The Commission shall send this information to the Customs authorities of
the Member States.

2. In order to ensure the proper application of this Title, the Member States,
the countries and territories and the ACP States shall assist each other,
through their respective customs administrations, in checking the authen-
ticity of movement certificates EUR.1 and the accuracy of the information
concerning the actual origin of the products concerned and the declarations
by exporters on forms EUR.2 and the authenticity and accuracy of the infor-
mation certificates referred to in Article 20.
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Article 24

Penalties shall be imposed on any person who, in order to enable goods to
be accepted as eligible for preferential treatment, draws up, or causes to be
drawn up, either a document which contains incorrect particulars for the
purpose of obtaining a movement certificate EUR.1 or a form EUR.2 con-
taining incorrect particulars.

Article 25

1. Subsequent verifications of movement certificates EUR.1 and of forms
EUR.2 shall be carried out at random or whenever the customs authorities
of the importing State have reasonable doubts as to the authenticity of the
document or the accuracy of the information regarding the true origin of the
goods in question.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of
the importing State shall return the movement certificate EUR.1 or form
EUR.2, or a photocopy thereof, to the customs authorities of the exporting
State, giving, where appropriate, the reasons of form or substance for an
inquiry. The invoice, if it has been submitted, or a copy thereof, shall be
attached to the certificate EUR.1 or form EUR.2 and the customs authori-
ties shall forward any information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the said certificate or the said form are inaccurate.

If the customs authorities of the importing State decide to suspend execution
of the provisions of the Convention while awaiting the results of the venfica-
tion, they shall offer to release the goods to the importer subject to any
precautionary measures judged necessary.
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3. The customs authorities of the importing State shall be informed of the
results of the verification within three months. These results must be such as
to make it possible to determine whether the disputed movement certificate
EUR.1 or form EUR.2 applied to the goods actually exported, and whether
these goods can, in fact, qualify for the application of the preferential
arrangements.

When such disputes cannot be settled between the customs authorities of the
importing State and those of the exporting State, or when they raise a ques-
tion as to the interpretation of this Protocol, they shall be submitted to the
Customs Cooperation Committee provided for in Article 28.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs
authorities of the importing State shall be under the legislation of the said
State.

Article 26

The subsequent verification of the information certificate referred to in
Article 20 shall be carried out in the circumstances envisaged in Article 25
following a similar procedure to that envisaged in that Article.

Article 27

In accordance with the provisions of Article 11 of the Convention, the
Council of Ministers shall examine annually, or whenever the ACP States or
the Community so requests, the application of the provisions of this Proto-
col and their economic effects with a view to making any necessary amend-
ments or adaptations.

The Council of Ministers shall take into account among other elements the
effects on the rules of origin of technological developments.

The decisions taken shall be implemented as soon as possible.
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Article 28

1. A Customs Cooperation Committee shall be set up and charged with
carrying out administrative cooperation with a view to the correct and
uniform application of this Protocol and with carrying out any other task in
the customs field which may be entrusted to it.

2. The Committee shall meet regularly, in particular to prepare the deci-
sions of the Council of Ministers pursuant to Article 27.

3. The Committee shall take decisions on derogations from this Protocol,
under the conditions laid down in Article 30.

4. The Committee shall be composed on the one hand of experts of Member
States and of officials of the Commission who are responsible for customs
questions, and on the other hand of experts representing the ACP States and
of officials of regional groupings of the ACP States who are responsible for
customs questions.

Article 29

The Customs Cooperation Committee shall examine regularly the effect on
the ACP States and in particular on the least-developed ACP States of the
application of the rules of origin and shall recommend to the Council of
Ministers appropriate measures.

Article 30

1. Derogations from this Protocol may be adopted by the Committee where
the development of existing industries or the creation of new industries jus-
tifies them. The ACP State or States concerned shall, either before or when
the ACP States submit the matter to the Committee, notify the Community
of its request for a derogation together with the reasons for the request in
accordance with Explanatory Note 10.
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2. The examination of requests shall in particular take into account:

(a) the level of development or the geographical situation of the ACP State
or States concerned;

cases where the application of the existing rules of origin would affect
significantly the ability of an existing industry in an ACP State to con-
tinue its exports to the Community, with particular reference to cases
where this could lead to cessation of its activities;

—_—
(=
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(c) specific cases where it can be clearly demonstrated that significant invest-
ment in an industry could be deterred by the rules of origin and where a
derogation favouring the realization of the investment programme
would enable these rules to be satisfied by stages.

3. Inevery case an examination shall be made to ascertain whether the rules
relating to cumulation of origin do not provide a solution to the problem.

4. In addition when a request for derogation concerns a least-developed
ACP State, its examination shall be carried out with a favourable bias
having particular regard to:

(a) the economic and social impact of the decision to be taken especially in
respect of employment;;

(b) the need to apply the derogation for a period taking into account the
particular situation of the least-developed ACP State concerned and its
difficulties.

5. The examination of requests shall in particular take into account on a
case-by-case basis, the possibility of conferring originating status on pro-
ducts which include in their composition products originating in neighbour-
ing developing countries or in developing countries with which one or more
ACP States have special relationships, provided that satisfactory adminis-
trative cooperation can be established.
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6. The Committee shall take steps necessary to ensure that a decision is
reached as quickly as possible, and in any case not later than three months
after referral to the Community. In the event of a decision not being taken by
the Committee, the Committee of Ambassadors shall be called upon to
decide within one month after the date on which the matter is referred to it.

7. (a) The derogations shall be valid for a period to be determined by the
Committee which shall generally be of two years. This period may be
extended to a maximum of three years, when the derogations concern
a least-developed ACP State.

{b) The derogation decision may provide for renewals for periods of one
year without a new decision of the Committee being necessary pro-
vided that the ACP State or States concerned submit, three months
before the end of each period, proof that they are still unable to meet
the conditions of this Protocol which have been derogated from.

(c) If any objection is made to the extension the Committee shall
examine such an objection as soon as possible and decide whether to
prolong the derogation. The Committee shall proceed as provided for
in paragraph 6. All necessary measures shall be taken to avoid inter-
ruptions in the application of the derogation.

Article 31

The contracting parties undertake to examine in an appropriate institution-
al framework, from the date of the signature of the Convention, any applica-
tions for derogations from this Protocol, with a view to allowing them to
enter into force at the same date as the Convention.

1432



Article 32

The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof.

Article 33

The Community and the ACP States shall each take the steps necessary to
implement this Protocol.
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ANNEX I
EXPLANATORY NOTES
Note 1: Articles 1 and 2 (*)

The terms ‘one or more ACP State’, ‘the Community’ and ‘countries and
territories’ shall also cover their territorial waters.

Sea-going vessels, inctuding factory ships, on which the fish caught is
worked or processed shall be considered as part of the territory of the ACP
States, the Community or the countries and territories to which they belong,
provided that they satisfy the conditions set out in Explanatory Note 6.

Note 2: Article 1 (1) (b)

In order to determine whether goods originate in an ACP State, the Com-
munity or one of the countries or territories, it shall not be necessary to
establish whether the electrical power, fuel, plant and equipment and
machines and tools used to obtain such goods or whether any products used
in the course of production which do not enter and which were not intended
to enter into the final composition of the goods originate in third countries
or not.

Note 3: Article 1

Where a percentage rule is applied in determining originating status of a
product obtained in an ACP State, the value added by the working or pro-
cessing referred to in Article 1 shall correspond to the ex-works price of the
product obtained less the customs value of third-country products imported
into the Community, the ACP States or the ‘countries and territories’.

(*) On these rules, refer to the examination provided for in the joint declaration on the origin of fishery
products (page 2127 of this volume).
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Note 4: Article 3 (1) and (2) and Article 4

The percentage rule constitutes, where the product obtained appears in List
A, a criterion additional to that of change of tariff heading for any non-
originating product used.

Note 5: Article 1

For the purpose of applying the rules of origin, packaging material is regard-
ed as forming a whole with the products contained therein. This provision,
however, shall not apply to packaging which is not of the normal type for
the article packed and which has intrinsic utilization value and is of a
durable nature, apart from its function as packaging.

Note 6

The term ‘their vessels’ shall apply only to vessels:

— which are registered or recorded in a Member State or an ACP State,
— which sail under the flag of a Member State or an ACP State,

— which are owned to an extent of at least 50% by nationals of States party
to the Convention or by a company with its head office in one of these
States, of which the manager or managers, chairman of the board of direc-
tors or of the supervisory board, and the majority of the members of such
board, are nationals of States party to the Convention and of which, in
addition in the case of partnerships or limited companies, at least half the
capital belongs to States party to the Convention or to public bodies or
nationals of such States,

- of which at least 50% of the crew, captain and officers included, are
nationals of States party to the Convention.
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Note 7: Article 4

‘Ex-works price’ shall mean the price paid to the manufacturer in whose
undertaking the last working or processing is carried out, provided the price
includes the value of all the products used in manufacture.

‘Customs value’ shall be understood as meaning the customs value laid
down in the Convention concerning the valuation of goods for customs pur-
poses signed in Brussels on 15 December 1950.

Note 8: Article 23

The authorities consulted shall furnish any information concerning the con-
ditions under which the product has been made, indicating especially the
conditions in which the rules of origin have been respected in the various
ACP States, Member States or countries and territories concerned.

Note 9: Article 1 (3)

Within the meaning of this protocol ‘countries and territories’ shall mean the
countries and territories referred to in Part Four of the Treaty establishing
the European Economic Community.

Note 10: Article 30 (1)

In order to facilitate the examination by the Customs Cooperation Com-
mittee of requests for derogation, the ACP State making the request shall
furnish in support of its request the fullest possible information covering in
particular the points listed below:

~ description of the finished product,

- nature and quantity of products originating in a third country,
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- nature and quantity of products originating in ACP States, the Com-
munity or the overseas countries and territories or which have been pro-
cessed there,

— manufacturing process,

- value added,

— number of employees in the undertaking concerned,

- anticipated volume of exports to the Community,

- other possible sources of supply for raw materials,

— reasons for the duration requested in the light of efforts made to find new
sources of supply,

— other observations.
The same rules apply to any requests for extension.

The period stipulated in Article 30 (6) shall run from the date of notification
to the Community.

1437



8¢Vl

ANNEX [1

LIST A

List of working or processing operations carried out on non-originating materials which result in a change of tariff
heading without conferring the status of ‘originating products’ on the products resulting from such operations, or
conferring this status only subject to certain conditions

Products obtained

Working or processing of non-originating

Working or processing of non-originating

CCT malerials that does not conler the materials that conlers the status of
heading Description status of originating products originating products
No
02.06 Meat and edible meat offals (except Salting, placing in  brine, drying or
poultry liver), salted. in brine, dried or | smoking of meat and edible meat and
smoked cdible meat offals of heading Nos 02.01
and 02.04
03.02 Fish, dried, salted or in brinc; smoked Drying, salting, placing in brine; smoking
fish, whether or not cooked beforc or | of fish, whether cooked or not
during the smoking process
04.02 Milk and cream, preserved, concentrated Preserving, concentrating, or adding sugar
or sweetened to milk or cream of heading No 04.01
04.03 Butter Manufacture from milk or cream
04.04 Cheese and curd Manufacture from products of heading
Nos 04.01, 04.02 and 04.03
07.02 Vegetables (whether or not cooked), pre- Freezing of vegetables

served by freczing
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07.03

07.04

08.10

08.11

08.12

1101

11.02

11.04

11.05

Vegetables provisionally preserved in
brine, in sulphur water or in other pre-
servative solutions, but not specially pre-
pared for immediate consumption

Dried, dehydrated or evaporated veget-
ables, whole cut, sliced, broken or in
powder, but not further prepared

Fruit (whether or not cooked), preserved
by freezing, not containing added sugar

Fruit  provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in
brine, in sulphur water or in other pre-
servative solutions), but unsuitable in
that state for immediate consumption

Fruit, dried, other than that falling
within heading No 08.01, 08.02, 08.03,
08.04 or 08.05

Cereal flours

Cereal groats and cereal meal; other
worked cereal grains (for example,
rolled, flaked, polished. pearled or
kibbled, but not further prepared),
except rice falling within heading No
10.06; germ of cereals, whole, rolled,
flaked or ground

Flour of the dried leguminous vegetables
falling within heading No 07.05 or of the
fruits falling within any heading in
Chapter 8; flour and meal of sago and of
roots and tubers falling within heading
No 07.06

Flour, meal and flakes of potato

Placing in brine or in other solutions of
vegetables of heading No 07.01

Drying, dehydration, evaporation, cutting,
grinding. powdering of vegetables of
heading Nos 07.01 to0 07.03

Freezing of fruit

Placing in brine or in other solutions of
fruit of heading Nos 08.01 10 08.09

Drying of fruit

Manufacture from cereals

Manufacture [rom cereals

Manufacture from dried leguminous
vegetables of heading No 07.05, products
of heading No 07.06 or of fruit of Chapter
8

Manufacture from potatoes
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Products obtained

CCT
hecading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

11.07

11.08

11.09

15.01

15.02

15.04

15.06

ex 15.07

16.01

Malt, roasted or not

Starches; inulin

Wheat gluten, whether or not dried

Lard, other pig fat and poultry fat, ren-
dered or solvent-extracted

Fats of bovine cattle, sheep or goats,
unrendered; rendered  or  solvent-
extracted fats (including ‘premier jus’)
obtained from those unrendered fats

Fats and oils, of fish and marine
mammals, whether or nol refined

Other animal oils and fats (including
neat's-foot oil and fats from bones or
waste)

Fixed vegetable oils, Nuid or solid, crude,
refined or purified, but not including
Chinawood oil, myrtle-wax, Japan wax
or oil of tung nuts, oleococca seeds or
oiticia seeds; also not including oils of a
kind used in machinery or mechanical
appliances or for industrial purposes
other than the manufacture of cdible
products

Sausages and the like, of meat, meat offal
or animal blood

Manufacture from cereals

Manufacture from cereals of Chapter 10
or from potatoes or other products of
Chapter 7

Manufacture from wheat or wheat flours

Manufacture from products of heading
No 02.05

Manufacture from products of heading
Nos 02.01 and 02.06

Manufacture  from fish or marine

mammals

Manufacture from products of Chapler 2

Manufacture from products of Chapters 7
and 12

Manufacture from products of Chapter 2




16.02

16.04

16.05

ex 17.01

ex 17.02

ex 17.02

ex 17.03

17.04

18.06

ex 19.02

Other prepared or preserved meatl or
meat offal

Prepared or preserved fish, including
caviar and caviar substitutes

Crustaceans and molluscs, prepared or
preserved

Beet sugar and cane sugur, in solid form,
flavoured or coloured

Other sugars, in solid form, flavoured or
coloured

Other sugars, in solid form, not fla-
voured or coloured; sugar syrups, not
flavoured or coloured; artificial honey,
whether or not mixed with natural
honey; caramel

Molasses, lavoured or coloured

Sugar confectionery, nol! containing
cocoa

Chocolate and other food preparations
containing cocoa

Malt extract

Manufacture [rom products of Chapter 2

Manufacture from products of Chapter 3

Manufacture from products of Chapter 3

Manufacture from other products of
Chapter 17 the value of which exceeds
30% of the value of the finished product

Manufacture from other products of
Chapter 17 the value of which excceds
30% of the value of the finished product

Manufacture from any product

Manufacture from other products of
Chapter 17 the value of which exceeds
30% of the value of the finished product

Manufacture from other products of
Chapter 17 the value of which exceeds
30% of the valuc of the finished product

Manufacture from products of Chapter 17
the value of which exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture from products of heading
No 11.07
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

cx 19.02

19.03

19.04

19.05

19.07

Preparations of flour, meal, starch or
malt extract, of a kind used as infant
food or for dietetic or culinary purposes,
containing less than 50% by weight of
cocoa

Macaroni, spaghetti and similar pro-
ducts

Tapioca and sago; tapioca and sago sub-
stitutes obtained from potato or other
starches

Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal products
(puffed rice, cornflakes and similar
products)

Bread, ships’ biscuits and other ordinary
bakers' wares, not containing added
sugar, honey, cggs, lats, cheese or fruit;
communion walers, cachets of a kind
suitable for pharmaceutical use, sealing
walers, rice paper and similar products

Manufacture from cereals and derivatives
thereof, meat and milk, or in which the
value of products of Chapter 17 used
exceeds 30% of the value of the finished
product

Manufacture from potato starch

Manufacture from products other than:

- maize of the type ‘Zea indurata’,

— durum wheat,

- products falling within Chapter 17, the

value of which does not exceed 30% of
the value of the finished product,

vitamins, mineral salts, chemicals and
natural or other substances or prep-
arations used as additives

Manufacture from products of Chapter 11

Manufacture from durum wheat
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19.08

20.01

20.02

20.03

20.04

ex 20.05

20.06

ex 20.07

Pastry, biscuits, cakes and other fine
bakers’ wares, whzther or not containing
cocoa in any proportion

Vegetables and [ruit, prepared or pre-
served by vinegar or acetic acid, with or
without sugar, whether or not contain-
ing salt, spices or mustard

Vegetables prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid

Fruit preserved by [reezing, containing
added sugar

Fruit, fruit-peel and parts of plants, pre-
served by sugar (drained, glacé or
crystallized)

Jams, [fruit jell:es, marmalades, [ruit
purées and fruit pastes, being cooked
preparations, containing added sugar

Fruit otherwise prepared or preserved,
whether or not containing added sugar
or spirit:
A. Nuts

B. Other fruits

Fruit juices (including grape must),
whether or not containing added sugar,
but unfermented and not containing-
spirit

Manufacture from products of Chapter 11

Preserving vegetables, fresh or frozen or
preserved temporarily or preserved in
vinegar

Preserving vegetables fresh or frozen

Manufacture from products of Chapter 17
of which the value exceeds 30% of the
value of the finished product

Manulacture from products of Chapter |7
of which the value exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture from products of Chapter 17
of which the value exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture from products of Chapter 17
of which the value exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture from products of Chapter 17
of which the value exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture, without added sugar or spirit,
in which the value of the constituent origin-
ating products of heading Nos 08.01, 08.05
and 1201 represents at least 60% of the
value of the finished product
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or prc ing of non-origi
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

ex 21.02

21.05

ex 21.07

22.02

2206

22.08

Roasted chicory and extracts thereof

Soups and broths in liguid, solid or
powder form; homogenized food prep-
arations

Sugar syrups, flavoured or coloured

Lemonade, flavoured spa waters and fla-
voured aerated waters, and other non-
alcoholic beverages, not including fruit
and vegetable juices falling within
heading No 20.07

Vermouths, and other wines of fresh
grapes flavoured with aromatic extracts

Ethyl alcohol or neutral spirits, unde-
natured of a strength of 80° or higher;
denatured spirits {including ethyl alcohol
and neutral spirits) of any strength

Manufacture from chicory roots, fresh or
dried

Manufacture from products of heading
No 20.02

Manufacture from products of Chapter 17
of which the value exceeds 30% of the
value of the finished product

Manufacture from fruit juices (') or in
which the value of the products of Chapter
17 used exceeds 30% of the value of the
finished product

Manufacture from products of headings
No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05

Manufacture from products of heading
No 08.04,20.07,22.04 or 22.05
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22.10

ex 23.03

23.04

23.07

ex 24.02

30.03

31.05

>pinis (Olner inar: tnose o! neading No
22.08); liqueurs and other spintuous
beverages; compound alcoholic prep-
arations (known as ‘concentrated
extracts'’) for the manufacture of bever-
ages

Vinegar and substitutes for vinegar

Residues from the manufacture of maize
starch {(excluding concentrated steeping
liquors), of a protein content, calculated
on the dry product, exceeding 40% by
weight

Oil-cake and other residues (except
dregs) resulting from the extraction of
vegetable oils

Sweetened forage; other preparations of
a kind used in animal feeding

Cigarettes, cigars, smoking tobacco

Medicaments
medicaments)

(including  vetennary

Other fertilizers; goods of the present
Chapter in tablets, lozenges and similar
prepared forms or in packings of a gross
weight not exceeding 10 kg

Colour lakes

Manutacture trom products of heading
No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05

Manufacture from products of  heading
No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05

Manufacture from maize or maize flour

Manufacture from various products

Manufacture from cereals and denved
products, meat, milk, sugar and molasses

Manufacture from materials of heading
No 32.04 or 32.05

Manufacture from products of heading No
24.01 of which at least 70% by quantity are
originating products

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

(') This rule does not apply where fruit juices of pineapple, lime and grapefruit are concerned.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

32,07

ex 33.06

3505

ex 35.07

37.01

37.02

37.04

38.11

Other colouring matter; inorganic pro-
ducts of a kind used as luminophores

Aqueous distillates and aqueous solu-
tions of essential oils, including such pro-
ducts suitable for medicinal uses

Dextrins and dextrin glues; soluble or
roasted starches; starch glues

Preparations used for clarilying beer,
composed of papain and bentonitc;
enzymatic preparations for desizing tex-
tiles

Photographic plates and film in the flat,
sensitized, uncxposcd, of any material
other than paper, paper-board or cloth

Film in rolls, sensitized, unexposed, per-
forated or not

Sensitized plates and film, exposed but
not developed, negative or positive

Disinfectants, insecticides, fungicides, rat
poisons, herbicides, anti-sprouling pro-
ducts, plant growth regulators and
similar products, put up in forms or
puckings for sale by retail or as prep-
arations or as articles (for cxample,
sulphur-treated  bands, wicks and
candles, flypapers)

Mixing of oxides or salts of Chapter 28
with extenders such as barium sulphate,
chalk barium carbonate and satin white

Manufacture  from  essential  oils
{terpeneless or not), concretes, absolutes or
resinoids

Manufacture from products of heading
No37.02

Manufacture from products of heading
No 37.01

Manufacture from products of heading
No 37.01 or 37.02

Manufacture from maize or potatoes

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50° of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50°. of the
value of the finished product
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38.12

38.13

ex 38.14

38.15

38.17

38.18

ex 38.19

Prepared glaangs, prepared dressings
and prepared mordants, of a kind used
in the textile, paper, leather or like
industries

Pickling preparations for metal surfaces;
fluxes and other auxiliary preparations
for soldering, brazing or welding; solder-
ing, brazing or welding powders and
pastes consisticg of metal and other
materials; preparations of a kind used as
cores or coatings for welding rods and
electrodes

Anti-knock  preparations,  oxidation
inhibitors, gum inhibitors, viscosity
improvers, anti-corrosive preparations
and similar prepared additives for
mineral oils, excluding prepared addi-
tives for lubricants

Prepared rubber accelerators

Preparations and charges for fire-
extinguishers; charged fire-extinguishing
grenades

Composite solvents and thinners for var-
nishes and similar products

Chemical products and preparations of
the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures of
natural products), not elsewhere speci-
fied or included; residual products of the
chemical or allied industries, not eise-
where specified or included, excluding:

- Fusel oil and dippel’s oil;

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product
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Products obtained

Working or processing of non-originating

Working or processing of non-originating

CcCT materials that does not confer the materials that conlers the status of
heading Description status of originating products originating products
No
ex 38.19 ~ Naphthenic acids and their water-
{cont'd) insoluble salts; esters of naphthenic

acids;

I

Sulphonaphthenic acids and their
water-insoluble salts; esters of sul-
phonaphthenic acids;

1

Petroleum sulphonates, excluding pet-
roleum sulphonates of alkali metals, of
ammonium or of cthanolamines,
thiophenated sulphonic acids of oils
obtained from bituminous minerals,
and their salts;

Mixcd alkylbenzenes and mixed alkyl-
naphthalenes;

~ lon exchungers;

Catalysts;

Getters for vacuum tubes;

Refractory cements or mortars and
similar compositions;

Alkaline iron oxide for the purification
of gas;

Carbon (excluding that in artificial
graphite of heading No 38.01) in
metal-graphite or other compounds,
in the form of small plates, bars or
other semi-manufactures
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ex 39.02

ex 39.07

- Sorbitol other than that of heading
No 29.04

- Ammoniacal gas liquors and spent
oxide produced in coal gas purifi-
cation

Polymerization products

Articles of matcrials of the kinds
described in heading Nos 39.01 10 39.06
with the exception of fans and hand
screens, non-mechanical, frames and
handles therefor and parts of such
frames and handles, and corset busks
and similar supports for articles of
apparel or clothing accessories

Plates, sheets and strip, of unvulcanized
natural or synthetic rubber, other than
smoked sheets and crepe sheets of
heading No 40.01 or 40.02; granules of
unvulcanized natural or synthetic rubber
compounded ready for vulcanization;
unvulcanized natural or synthetic
rubber, compounded before or after
coagulation either with carbon black
(with or without the addition of mineral
oil) or with silica (with or without the
addition of mineral oil}, in any form, of a
kind known as masterbatch

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that conlers the status of
originating products

41.08

43.03

ex 44.21

ex 44.28

45.03

ex 48.07

48.14

Patent leather and imitation patent
leather; metallized leather

Articles of furskin

Complete wooden packing cases, boxes,
crales, drums and similar packings,
excepting those made of fibreboard

Match splints; wooden pegs or pins for
footwear

Articles of natural cork

Paper and paperboard, ruled, lined, or
squared, but not otherwise printed, in
rolls or sheets

Writing blocks, envelopes, letter cards,
Eluin postcards, correspondence cards;
oxes, pouches, wallets and writing com-
pendiums, of paper or paperboard, con-
taining only an assortment of paper
stationery

Making up from furskin in plates, crosses
and similar forms (heading No ex 43.02)

Manufacture from drawn wood

Varnishing or metallizing of leather of
heading Nos 41.02 to 41.06 (other than skin
leather of crossed Indian sheep and Indian
goat or kid, not further prepared than
vegetable tanned, or if otherwise prepared
obviously unsuitable for immediate use in
the manufacture of leather articles) in which
the value of the skin leather used docs not
exceed 50% of the value of the finished
product

Manufacture from boards not cut to size

Manufacture from products of heading No
45.01

Manufacture from paper pulp

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50°% of the
value of the finished product
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48.15

ex 48.16

49.09

49.10

50.04(*)

50.05(")

ex 50.07(")

ex 50.07(%)

Other paper and paperboard, cut to size
or shape

Boxes, bags and other packing con-
tainers, of paper or paperboard

Picture postcards, Christmas and other
picture greetings cards, printed by any
process, with or without trimmings

Calendars of any kind, of paper or
paperboard, including calendar blocks

Silk yarn, other than yarn of noil or
other waste silk, not put up for retail sale

Yarn spun from noil or other waste silk,
not put up for retail sale

Silk yarn and yarn spun from noil or
other waste silk. put up for retail sale

Imitation catgut or silk

Manufacture from products of heading
No 49.11

Manufacture from products of heading
No49.11

Manufacture from paper pulp

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture from products other than
those of heading No 50.04

Manufacture from products of heading No
50.03

Manufacture from products of heading Nos
50.01 to 50.03

Manufacture from products of heading No
50.01 or of heading No 50.03 neither carded
nor combed

(*) For yarn composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under
which yarns of the other textile materials of which the mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or
more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materiais that confers the status of
originating products

50.09(*)

51.01(%)

51.02(%)

51.03()

51.04(")

52.01(%)

52.02(")

53.06(%)

Woven fabrics of silk, of noil or of other
waste silk

Yarn of man-made fibres {continuous),
not put up for retail sale

Monofil, strip (artificial straw and the
like) and imitation catgut, of man-made
fibre materials

Yarn of man-made fihres (continuous),
put up for retail sale

Woven fabrics of man-made fibres

(continuous), including woven fabrics of

monofil or strip of heading No 51.01 or
02

Metallized yarn, being textile yarn spun
with metal or covered with metal by any
process

Woven fabrics of metal thread or of
metallized yarn, of a kind used in articles
of apparel, as furnishing fabrics or the
like

Yarn of carded sheep's or lambs' wool
(woollen yarn), not put up for retail sale

Manufacture from products of heading No

50.02 or 50.03

Manufacture from
textile pulp

Manufacture from
textile pulp

Manufacture from
textile pulp

Manufacture from
textile pulp

chemical products

chemical products

chemical products

chemical products

Manufacture from chemical products, from
textile pulp or from natural textile fibres,
discontinuous man-made fibres or their
waste, neither carded nor combed

Manufacture from chemical products, from
textile pulp or from natural textile fibres,
discontinuous man-made fibres or their

wasle

Manufacture from products of heading No

53.01 0r 53.03
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53.07(%)

53.08(%)

53.09(%)

53.10()

53.11(")

53.12(Y)

54.03(%)

Yarn of combed sheep’s or lambs' wool
(worsted yarn), not put up for retail sale

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale

Yarn of horsehair or of other coarse
animal hair, not put up for retail sale

Yarn of sheep's or lambs’ wool or horse-
hair or of other animal hair (fine or
coarse), put up for retail sale

Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool
or of fine animal hair

Woven fabrics of horsehair or of other
coarse animal hair

Flax or ramie yarn, not put up for retail
sale

Manufacture from products of heading No
53.01 or 53.03

Manufacture from raw fine animal hair of
heading No 53.02

Manufacture from raw coarse animal hair
of heading No 53.02 or from raw horsehair
of heading No 05.03

Manufacture from materials of heading Nos
05.03 and 53.01 to 53.04

Manufacture from materials of headings
Nos 53.01 10 53.05

Manufacture from products of heading Nos
53.02 10 53.05 or from horsehair of heading
No 05.03

Manufacture either from products of
heading No 540! neither carded nor
combed or from products of heading No
54.02

(') For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under
which fabric of the other textile materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one
or more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be

increased:

- to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07,
~ 10 30% where the materizl in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of
a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a

transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material.
(*) For yarn composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under

which yarns of the other textile materials of which the mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or
more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated.
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Products obtained

CcCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

54.04(")
54.05(%)
55.05(')
55.06(")
55.07(%)
$5.08(%)
55.09(%)

56.01

56.02

56.03

56.04

Flax or ramic yarn, put up for retail sale
Woven fabrics of flax or of ramie
Cotlon yarn, not put up for retail sale
Cotton yarn, put up for retail sale
Cotton gauze

Terry towelling and similar terry fabrics,
of cotton

Other woven fabrics of cotton

Man-made fibres (discontinuous), not
carded, combed or otherwise prepared
for spinning

Continuous filament tow for the manu-
faclu_re of man-made fibres (dis-
continuous)

Waste (including yarn waste and pulled
or garnetted rags) of man-made fibres
(continuous or discontinuous), not
carded, combed or otherwise prepared
for spinning

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed or otherwise pre-
pared for spinning

Manufacture from materials of heading No
54.01 or 54.02

Manufacture from materials of heading No
54.01 or 54.02

Manufacture from materials of heading No
$5.01 or 55.03

Manufacture from materals of heading No
55.01 or 55.03

Manufacture from materials of heading No
55.01,55.03 or 55.04

Manufacture from materials of heading No
55.01, 55.03 or 55.04

Manufacture from materials of heading No
55.01, 55.03 or 5504

Manufacture from chemical products or
textile pulp

Manufacture from chemical products or
textile pulp

Manufacture from chemical products or
textile pulp

Manufacture from chemical products or
textile pulp
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56.05(*) | Yarn of man-made fibres {discontinuous Manufacture from chemical products or
or waste), not put up for retail sale textile pulp
56.06(') | Yarn of man-made fibres (discontinuous Manufacture from chemical products or
or waste}, put up for retail sale textile pulp
56.07(*) | Woven fabrics of man-made fibres Manufacture from products of heading No
(discontinuous or 'wasle) 56.01t0 56.03
57.06(') | Yarn of jute or of other textile bast fibres Manufacture from raw jute, jute tow or
of heading No 5703 from other raw textile bast fibres of heading
No 57.03
ex 57.07(") | Yarn of true hemp Manufacture from true hemp, raw
ex 57.07(") | Yarn of other vegetable textile fibres, Manufacture from raw vegetable textile
excluding yarn of true hemp fibres of heading Nos 57.02 10 57.04

(') For yarn composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under
which yarns of the other textile materials of which the mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one or
more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile material incorporated.

(*) For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under
which fabric of the other textile materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one
or more mixed materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be
increased:

- 1o 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07,

- 10 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding S mm formed of a core consisting cither of a thin strip of aluminium or of
a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not conler the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that conlers the status of
originating products

ex 57.07

57.10(Y)

ex 57.11(%)

ex 57.11

58.01(?)

58.02(%)

58.04(%)

Paper yarn

Woven fabrics of jute or of other textile
bast fabrics of heading No 57.03

Woven fabrics of other vegetable textile
fibres

Woven labrics of paper yarn

Carpets, carpeting and rugs knotted
(made up or not)

Other carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem', *Schumacks’ and
*Karamanie’ rugs and the like (made up
or not)

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry lowelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
heading No 5508 and fabrics falling
within heading No 58.05)

Manufacture from products of Chapter 47,
from chemical products, textile pulp or
from natural textile fibres, discontinuous
man-made fibres cr their waste, neither
carded nor combed

Manufacture from raw jute, jute tow or
from other raw textile bast fibres of heading
No 57.03

Manufacture from materials of heading No
57.01, 57.02 or 57.04 or from coir yarn of
heading No 57.07

Manufacture from paper, from chemical
products, textile pulp or from natural textile
fibres, discontinuous man-made fibres or
their waste

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 51.01, 53.01 to 53.05, 54.01,
55.01 to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to
57.04

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 51.01, 53.01 to 53.05, 54.01,
55.01 to 55.04, 56.01 to 56.03, 57.01 to §7.04
or from coir yarn of heading No 5§7.07

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to
55.04, 56.01 to 56.03, 57.01 to 57.04 or from
chemical products or textile pulp



58.05(%)

58.06(%)

58.07¢%)

58.08(%)

Narrow woven fabrics and narrow
fabrics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an
adhesive, other than goods falling within
heading No 58.06

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or cut
to shape or size

Chenille yarn (including flock chenille
yarn), gimped yarn (other than metal-
lized yarn of heading No 5201 and
gimped horsehair yarn); braids and
ornamental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 10 53.05, 54.01, 55.01 to0
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 1o 57.04 or
from chemical products or textile pulp

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to
55.04, 56.01 to 56.03 or from chemical pro-
ducts or textile pulp

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to
55.04, 56.01 10 56.03 or from chemical pro-
ducts or textile pulp

Marufacture rom materials of heading Nos
50.01 1o 50.03, 53,01 1o 53.05, 54.01, 55.01 to
55.04, 56.01 to 56.03 or from chemical pro-
ducts or textile pulp

LSPT

(') For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings under
which fabric of the other textile materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any one
or more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be
increased:

- 1o 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
falling within heading Ncs ex 51.01 and ex 58.07,

~ 10 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of
a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material.

(*) For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of cach of the textile materials of
which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not exceed
10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased:

- 1o 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07,

- 10 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of
a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inscrted and glued by means of a
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originatiag products

58.09(")

58.10

59.01(")

ex 59.02(")

ex 59.02(")

59.03(")

59.04(")

59.05(")

Tulle and other net fabrics {but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs

Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs

Wadding and articles of wadding; textile
flock and dust and mill neps

Felt and articles of felt, with the excep-
tion of needled felt, whether or not
impregnated or coated

Needled felt, whether or not impreg-
nated or coated

Bonded fibre fabrics, similar bonded
yarn flabrics, and articles of such fabrics,
whether or not impregnated or coated

Twine, cordage, ropes and cables, plaited
or not

Nets and netting made of twine, cordage
or rope, and made up fishing nets of
yarn, twine, cordage or rope

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 10 53.05, 54.01, 55.01 to
55.04, 56.01 to 56.03 or from chemical pro-
ducts or textile pulp

Manufacture in which the value of the
product used does not exceed 50°s of the
value of the finished product

Manufacture either from natural fibres or
from chemical products or textile pulp

Manufacture ecither from natural fibres or
from chemical products or textile pulp

Manufacture either from natural fibres or
from chemical products or textile pulp or
from fibre or continuous polypropylenc fila-
ment of which the denomination of the fila-
ments is less than 8 denicr and of which the
value does not exceed 40% of the value of
the finished preduct

Manufacture cither from natural fibres or
from chemical products or textile pulp

Manufacture either from natural fibres or
from chemical products or textile pulp or
from coir yarn of heading No 57.07

Manufacture either from natural fibres or
from chemical products or textile pulp or
from coir yarn of heading No 57.07
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59.06(*)

59.07

59.08

59.10(1

ex 59.11

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabrics

Tenxtile fabrics coated with gum or amy-
laceous substances, of a kind used lor the
outer covers of books and the like:
tracing cloth; prepared painting canvas;
buckram and similar fabrics for hat
foundations and similar uses

Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other artifi-
cial plastic mazerials

Linoleum and materials prepared on a
textile base in a similar manner to lino-
leum, whether or not cut to shape or of a
kind used as floor coverings; floor cover-
ings consisting of a coating applied on a
textile base, cut to shape or not

Rubberized 1extile fabrics, other than
rubberized knitted or crocheted goods,
with the exception of those consisting of
fabric of continuous synthetic textile
fibres, or of fabric composed of parallel
yarns of continuous synthetic textile
fibres, impregnated or covered with
rubber latex, containing at least 90% by
weight of textile materials and used for
the manufacture of tyres or for other
technical uses

Manufacture either from natural fibres or
from chemical products or textile pulp or
from coir yarn of heading No 57.07

Manufacture from yarn

Manufacture from yarn

Manufacture cither from yarn or from
textile fibres

Manufacture from yarn

(Y For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials of
which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply o any one or more mixed textile materials whose weight does not exceed
10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased :

- to 20% where the material in question is yarn made of

falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07,

- 1o 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or of
a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material.

polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
matenals that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

ex 59.11

59.12

59.13(")

59.15(*)

59.16(")

Rubberized textile fabrics, other than
rubberized knitted or crocheted goods,
consisting of fabric of continuous syn-
thetic textile fibres or of fabric composed
of parallel yarns of continuous synthetic
textile fibres, impregnated or covered
with rubber latex, containing at least
90% by weight of textile materials and
used for the manufacture of tyres or for
other technical uses

Textile fabrics otherwise impregnated or
coated; painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the like

Elastic fabrics and trimmings {(other than
knitted or crocheted goods) consisting of
textile materials combined with rubber
threads

Textile hosepiping and similar tubing,
with or without lining, armour or acces-
sories of other materials

Transmission, conveyor or clevator belts
or belting, of textile material, whether or
not strengthened with metal or other
material

Manufacture from chemical products

Manufacture from yarn

Manufacture from single yarn

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 5501 w0
5504, 56.01 to £6.03 or 57.01 to 57.04 or
from chemical products or textile pulp

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 to0
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 10 57.04 or
from chemicai products or textile pulp
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59.17(Y

ex Chapter
60(')

ex 60.02

ex 60.03

Textile fabrics and textile articles, of a
kind commonly used in machinery or
plant

Knitted and crocheted goods, excluding
knitted or crochetzsd goods obtained by
sewing or by the assembly of pieces ol
knitted or crocheted goods (cut or
obtained directly to shape)

Giloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
obtained by sewing or by the assembly of
pieces of knitted ar crocheted goods (cut
or obtained directly to shape)

Stockings, understockings, socks, ankle-
socks, sockettes and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
obtained by sewing or by the assembly of
pieces of knitted or crocheted goods (cut
or obtained directly to shape)

Manufacture from materials of heading Nos
50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 55.01 10
55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or
from chemical products or textile pulp

Manufacture from natural fibres, carded or
combed, (rom materials of heading Nos
56.01 to 56.03 from chemical products or
textile pulp

Manufacture from yarn (%)

Manufacture from yarn (%)

(') For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials of
which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not exceed
10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased:

- to 20% where the product in question is yarn made of

falling with heading Nos ex 51.01 and ex 58.07,
- 10 30% where the product in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting ither of a thin strip of aluminium or of
a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material.
(*) Trimmings and accessories used (excluding linings and interlining) which change tariff heading do not remove the originating status of the product
obtained if their weight does not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.

polyurethane segmented with flexible segments of ployether, whether or not gimped,
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

ex 60.04

ex 60.05

cx 60.06

ex 61.01

ex 61.01

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized. obtained by
sewing or by the assembly of pieces of
knitted or crocheted goods (cut or
obtained directly to shape)

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or rub-
berized, obtained by sewing or by the
assembly of pieces of knitted or cro-
cheted goods (cut or obtained directly to
shape)

Other articles, knitted or crocheted,
elastic or rubberized (including elastic
knee-caps  and  clastic  stockings),
obtained by sewing or by the assembly of
picces of knitted or crocheted goods (cut
or obtained directly to shape)

Men’s and boy's outer garments, exclud-
ing fire resistant cquipment of cloth
covered by foil of aluminized polyester

Fire resistant equipment of cloth covered
by foil of aluminized polyester

Manufacture from yarn (')

Manufacture from yarn (')

Manufacture from yarn (')

Manufacture from yarn (')

Manufacture from uncoated cloth of which
the value does not exceed 404 of the value
of the finished product ()



13541

ex 61.02 Women's, girls' and infants’ outer gar- Manulacture from yarn (')
ments, not embroidered, excluding fire
resistant equipment of cloth covered by
foil of aluminized polyester

ex 61.02 Fire resistant equipment of cloth covered Manufacture from uncoated cloth of which
by foil of aluminized polyester the value does not exceed 40% of the value
of the finished product (')

ex 61.02 Women's, girls’ and infants’ outer gar- Manufacture from fabrics, not embroidered,
airl )

ments, embroidered the value of which does not exceed 40% of

the value of the finished product (')

61.03 Men’s and boys’ under garments, includ- Manufacture from yarn ('}
ing collars, shirt fronts and cuffs

61.04 Women’s, girls' and infants’ under gar- Manufacture from yarn (*)
ments
ex 61.05 Handkerchiefs, not embroidered hldaznufaclure from unbleached single yarn
X%
ex 61.05 Handkerchiefs, embroidered Manufacture from fabrics, not embroidered,

the value of which does not cxceed 40% of
the value of the finished product (')

ex 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils Manufacture from unbleached single yarn
and the like not embroidered of natural textile fibres or discontinuous
man-made [ibres or their waste or from
chemical products or textile pulp (')

(') Trimmings and accessories used (excluding linings and interlining) which change tariflf heading do not remove the originating status of the product
obtained if their weight does not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.

(*) For products obtained from two or more textile materials, this rule does not apply 1o one or more of the mixed textile materials if its or their weight
does not exceed 10% of the :otal weight of all the textile materials incorporated.
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Products obtained

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the

Working or processing ol non-originating
materials that confers the status of

CCT ;€O e
heading Description status of originating products originating products
No
ex 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils Manufacture from [abrics, not embroidered,
and the like embroidered the value of which does not exceed 40°. of
the value of the finished product ()
61.07 Ties, bow ties and cravats Manufacture from yarn (1)
61.09 Corsets, corset-belts, suspender-belts, Manufacture from yarn (')
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabric), whether or
not clastic
ex 61.10 Gloves, mittens, mill;. stockings, socks Manufacture from yarn (')
and sockettes, not being knitted or cro-
cheted goods, excluding fire resistant
equipment of cloth covered by foil of alu-
minized polyester
ex 61.10 Fire resistant equipment of cloth covered Manufacture from uncoated cloth of which
by foil of aluminized polyester the value does not exceed 40°. of the value
of the finished product (*)
ex 61.11 Made up accessorics for articles of Muanufactute from yarn (')
apparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockets) with the
exception  of r;ollars. tuckers, fallals,
bodice-lronts, jabots, cufls, flounces,
yokes and similar accessories and trim-
mings for women's and girls’ garments,
embroidered
ex 6111 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, Manufacture from fubrics, not embroidered,

jabots, cufls, flounces, yokes and similar
accessories and trimmings for women's
and girls' garmenis, embroidered

the value of which docs not exceed 4070 of
the value of the finished product (')
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62.01

ex 62.02

ex 62.02

62.03

62.04

ex 62.05

Travelling rugs and blankets

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen: curtains and other fur-
nishing articles: nct embroidered

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other fur-
nishing articles; embroidered

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods

Other made up textile articles (including
dress patterns) excluding fans and hand-
screens, non-mechanical, frames and
handles therefor and parts of such
frames and handles

Footwear with outer soles and uppers of
rubber or artificial plastic material

Manufacture from assemblies of uppers
affixed to inner soles or to other sole com-
ponents, but without outer soles, of any
material except metal

Manufacture from unbleached yarn of
Chapters 50 to 56 (%)

Manufacture from  unbleached

single
yarn (%)

Manufacture from fabrics not embroidered,
the value of which does not exceed 40% of
the value of the finished product

Manufacture from chemical products,
textile pulp or from natural textile fibres,
discontinuous man-made fibres or their
waste (%)

Manufacture  from  unbleached

single
yarn (%)

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 40% of the
value of the finished product

(*) Trimmings and accessories used (excluding linings and interlining) which change tarifl heading do not remove the originating status of the product
obtained if their weight does not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.

(*) For products obtained from two or more textile materials, this rule does not apply to one or more of the mixed textile materials if its or their weight
does not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.
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Products obtained

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
matenials that confers the status of
originating products

65.03

65.05

66.01

Footwear with outer soles of leather or
composition leather; footwear (other
than footwear falling within heading No
64.01) with outer soles of rubber or artifi-
cial plastic material

Footwear with outer soles of wood or of
cork

Footwear with outer soles of other
materials

Felt hats and other felt headgear, being
headgear made from the felt hoods and
plateaux falling within heading No
65.01, whether or not lined or trimmed

Hats and other headgear (including hair
nets), knitted or crocheted, or made up
from lace, felt or other textile fabric in
the piece (but not from strips), whether
or not lined or trimmed

Umbrellas and  sunshades  (including
walking-stick umbrpllas. umbrella tents,
and garden and similar umbrellas)

Manufacture from assemblies of uppers
affixed to inner soles or to other sole com-
ponents, but without outer soles, of any
material except metal

Manufacture from assemblies of uppers
affixed to inner soles or to other sole com-
ponents, but without outer soles, of any
material except metal

Manufacture from assemblies of uppers
affixed to inner soles or to other sole com-
ponents, but without outer soles, of any
material except metal

Manufacture from textile fibres (')

Manufacture either from yarn or from
textile fibres (1)

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does rot exceed 50% of the
value of the finished product
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ex 70.07

70.08

7115

73.07

73.08

73.09

73.10

Cast, rolled, drawn or blown glass
(including flashed or wired glass) cut to
shape other than rectangular shape, or
bent or otherwise worked (for example,
edge worked or engraved) whether or
not surfacc ground or polished;
multiple-walled insulating glass

Safety glass consisting of toughened or
Jlaminated glass, shaped or not

Glass  mirrors  (including  rear-view
mirrors), unframed, framed or backed

Articles consisting of, or incorporating,
pearls, precious or semi-precious stones
(natural, synthetic or reconstructed)

Blooms, billets, slabs and sheet bars
(including tinplate bars), of iron or steel;
pieces roughly shaped by forging, of iron
or steel

Iron or steel coils for re-rolling

Universal plates of iron or steel

Bars and rods (including wire rod), of
iron or steel, hot-rolled, forged.
extruded, cold-formed or cold-finished
(including  precision-made);  hollow
mining drill steel

Manufacture from drawn, cast or rolled
glass of heading Nos 70.04 to 70.06

Manufacture from drawn, cast or rolled
glass of heading Nos 70.04 to 70.06

Manufacture from drawn, cast ot tolled
glass of heading Nos 70.04 10 70.06

Manufacture from products of heading
No 73.06

Manufacture from products of heading
No 73.07

Manufacture from products of heading
No 73.07 or 73.08

Manufacture from products of heading
No 73.07

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

(') Trimmings and accessories (excluding linings and interlining) which change tariffl heading do not remove the originating status of the product
obtained if their weight does not exceed 10% of the total weight of all the textile materials incorporated.
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Products obtained

CCT
heading
No

DRescription

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

7311

73.12

7313

73.14

73.16

7318

74.03

Angles, shapes and sections, of iron or
steel, hot-rolled, forged, extruded, cold-
formed or cold-finished; sheet piling of
iron or steel, whether or not drilled,
punched or made from assernbled ele-
ments

Hoop and strip, of iron or steel, hot-
rolled or cold-rolled

Sheets and plates, of iron or steel, hot-
rolled or cold-rolled

Iron or steel wire, whether or not coated,
but not insulated

Railway and tramway track construc-
tion material of iron or steel, the follow-
ing: rails, check-rails, switch blades,
crossings (or frogs), crossing picces,
point rods, rack rails, sleepers, fish-
plates, chairs, chair wedges, sole plates
(base plates), rail clips, bed-plates, ties
and other materials specialized for
joining or fixing rails

Tubes and pipes and blanks therefor, of
iron (other than of cast iron) or steel,
excluding high-pressure  hydro-electric
conduits

Wrought bars, rods, angles, shapes and
sections, of copper; copper wire

Manufacture from froducls ol heading
Nos 73.07t073.10,73.12 0r 73.13

Manulacture from products of heading
Nos 73,0710 73.09 or 73.13

Manufacture from products of heading
Nos 73.071073.09

Manufacture from products of heading
No 73.10

Manufacture from products of heading No
73.06

Manufacture from products of heading Nos
73.06 and 73.07 or heading No 73.15 mn the
forms specified in heading Nos 73.06 and
7307

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 505 of the
value of the finished product
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74.04

74.05

74.06

74.07

74.08

74.10

74.11

74.15

Wrought plates, sheets and strip, of
copper

Copper foil (whether or not embossed,
cut to shape, perforated, coated, printed.,
or backed with paper or other reinfor-
cing material), c-IPﬂ thickness (excluding
any backing) not exceeding 0-15 mm

Copper powders and flakes

Tubes and pipes and blanks therefor, of
copper; hollow bars of copper

Tube and pipe fittings (for example,
joints, elbows, sockets and flanges), of
copper

Stranded wire, cables, corduge, ropes,
plaited bands and the like, of copper
wire, but excluding insulated clectric
wires and cables

Gauze, cloth, grill, netting, fencing, rein-
forcing fabric and similar materials
(including cndless bands), of copper
wire; expanded metal, of copper

Nails, tacks, stzples, hook-nails, spiked
cramps, studs, spikes and drawing pins,
of copper, or of iron or steel with heads
of copper; bolts and nuts (including bolt
ends and screw studs), whether or not
threaded or tapped, and screws
(including screw hooks and screw rings),
of copper; rivets, cotters, coller-pins,
washers and spring washers, of copper

Manulacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not excced 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% ol the
value of the inished product
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

74.16

74.17

74.18

74.19

75.02

75.03

75.04

75.05

Springs, of copper

Cooking and heating apparatus of a
kind uscd for domestic purposes, not
electrically operated, and parts thereof,
of copper

Other articles of a kind commonly used
for domestic purposes, sanitary ware for
indoor use, and parts of such articles and
ware, of copper

Other articles of copper

Wrought bars, rods, angles, shapes and
sections, of nickel; nickel wire

Wrought plates, sheets and strip, of
nickel; nickel foil; nickel powders and
Nakes

Tubes and pipes and blanks therefor, of
nickel; hollow bars, and tube and pipe
fittings (for example, joints, clbows,
sockets and flanges), of nickel

Electro-plating  anodes, of nickel,
wrought or unwrought, including thosc
produced by electrolysis

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50%. of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finishec product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50 of the
vatue of the finished product
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76.02

76.03

76.05

76.06

76.07

76.08

Other articles of nickel

Wrought bars, rods, angles, shapes and
sections of aluminium; aluminium wire

Wrought plates, sheets and strip, of alu-
minium

Aluminium foil (whether or not
embossed, cut to shape, perforated,
coated, printed, or backed with paper or
other reinforcing material), of a thickness
(excluding any backing) not exceeding
0-20mm

Aluminium powders and flakes

Tubes and pipes and blanks therefor, of
aluminium; hollow bars of aluminium

Tube and pipe fittings (for example,
joints, elbows, sockets and flanges), of
aluminium

Structures and parts of structures (for
example, hangars and other buildings,
bridges and bridge-sections, towers,
lattice masts, roofs, roofing frameworks,
door and window frames, balustrades,
pillars and columns), of aluminium;
plates, rods, angles, shapes, sections,
tubes and the like, prepared for use in
structures, of aluminium

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

76.09

76.10

76.11

76.12

76.15

76.16

71.02

Reservoirs, tanks, vats and similar con-
tainers, for any material (other than
compressed or liquefied gas), of alu-
minium, of a capacity exceeding 300
litres, whether or not lined or heat-
insulated, but not fitted with mechanical
or thermal equipment

Casks, drums, cans, boxes and similar
containers (including rigid and collaps-
ible tubular containers), of aluminium, of
a description commonly used for the
conveyance or packing of goods
Containers, of aluminium, for com-
pressed or liquefied gas

Stranded wire, cables, cordage, ropes,
plaited bands and the like, of aluminium
wire, but excluding insulated electric
wires and cables

Articles of a kind commonly used for
domestic purposes, sanitary ware for
indoor use, and parts of such articles and
ware, of aluminium

Other articles ol aluminium

Wrought bars, rods, angles, shapes and
sections of magnesium; magnesium wire;
wrought plates, sheets and strip, of mag-
nesium; magnesium foil; raspings and
shavings of uniform size, powders and
flakes, of magnesium; tubes and pipes
and blanks therefor, of magnesium;
hollow bars of magnesium; other articles
of magnesium

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50%. of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the valuc of the pro-
ducts used does not exceed 50°s of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50°» of the
value of the finished product
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78.02

78.03

78.05

78.06

79.02

79.03

79.04

Wrought bars, rods, angles, shapes and
sections, of lead; lead wire

Wrought plates, sheets and strip, of lead

Lead foil (whether or not embossed, cut
to shape. perforated, coated, printed, or
backed with paper or other reinforcing
matcrial), of o weight (cxcluding uny
backing) not exceeding 1-7 kg/m*; lead
powders and flakes

Tubes and pipes and blanks therefor, of
lead ; hollow bars, and tube and pipe fit-
tings (for erxample, joints, elbows,
sockets, flanges and S-bends), of lead

Other articles of lead

Wrought bars, rods. angles, shapes and
sections, of zing; zinc wire

Wrought plates, sheets and strip, of zinc;
zinc foil; zinc powders and flakes

Tubes and pipes and blanks therefor, of
zinc; hollow bers, and tube and pipe fit-
tings (for example, joints, elbows, sockets
and flanges}, of zinc

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not eaceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not ecxeeed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

19.06

80.02

80.03

80.04

80.05

Other articles of zinc

Wrought bars, rods, angles, shapes and
sections, of tin; tin wire

Wrought plates, sheets and strip, of tin

Tin foil (whether or not embossed, cut 10
shape, perforated, coated, printed, or
backed with paper or other reinforcing
matcrial), ol a weight (cxcludin§ any
backing} not excceding 1 kg/m’; tin
powders and Nakes

Tubes and pipes and blanks therefor, of
tin; hollow bars, and tube and pipe fit-
tings (for example, joints, elbows, sockets
and flanges), of tin

Interchangeable tools for hand tools, for
machine tools or for power-operated
hand tools (for example, for pressing,
stamping, drilling, tapping, threading,
boring, broaching, milling, cutting,
turning, dressing, morticing or screw-
driving), including dies for wire drawing,
extrusion dies for metal, and rock-
drilling bits

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50°: of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50°% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in waich the value of the pro-
ducts used docs not caceed 50% of the
value of the finished product

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
docs not exceed 40% of the value of the fin-
ished product
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82.06

ex Chapter
84

84.15

ex 84.41

Knives and cutting blades, for machines
or for mechanical appliances

Boilers, machinery and mechanical
appliances and parts thereof, excluding
refrigerators and refrigerating equipment
(electrical and other) {(No 84.15) and
sewing machines, including furniture
specially designed for sewing machines
(ex No 84.41)

Refrigerators and reflrigerating equip-
ment (electrical and other)

Sewing machines, including furniture
specially designed for sewing machines

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the valuc of the materials and parts used
does not exceed 40% of the valuc of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (')
used are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that:

- at least 50% in value of the materials and
parts {*) used for the assembly of the head
(motor excluded) are originating pro-
ducts, and

(') In determining the value of the products, materials and parts, the following must be taken into account: .
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said

products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out;

(b) 1n respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
~ the value of importzd products,
- the value of products of undetermined origin.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

cx 84.41
{cont'd)

ex Chapter
85

85.14

85.15

Electrical machinery and equipment;
parts thereof; excluding products of
heading No 85.14 or 85.15

Microphones and stands therefor; loud-

speakers;  audio-frequency  electric
amplifiers
Radiotelegraphic and radiotelephonic

transmission and receptlion apparatus;
radio-broadcasting and television trans-
mission and reception  apparatus
(including receivers incorporating sound
recorders or reproducers) and television
cameras; radio navigational aid appar-
atus, radar apparatus and radio remote
control apparatus

- the thread tension, crochet and zigzag
mechanisms are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 4)% of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40 of the value of the fin-
ished product, and provided that:

~ atleast 50% in value of the materials and
parts (') used are originating products,
and

- the value of the transistors used does not
exceed 3% of the value of the finished
product ()

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40" of the value of the fin-
ished product, and provided that:

- at least 50% in value of the materials and
parts (') used are originating products,
and
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85.15
(cont'd)

Chapter 86

ex Chapter
87

87.09

ex Chapter
9%

Railway and tramway locomotives,
rolling-stock and parts thereof; railway
and tramway track fixtures and fittings;
traffic signalling equipment of all kinds
(not electrically powered)

Vehicles, other than railway or tramway
rolling-stock, and parts thereof, exclud-
ing products of heading No 87.09

Motor-cycles, auto-cycles and cycles
fitted with an auxiliary motor, with or
without side-cars; side<cars of all kinds

Optical, photographic, cinematographic,
measuring, checking, precision, medical
and surgical instruments and apparatus
and parts thereol, excluding products of
heading No 90.05, 90.07 (except electri-
cally ignited photographic flashbulbs),
90.08, 90.12 and 90.26

- the value of the transistors used does not
exceed 3% of the value of the finished
product (%)

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not cxceed 40% of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not excecd 40% of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (')
used are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product

() In determining the valuc of products, materials and parts, the following must be taken into account:

(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said

products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out;

(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
- the value of imported products,
~ the value of products of undetermined origin.
(%) This percentage is not cumulative with the 40%.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

ex 90.07

Refracting telescopes (monocular and
binocular), prismatic or not

Photographic cameras; photographic
flashlight apparatus and flashbulbs other
than discharge lamps of heading No
85.20, with the exception of electrically
ignited photographic flashbulbs

Cinematographic cameras, projectors,
sound recorders and sound reproducers
but not including re-recorders or film
editing apparatus; any combination of
these articles

Compound optical microscopes,
whether or not provided with means for
photographing or projecting the image

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (')
used are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40%: of the valuc of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (‘)
used are originating products

Working, processing or assembly in which
the vajue of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (*)
used are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (")
used are originating products
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ex Chapter
91

91.04

91.08

Gas, liquid and clectricity supply or pro-
duction meters; calibrating meters there-
for

Clocks and watches and parts thereof,
excluding products of heading No 91.04
or91.08

Other clocks

Clock movements, assembled

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (*)
uscd are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (*)
used are originating products

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
doces not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that at least
50% in value of the materials and parts (*)
used are originating products

(') In determining the value of products, materials and parts, the following must be taken into account:

(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said

products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out;

(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
- the value of imported products,
- the value of products of undetermined origin.
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Products obtained

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that does not confer the
status of originating products

Working or processing of non-originating
materials that conlers the status of
originating products

ex Chapter
92

Chapter 93

€x 96.01

Musical instruments, sound recorders or
reproducers, television image and sound
recorders or reproducers; parts and
accessories of such articles, excluding
products of heading No 92.11

Gramophones, dictating machines and
other sound recorders or reproducers,
including record-players and tape decks,
with or without sound-hecads; television
image and sound recorders or repro-
ducers

Arms and ammunition; parts thereofl

Other brooms and brushes (including
brushes of a kind used as parts of
machines); paint rollers; squecgees
{other than roller squeegees) and mops

Working, processing or assembly in which
the value of the materials and parts used
does not exceed 40°; of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which
the value of the matenals and parts used
does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product, and provided that:

- atleast 50% in value of the materials and
parts {') used are originating products.
and

- the value of the transistors used does not
exceed 3% of the value of the finished
product (%)

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product
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97.03

98.01

98.08

Other toys; working models of a kind
used for recreational purposes

Buttons and button moulds, studs, cufl-
links, and press-fasteners, including
snap-fasteners and press-studs, blanks
and parts of such articles

Typewriter and similar ribbons whether
or not on spools; ink-pads, with or
without boxes

(") In d;lcrmining the valuc of products, materials and parts, the following must be taken into account:

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

Manufacture in which the value of the pro-
ducts used does not exceed 50% of the
value of the finished product

(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said

products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out;

(b) 1n respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
~ the value of imported products
- the value of products of undetermined origin.
(%) This percentage is not cumulative with the 40%.
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ANNEX LI

LISTB

List of working or processing operations which when carried out on non-originating materials do not result in a
change of tariff heading, but which do confer the status of ‘originating products’ on the products resulting from such

operations

Finished products

Working or processing of non-originating

CCT materials that confers the status of
heading Description originating products
No
Incorporation of materials and parts in boilers, machinery,
mechanical appliances, etc., of Chapter 84 t0 92 in boilers and
radiators of heading No 73.37 and in the products contained
in heading Nos 97.07 und 98.03 does not make such products
lose their status of originating products, provided that the
value of these products does not exceed 5% of the value of the
finished product
13.02 Shellac, seed lac, stick lac and other Jacs; natural gums, resins, Working, processing or assembly in which the valuc of the
gum-resins and balsams materials and parts used does not exceed 50% of the value of
the finished product
ex 15.05 Refined lanolin Manufacture from crude wool grease
ex 15.10 Fatty alcohols Manufacture f[rom fatty acids
ex 17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form, flavoured or col- Manufacture from beet sugar and cane sugar in solid form
oured without flavouring or colouring of which the value does not
exceed 30% of the value of the finished product
ex 17.02 Lactose, glucose, maple or other sugars, in solid form, fla- Manufacture from other sugars in solid form without flavour-

voured or coloured

ing or colouring of which the vatue does not exceed 30% of
the value of the finished product
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ex 17.03

cx 21.03

ex 22.09

ex 25.15

ex 25.16

ex 25.18

ex 25.19
ex 25.19

ex 25.24
ex 25.26
ex 25.32

ex Chapters
281037

Molasses, flavoured or coloured

Prepared mustard

Whisky of an alcoholic strength of less than 50°

Marble squared by sawing, of a thickness not excceding
25 cm

Granite, porphyry, basalt, sandstone and other monumental
and building stone, squared by sawing, of a thickness not
exceeding 25 cm -

Caicined dolomite; agglomerated dolomite (including tarred

dolomite)

Other magnesium oxide; whether or not chemically pure

Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not
att

d, other than ium oxide, crushed and put into
hermetically sealed containers

Natural asbestos fibres
Milled and homogenized mica waste
Earth colours, calcined or powdered

Products of the chemical and allied industnies, excluding sul-
phuric anhydride (ex 28.13), calcined, crushed and powdered
natural aluminium calcium phosphates, treated thermically
(ex 31.03), tannins {ex 32.01), essential oils, resinoids and ter-
penic by-products (ex 33.01), preparations used for tender-
izing meat, preparations used for clarifying beer composed of
papain and bentonite and enzymatic preparations for the
desizing of textiles (ex 35.07)

Manufacture from products without flavouring or colouring
of which the value does not cxcced 30% of the value of the
finished product

Manufacture from mustard flour

Manufacture from alcohol deriving exclusively [rom the dis-
tillation of cercals and in which the value of the non-
originating constituent products does not exceed 15% of the
value of the finished product

Sawing into slabs or sections, polishing, grinding and clean-
ing of marble, including marhle not further worked than
rouihly split, roughly squared or squared by sawing, of a
thickness exceeding 25 cm

Sawing of granite, porphyry, basalt, sandsione and other
building stone, including such stone not further worked than
roughly split, roughly squared or squared by sawing, of a
thickness exceeding 25 cm

Calcination of unworked dolomite

Manufacture from natural magnesium carbonate (magnesite)
Crushing and putting into hermetically sealed containers of
natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not
calcined, other than magnesium oxide

Treatment of asbestos concentrate

Milling and homogenizing of mica waste

Crushing and calcination or powdering of earth colours

Working or processing in which the value of the products
used does not exceed 20% of the value of the finished product
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Finished products

Working or processing of non-originating

CCT materials that confers the status of
heading Description originating products
No

ex 28.13 Sulphuric anhydride Manufacture from sulphur dioxide

ex 31.03 Calcined, crushed and powdered natural aluminium calcium Crushing and powdering of calcined natural aluminium
phosphates, treated thermically calcium phosphates, treated thermically

ex 32.01 Tannins (tannic acids), including water-extracted gallnut Manufacture from tanning extracts of vegetable origin
tannin, and their salts, ethers, esters and other derivatives

ex 33.01 Essential oils (terpeneless or not), concretes and absolutes; Manufpcturc from concentrates of essential oils in I'als,_ in
resinoids; terpenic by-products of the deterpenation of essen- fixed oils, or in waxes or the like, obtained by cold absorption
tial oils or by maceration

ex 35.07 Preparations used for tenderizing meat, preparations used for Manufacture from enzymes or prepared enzymes of which the

ex Chapter 38

cx 38.05

ex 38.07

ex 38.09

ex Chapter 39

cx 39.02

clarifying beer, composed of papain and bentonite, enzymatic
preparations for the desizing of textiles

Miscellaneous chemical products, other than refined tall oil
(ex 38.05), spirits of sulphate turpentine, purified (ex 38.07)
and wood pitch {(wood 1ar pitch) (ex 38.09)

Refined tall oil

Sulphate turpentine, purified

Wood pitch (wood tar pitch)

Artificial resins and plastic materials, cellulose esters and

cthers; articles thereof, excepting films of ionomers (ex 39.02)

lonomer film

value does not exceed 50% of the value of the finished
product

Working or processing in which the value of the materials
used does not exceed 20% of the value of the finished product

Refining of crude tall oil

Purification consisting of the distillation or refining of raw
sulphate turpentine

Distillation of wood tar

Working or processing in which the value of the materials
used does not cxceed 20% of the value of the finished product

Manufacture from a thermoplastic partial salt which is a
copolymer of ethylenc and metacrylic acid partly neutralized
with metal ions, mainly zinc and sodium
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ex 40.01

€x 40.07

ex41.01

ex 41.02

cx 41.03

ex41.04

ex 41.05

ex 43.02

ex 44,22

¢x 50.03

ex 50.09
ex 51.04
ex 53.11
ex 53.12
ex 54.05
ex 55.07
ex 55.08
ex 55.09
ex 56.07

Slabs of crepe rubber for soles

Vulcanized rubber thread and cord, textile covered

Sheep- and lamb-skins without the wool

Retannec bovine cattle leather (including buffalo leather) and
equine leather prepared but not parchment-dressed cxcept
leather falling within heading Nos 41.06 and 41.08

Retanned sheep- and lamh-skin leather, prepared but not
parchment-dressed, except leather falling within heading Nos
41.06 and 41.08

Retanned goat- and kid-skin leather, prepared but not
parchment-dressed, except leather falling within heading Nos
41.06and 41.08

Other kinds of retanned leather, prepared but not parchment-
dressed, except leather falling within heading Nos 41.06 and
41.08

Assembled furskins

Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers’ pro-
ducts and parts thereof

Silk waste carded or combed

Printed fabrics

Lamination of crepe sheets of natural rubber

Manufacture from vulcanized rubber thread or cord, not
textile covered

Removing wool from sheep- and lamb-skins in the wool

Retanning of bovine cattle leather (including buffalo leather)
and equine leather, not further prepared (han tanned

Retanning of sheep- and lamb-skin leather, not further pre-
pared than tanned

Retanning of goat- and kid-skin leather, not further prepared
than tanned

Retanning of other kinds of leather, not further prepared than
tanned

Bleaching, dyeing, dressing, cutting and assembling of tanned
or dressed furskins

Manufacture from riven staves of wood, not further prepared
than sawn on one principal surface; sawn staves of wood, of
which at least one principal surface has been cylindrically
sawn, not further prepared than sawn

Carding or combing waste silk

Printing accompanied by finishing operations (bleaching,
dressing, drying, steaming, burling, mending, impregnating,
sanforizing, mercerizing) of fabrics the value of which does
not exceed 47-5% of the value of the finished product
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Finished products

Working or prc of non-oni
materials that confers the status of

CCT  that ¢
heading Description originating products
No
ex 59.14 Incandescent gas mantles Manufacture from tubular gas-mantle fibre
ex 67.01 Feather dusters Manufacture from feathers, parts of feathers or down
cx 68.03 Articles of slate, including articles of agglomerated slate Manufacture of articles of slate
ex 68.04 Han stones, wh il hones and the Cutting, adjusting and gluing of abrasive materials, which,
hkc. of natural stone, of agglomerated natural or artificial owing to their shape, are not recognizable as being intended
abrasives, or ofpoucry for hand use
cx 68.13 Articles of asbestos; articles of mixtures with a basis of Mnnufnclurc of articles of asbestos or of mixtures with a basis
asbestos or of mixtures with a basis of asbx and mag; of or of mixtures with a basis of asbestos and mag-
sium carbonate nesium carbonate
ex 68.15 Articles of mica, including bonded mica splittings on a Manufacture of articles of mica
support of paper or fabric
ex 70.10 Cut-glass bottles Cuutting of bottles the value of which does not exceed 50% of
the value of the finished product
70.13 Glassware (other than articles falling within heading No Cutting of glassware the value of which does not exceed 50%
70.19) of a kind commonly used for table, kitchen, toilet or of the value of the finished product or decoration, with the
office purposes, for indoor decoration, or similar uses exception of silk-screen printing, carsied out entirely by hand,
of hand-blown glassware the value of which does not exceed
50% of the value of the finished product
ex 70.20 Articles made {rom glass fibre Manufacture from unworked glass fibre
ex 71.02 Precious and semi-precious stones, cut or otherwise worked, Manufacture from unworked precious and semi-precious
but not mounted, set or strung (except ungraded stones tem- stones
porarily strung for convenience of transport}
ex 71.03 Synthetic or reconstructed precious or semi-precious stones, Manufacture from unworked synthetic or reconstructed

cut or otherwise worked, but not mounted, set or strung
(except ungraded stones temporarily strung for convenience
of transport)

precious or semi-precious stones
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ex 71.05

ex 71.06

ex 71.07

ex 71.07

cx 71.08

ex 71.09

ex 71.09

ex 71.10

ex 73.15

ex 73.29

Suver and suver altoys, including siiver gilt and platinum-
plated silver, semi-manufactured

Silver, including silver gilt and platinum-plated silver,
unwrought

Rolled silver, semi-manufactured

Gold. including platinum-plated gold, semi-manufactured
Gold, including platinum-plated gold, unwrought

Rolled gold on base metal or silver, semi-manufactured
Platinum and other metals of the platinum group, semi-
manufactured

Platinum and other metals of the platinum group, unwrought

Rolled platinum or other platinum group metals, on base
metal or precious metal, semi-manufactured

Alloy stzel and high carbon steel:

~ in the forms mentioned in heading Nos 73.07 to 73.13,

- in the forms mentioned in heading No 73.14

Skid chains

Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought silver and
silver alloys

Alloying or electrolytic scparation of unwrought silver and
silver alloys

Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought rolled
silver

Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought gold,
including platinum-plated gold

Alloying or electrolytic separation of unwrought gold or gold
alloys

Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought rolled
gold on base metal or silver

Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought platinum
or other metals of the platinum group

Alloying or electrolytic separation of unwrought platinum or
other metals of the platinum group

Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought rolled
platinum or other unwrought platinum group metals, on base
metal or precious metal

Manufacture from products in the forms mentioned in
heading No 73.06

Manufacturc from products in the forms mentioned in
heading No 73.06 or 73.07

Working or processing in which the value of the products
used does not exceed 50% of the value of the finished product
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Finished products

Working or processing of non-originating

CCT materials that confers the status of
heading Description originating products
No
ex 74.01 Unrefined copper (blister copper and other) Smelting of copper matte
ex 74.01 Refined copper Fire-refining or electrolytic refining of unrefined copper
(blister copper and other) copper waste or scrap
ex 74.01 Copper alloy Fusion and thermal treatment of refined copper, copper
wasle or scrap
ex 75.01 Unwrought nickel {excluding electro-plating anodes of Refining by clectrolysis, by fusion or chemically, of nickel
heading No 75.05) mattes, nickel speiss and other intermediate products of
nickel metallurgy
ex 75.01 Unwrought nickel except nickel alloys Refining of waste by electrolysis, by melting or by chemical
means of waste and scrap
ex 76.01 Unwrought aluminium Manufacture by thermal or electrolytic treatment of unal-
loyed aluminium, waste and scrap
76.16 Other articles of aluminium Manufacture in which gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar materials (including endless
buands) of aluminium wire, or expanded metal of aluminium,
are used the value of which does not exceed 50% of the value
of the finished product
ex 77.02 Other articles of magnesium Manufacture from wrought bars, rods, angles, shapes and
sections, plates, sheets und strip, wire, {oil, raspings and shav-
ings of uniform size, powders and flakes, tubes and pipes and
blanks therefor, hollow bars, of magnesium, the value of
which does not exceed 50% of the value of the finished
product
ex 77.04 Beryllium, wrought

Rolling, drawing or grinding of unwrought beryllium the
value of which does not exceed 50% of the value of the fin-
ished product
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ex 78.01

cx 81.01

ex 81.02

ex 81.03

ex 81.04

ex 82.09

ex 83.06

ex 84.05

84.06

ex 84.08

Refined kead

Tungsten, wrought

Molybdenum, wrought

Tantalum, wrought

Other base metals, wrought

Knives with cutting blades, serrated or not (including pruning
knives) other than knives falling within heading No 82.06

Indoor ornaments made from base metals other than statu-
ettes

Steam engines (including mobile engines, but not steam trac-
tors falling within heading No 87.01 or mechanically pro-
pelled rcad rollers) with self-contained boilers

Internal combustion piston engines

Engines and motors, excluding reaction engines and gas tur-
bines

Manufacture by thermal refining from bullion lead

Manufacture from unwrought tungsten the value of which
does not cxceed 50% of the value of the finished product

Manufacture from unwrought molybdenum the value of
which does not exceed 50% of the value of the finished
product

Manufacture from unwrought tantalum the value of which
does not exceed 50% of the valuc of the finished product

Manufacture from other base metals, unwrought, the value of
which does not exceed 50% of the value of the finished
product

Manufacture from knife blades

Working or processing in which the valuc of the materials
used does not exceed 30% of the value of the finished product

Working, processing or assembly in which the value of the
products used does not exceed 40% of the value of the fin-
ished product

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 40% of the valuc of
the finished product

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 40% of the value of
the finished product, and provided that at least 50% in value
of the materials and parts (') used are originating products

(*) In determining the value of products, materials and parts, the following must be taken into account:
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said
products on the terrirory of the country where working, processing of assembly is carried out:
(b) n respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
- the value of imported products,
- the value of products of undetermined origin.
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Finished products

CCT
heading
No

Description

Working or processing of non-originating
materials that confers the status of
originating products

84.16

ex 84.17

84.31

84.33

cx 84.41

Calendcring and similar rolling machines (other than metal-
working and metal-rolling machines and glass-working
machines) and cylinders therefor

Machinery, plant and similar laboratory equipment, whether
or not electrically heated, for the treatment ol materials by a
process involving a change of temperature, lor wood, paper
pulp, paper and paperboard manufacturing industries

Machinery for making or finishing cellulosic pulp, paper or
paperboard

Paper or paperboard cutting machines of all kinds: other
machinery for making up paper pulp, paper or paperboard

Sewing machines, including furniture specially designed for
sewing

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 25% of the value of
the finished product

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 25% of the value of
the finished product

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 25% of the value of
the finished product

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 25% of the value of
the finished product

Working, processing or assembly in which the value of the
matcrinls and parts used does not exceed 40°% of the value of
the finished product, and provided that:

- at least 50% in value of the materials and parts (') used for
assembly of the head (motor excluded) are originating pro-
ducts,

-- and the thread tension, crochet and zigzag mechanisms are
originating products
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8>.14

85.15

87.06

ex 94.01

ex 94.03

€x 95.05

Microphones and stqnds therefor; loudspeakers; audio-
frequency electric amplifiers

Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and
reception apparatus; radio-broadcasting and television trans-
mission and reception apparatus {(including receivers incorpo-
rating sound recorders or reproducers) and television
cameras; radio navigational aid apparatus, radar apparatus
and radio remote control apparatus

Parts and accessories of the motor vehicles falling within
heading No 87.01,87.02 or 87.03

Chairs and other seats (other than those falling within
heading No 94.02) whether or not convertible into beds, made
of base metals

Other furniture of base metal

Articles in tortoise shell, mother of pearl, ivory, bone, horn,
coral (natural .or agglomerated) and other animal carving
material

Working, processing or assembly in which the value of the
matcrials and parts used does not exceed 40% of the value of
the finished product and provided that at least 50% of the
materials and parts used are originating products ()

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 40% of the value of
the finished product and provided that at least 50% of the
materials and parts used are originating products (*}

Working, processing or assembly in which the value of the
materials and parts used does not exceed 15% of the value of
the finished product

Working, processing or assembly in which unstuffed cotton
cloth is used of a weight of 300 g/m? or less in the form ready
to use, of which the value does not exceed 25% of the value of
the finished product (%)

Working, processing or assembly in which unstuffed cotton is
used of a weight of 300 g/m? orless in the form ready 1o use,
of which the value does not exceed 25% of the value of the
finished product (%)

Manufacture from tortoise shell, mother of pearl, ivory, bone,
horn, coral (natural or agglomerated) and other “animal
carving material; worked

(') In determining the value of products, materials and parts, the following must be taken into account:
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first venfiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the said
products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out :
(b) in respect of the other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining:
- the value of imported products,
— the value of products of undetermined origin.
(%) The application of this rule must not have the effect of allowing the exceeding of the percentage of 3% for the transistors laid down in List A for the
same tarifl heading.
(%) This rule does not apply when the general rule of change of tariff heading is applied to the other parts which are part of the composition of the final

product.
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Finished products
Working or processing of non-originaling
CCT L matenials that confers the status of
heading Description originating products
No
ex 95.08 Articles in vegetable carving material (for example corozo), Manufacture from vegetable carving material (for example
meerschaum and amber, natural or reconstituted, jet (and corozo), meerschaum and amber, natural or reconstituted, jet
mineral substitutes for jet} (and mineral substitutes for jet); worked
ex 96.01 Brushes and brooms Manufacture using prepared knots and tufts for broom or
brush making the value of which does not exceed 50% of the
value of the finished product
ex 97.06 Golf-club heads of wood or other materials Manufucture from roughly shaped blocks
ex 98.11 Smoking pipes, pipe bowls, of wood, root or other materials Manufacture from roughly shaped blocks




ANNEX IV

LISTC

List of products excluded from the scope of this Protocol

CCT
heading
No

Description

¢x 27.07

27.09

27.16

ex 29.01

ex 34.03

cx 34.04

cx 38.14

Assimilated aromatic oils as defined in Note 2 to Chapter 27, of which more
than 65% by volume distils at a temperature of up to 250°C (including mix-
tures of petroleum spirit and benzole), for use as power or heating fuels

Mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral
waxes

Hydrocarbons:

- Acyclic

- Cyclanes and cyclenes, excluding azulenes
- Benzene, toluene, xylenes

for use as power or heating fuels

Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from
bituminous minerals, but not including preparations containing 70% or more
by weight of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals

Wanxes with a basis of paraflin, of petroleum waxes, of waxes obtained from
bituminous minerals, of slack wax or of scale wax

Prepared additives for lubricants

1493
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ANNEXYV
MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Nam, full address, country)

EUR.1

No A 000.000

Sce notes overleaf before completing this form

3. Consignee (Name, full address, countryj
{Optionaly

2. Certificate used in preferential trade between

and

{inscrt appropriate countries, groups of countries of territoriest

4. Country, group of
countries Or territory
in which the products
arc considered as
originating

5. Country, group of
Countrics or t{‘l’l’i(()r)’
of destination

6. Transport details (Optionaly

7. Remarks

8. ltem number; Marks and numbers; Number and kind of packages {');

Description of goods

N

. Gross 10. Invoices

weight (kg) (Optional)
orother mea-

surc (litres,

md, ete.)
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{*+ Complere
only where
the regu-
farions of
the expor-
ting coun-
try or ter-
ritory re-
quire.

11, CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified

Export document (%) Stamp
Form .o v
Customs office ... ..
Issuing country or territory ...

Dare ..

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that che goods
described above meet the conditions required
for tbe issue of this certificate.

Place and date: ..

" isignature)

(yuoiy)
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION,

Verification of the authenticity and accuracy of this ceeti-
ficate is requested.

Verification carried out shows that this ceruficace (1)

| was issued by the customs oftice indicated and that
L_1  the information contained therein is accurate.

| does not meet the requirements as to authenticity

and accuracy (see remarks appended).

{Place and datc}
Stamp

(Signature}

{Place and date}
Stamp

{Signature)

() Insert X in the appropriate box.
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(™

NOTES

Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the
incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who
completed the certificate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or territory.

No spaces must be left between the items catered on the certificate and cach item must be preceded by an item number. A
horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner
as to make any later additions impossible.

. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identificd.

(yo0g)
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€1 If goods
arc not
packed, in-
dicate
number of
articles or
state ‘in
bulk’ as
appropri-
ate.

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, counr
porter (Nam oy, EUR.1 o A 000.000
Sce notes overleaf before completing this form
2. Application for a certificate to be used in preferential
trade between
3. Consignee (Name, full address, country)
{Optional} .
and
(1nsert appropriate countries, groups of countrics or :crmonés)
4. Country, group of §. Country, group of
countrics of territory Countrics or territory
in which the products of destination
are considered as
originating
6. Transport details (Opnonaly 7. Remarks
8. Item number ; Marks and numbers; Number and kind of packages 1 5 9. Gross 10, Invoices
Description of goods wuight (kg) (Opuional)

orother mea-
sure (litres,
m?, ctc.)




(Front)

1499
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DECLARATION BY THE EXPORTER

1, the undersigned, exporter of the gouds described overleaf,

DECLARE that the goods mect the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the ahove conditions:

SUBMI'T the following supporting documents ('}
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UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authoritics may
require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection
of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said
authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

"tPlace and date)

T (Sigaature)

%) For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s declarations, etc., referring 10 the products used in manufacture of 10
the goods re-exparted in the same siate.

(ro0g)
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Before completing this form read carefully the instructions on the other side.

ANNEX VI

rorm EUR. 2 no

_ll Form used in preferential trade

between (') and

2 | Exporter (Name, lull address. countey)

Declaration by exporter

1, the undersigned, exporter of the goods described below,
declare that the goods comply with the requirements for
the completion of this form and that the goods have ob-
tained the status of originating products within the provi-
sions governing preferential trade shown in box 1.

4 | Consignee (Name, full addiess, country)

i] Place and date

_il Signature of exporter

_7;] Remarks (¢)

8 | Country of origin {* 9 | Country of destination (*
try g

_QJ Gross weight (kg)

_l_lj Marks; Numbers of consigmmnent; Description of goods

ﬁl Authority in the exporting country (') res-
ponsible for verification of the declaration
by the exporter

NLE [NET 8

x ot ol e o tentaes conceried

() Refer tw any venheation ulready «arned aut by the uppropriate autherities

{9 The term ‘country of arigin' means country, group of countries or temitary where the goods are comsidered to be originating.

{1} The term *country’ means country, graup of countsies of lermitory of destinatiun.

(mosg)
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13| Request for verification l4| Result of verification

The verification of the declaration by the exporter on the Verification carried out shows that (')

hi . R} N . . R

front of this form is requested (*) D the statements and particulars given in this form are
accurate.

D this form does not meet the requirements as to accu-
racy and authenticity (see remarks appended.)

19.... 19....
(Place and cate} ({Place and dale)
Stamp Stamp
(Signature)
(Signature} SUU—
{1} Insert X in the approprate box
{*) Subsequent verifications of forms EUR. 2 shall be carried out at random or whenever the customs of the imp g State have ble doubt as to the accuracy

of the information regarding the authenticity of the forms and the true onigin of the goods in question

Instructions for the completion of form EUR. 2

A form EUR.2 may ke made out only for goods which in the exporting country fulfil the conditions specified by the provisions
governing the trade referred to in box 1. These provisions must be studied carefully before the form is completed.

In the case of a consignment by parcel post the exporter attaches the form to the dispatch note. In the case of a consignment by
letter post he encloses the form in a package. The reference ‘EUR. 2" und the serial number of the form should be stated onthe customs
green label declaration C1 or on the customs declaration C22/CP3, as appropriate.

3. Theseinstructions do not exempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or postal regulations.

An exporter who uses this form is obliged to submit to the appropriate authorities any supporting evidence which they may require and
to agree to any inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in box 11 of this form.

(1org)



ANNEX VI

SPECIMEN OF DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this invoice were
obtained in

(indicate the State(s) partner to the Convention in which the products were
obtained)

and (as appropriate):

(a) (*) satisfy the rules on the definition of the concept of ‘wholly produced
products’

or

(b) (*) were produced from the following products:

Description Country of origin Value (*)



............................. (indicate the State(s) partner to the Con-
vention in which the products were obtained)

(Signature)

(*) To be completed as necessary.

1505
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ANNEX vl

EUROPEAN COMMUNITIES

—-

. Supplier (1)

INFORMATION CERTIFICATE

to facilitate the issue of a

MOVEMENT CERTIFICATE

for preferential trade between the

N

. Consignee (!}

EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY

and THE ACP STATES

quantity and kind of
package

3. Processor () 4, State in which the working or processing has been
carcied out

6. Customs office of importation (%) 5. For official use
7. Import document (%)

Form ....coicvvininiiiiinnniinn NO v

SEIIES Livveiiniiiiiii it e eraas

pwe L[ [ ]

GOODS SENT TO THE MEMBER STATE OF DESTINATION

8. Marks, numbers, 9. Tariff heading number and description of goods 10. Quantity (%)




LOST

11. Value (4

IMPORTED GOODS USED

12. Tariff heading number and description

13. Country of 14. Quantity (%) | 15.Value (*)(%

origin

16. Nature of the working or processing carried out

17. Remarks

18. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified

DOCUMENT ..oviiviiiniiniiiii i

Official
samp

(Signature)

19. DECLARATION BY THE SUPPLIER

1, the undersigned, declare that the information on
this certificate is accurate

{Place} (date)

(Signature)

() (% ) {4 (%) Sce foatnotes on verso.

(o)
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REQUEST FOR VERIFICATION

The undersigned customs official requests verification of the
authenticity and accuracy of this information certificate

RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out by the undersigned customs official
shows that this information certificate:

a) was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate *)

b) does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (sec notes appended) (*)

(Place and date)

Officeal )
stamp

(Officral's ignature)

{Place and dare)

Officral
stamp

1Offcal’s signatare)

i) Delete where not applicable.
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CROSS REFERENCES

Name of individual or business and full address.
Optional information.
kg, hl, m3 or other measure.

Packaging shall be considered as forming a whole with the goods contained therein. However,
this provision shall not apply to packaging which is not of the normal type for the article
packed, and which has a lasting utility valuc of its own, apart from its function as packaging.

The value must be indicated in accordance with the provisions on rules of origin.

(yo0g)



PROTOCOL 4

on bananas

The Community and the ACP States agree to the following objectives for
improving the conditions under which the ACP States’ bananas are pro-
duced and marketed, and agree that appropriate measures will be taken for
their implementation.

Article 1

As regards its exports of bananas to the markets of the Community, no ACP
State will be placed, as regards access to its traditional markets and its
advantages on those markets, in a less favourable situation than in the past
or at present.

Article 2

Each of the ACP States concerned and the Community will confer together
in order to determine the measures to be implemented to improve condi-
tions for the production and marketing of bananas. This aim will be pursued
by using all the means provided for in the context of financial and technical
cooperation. The measures in question will be designed to enable the ACP
States, particularly Somalia, account being taken of their individual situ-
ations, to become more competitive both on their traditional markets and
on the other markets of the Community. Measures will be implemented at
all stages from production to consumption and will cover the following
fields in particular: )

— improvement of production, harvesting, handling and internal transport
conditions,

— trade promotion.
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Article 3

For the purpose of attaining these objectives, the two parties agree to confer
together in a permanent joint group, assisted by a group of experts whose
task will be to keep under continuous review any specific problems arising
from application of this Protocol in order to suggest solutions.

Article 4

Should the banana-producing ACP States decide to set up a joint organiz-
ation for the purpose of attaining the objectives of this Protocol, the Com-
munity will support such an organization and will give consideration to any
requests it may receive for support for the organization’s activities which fall
within the scope of regional schemes under the heading of financial and
technical cooperation.
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PROTOCOLS5

on rum

Article 1

Until the entry into force of a common organization of the market in spirits,
products of tariff subheading 22.09 C I originating in the ACP States shall be
imported duty free into the Community under conditions such as to permit
the development of traditional trade flows between the ACP States and the
Community and between the Member States.

(a)

(b

(o)

Article 2

For the purposes of applying Article 1 and by derogation from Article
2 (1) of the Convention, the Community shall each year fix the quantities
which may be imported free of customs duties on the basis of the largest
annual quantities imported from the ACP States into the Community in
the last three years for which statistics are available, increased by an
annual growth rate of 40% on the market of the United Kingdom and
18% on the other markets of the Community.

Where the application of the provisions of point (a) hampers the devel-
opment of a traditional trade flow between the ACP States and a
Member State, the Community shall take appropriate measures to
remedy this situation. -

To the extent that the consumption of rum increases significantly in the
Member States, the Community commits itself to engaging in a new
examination of the annual percentage increase fixed by the present Pro-
tocol.
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(d) The Community declares itself prepared to proceed to appropriate con-
sultations before determining the measures provided for in (b).

(e) The Community moreover declares itself willing to seek with the inter-
ested ACP States measures capable of allowing an expansion of their
sales of rum in non-traditional markets.

Article 3

With a view to attaining these objectives the parties agree to confer together
within a joint working party whose role will be to examine continuously any
specific problems arising from application of this Protocol.

Article 4
At the request of the ACP States the Community, within the framework of
the provisions of Title I, Chapter 3, shall assist the ACP States in promoting

and expanding their sales in the traditional and non-traditional markets of
the Community.
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FINAL ACT

The Plenipotentiaries

of the Council of the European Communities,
of the one part, and

the Plenipotentiary

of the President of the Republic of Zimbabwe,
of the other part,

meeting in Luxembourg on 4 November 1980, for the signing of the Interim
Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Zimbabwe, have adopted the following texts:

the Interim Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Zimbabwe, and the Annex thereto,

Protocol 1 concerning the definition of the concept of ‘originating pro-
ducts’ and methods of administrative cooperation,

Protocol 4 on bananas,

Protocol 5 on rum,

these Protocols forming an integral part of the second ACP-EEC Conven-
tion, signed in Lomé on 31 October 1979.

The Plenipotentiaries of the Member States and of the Community and the
Plenipotentiary of Zimbabwe have also agreed that the following declara-
tions annexed to the Final Act of the Convention shall be applicable mutatis
mutandis:
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1. Joint declaration on the arrangements governing access to the markets
of the French overseas departments for products originating in the ACP
States referred to in Article 2 (2) of the Convention (Annex II).

2. Joint declaration on Articles 9 and 11 of the Convention (Annex III).

3. Joint declaration on products covered by the common agricultural
policy (Annex IV).

4. Joint declaration on Protocol 1 (Annex XX).

S. Joint declaration on Protocol 5 (Annex XXII).

6. Joint declaration on Article 1 of Protocol 5 (Annex XXIII).

7. Joint declaration on Article 4 of Protocol 5 (Annex XXIV).

They have also adopted the text of the following joint declaration:

8. Joint declaration on Article 9 (2) of the Convention:

Having regard to Article 9 of the second ACP-EEC Convention and to
the declaration in Annex XXVIiI to the Convention, the Community
recognizes and the Government of Zimbabwe declares:

- that if any modification to the Zimbabwe tariff and to its preflerential
arrangements with a developed third country is contemplated, the
Government of Zimbabwe will enter into immediate consultations
with the Community regarding such intentions;
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~ that the Government of Zimbabwe and the Community will have
immediate consultations at the request of either party, whenever the
preferential treatment granted to another developed country might be
considered as giving rise to less favourable treatment for Community
exports.

The Plenipotentiary of the Republic of Zimbabwe has taken note of the
content, mutatis mutandis, of the following declarations annexed to the Final
Act of the Convention:

9. Community declaration on trade liberalization (Annex XXV).

10. Community declaration on Article 2 (2) of the Convention (Annex
XXVI).

1f. Community declaration on Article 3 of the Convention (Annex XX VII).

12, Community declaration on Article 9 (2) (a) of the Convention (Annex
XXVII).

13. Community declaration on 12(3) of the Convention (Annex XXIX).

14. Community declaration on Articles 30 and 31 of Protocol 1 (Annex
XXXVI).
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Til bekreftelse her af har undertegnede befuldmagtigede sat deres under-
skrifter under denne slutakt.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre
Unterschriften unter diese Schlufakte gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have aflixed their sig-
natures below this Final Act.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures
au bas du présent acte final.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in
calce al presente atto finale.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening
onder deze Slotakte hebben gesteld.

Udferdiget i Luxembourg, den fjerde november nitten hundrede og firs.
Geschehen zu Luxemburg am vierten November neunzehnhundertachtzig.

Done at Luxembourg on the fourth day of November in the year one thou-
sand nine hundred and eighty.

Fait a Luxembourg, le quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt.
Fatto a Lussemburgo, addi quattro novembre millenovecentottanta.

Gedaan te Luxemburg, de vierde november negentienhonderd tachtig.
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For Radet for De europziske Fellesskaber
Fiir den Rat der Europédischen Gemeinschaften
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

[ — |\

C. CZ.,T,,,,M

——mmm—

For prasidenten for republikken Zimbabwe
Fiir den Prisidenten der Republik Simbabwe
For the President of the Republic of Zimbabwe
Pour le président de la république du Zimbabwe
Per il Presidente della Repubblica di Zimbabwe

Voor de President van de Republiek Zimbabwe

%L’M

1518 —



Joint declaration on the arrangements governing access to the markets of the
French overseas departments for products originating in the ACP States
referred to in Article 2 (2) of the Convention (Annex II)

The Contracting Parties reaffirm that Chapters | and 3 of Title I of the
Convention apply to the relations between the French overseas departments
and the ACP States.

The Community shall have the right, during the life of the Convention, to
amend, in the light of the economic development requirements of the French
overseas departments, the arrangements governing access to the latter’s
markets for products originating in the ACP States referred to in Article 2 (2)
of the Convention.

When examining the possible application of this right the Community will
take into consideration the direct trade between the ACP States and the
French overseas departments. Information and consultation procedures
shall apply between the parties concerned in accordance with the provisions
of Article 16.
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Joint declaration on Articles 9 and 11 of the Convention (Annex I11)

If special tariff treatment were applied by the ACP States to imports of pro-
ducts originating in the Community, the provisions of Protocol 1 would
apply mutatis mutandis. In all other cases where the treatment applied to
imports by the ACP States necessitates the provision of proof of origin,
those States shall accept certificates of origin drawn up in accordance with
the relevant international agreements.
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Joint declaration on products covered by the common agricultural policy
(Annex IV)

The Contracting Parties recognize that products covered by the common
agricultural policy follow specific rules and regulations, in particular with
regard to safeguard measures. The provisions of the Convention concerning
the safeguard clause may be applied to those products only in so far as they
are consistent with the specific nature of these rules and regulations.
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Joint declaration on Protocol 1 (Annex XX)

1. For the purposes of applying Article 5 (2) (c) of the Protocol, the certifi-
cate of sea transport, issued in the first port of embarkation for the Com-
munity, shall be equivalent to the through bill of lading for products
covered by movement certificates issued in land-locked ACP States.

2. Products exported from land-locked ACP States which are warehoused
elsewhere than in the ACP States or the countries and territories referred
to in Explanatory Note 9 may be the subject of movement certificates
issued under the circumstances referred to in Article 7 (2).

3. For the purpose of Article 7 (1) of the Protocol, certificates EUR.1 issued
by a competent authority and endorsed by the customs authorities will be
accepted.

4. In order to help ACP undertakings in their efforts to find new sources of
supply with a view to benefiting to the maximum extent from the provi-
sions of the Protocol as regards cumulation of origin, steps will be taken
to ensure that the Centre for Industrial Development provides assistance
to ACP operators in the establishment of appropriate contacts with sup-
pliers in the ACP States, the Community and the countries and terri-
tories, as well as to promote relations in the field of industrial cooperation
among the operators concerned.

Furthermore, the Contracting Parties agree that a manual on the rules of
origin shall be established for the use of the officials involved and of
exporters; they also envisage supplementing the issue of this manual by
information seminars.
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Joint declaration on Protocol 5§ (Annex XXII)
The Member-States undertake that their licensing system shall not be oper-

ated by their authorities in such a way as to impede the import of the quan-
tities of rum specified in Article 2 (a).
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Joint declaration on Article 1 of Protocol 5§ (Annex XXIII)

In the event of the introduction of a common organization of the market in
alcohol the Community undertakes to consult with the traditional exporters
of rum with the aim of safeguarding their interests under changing market

conditions.
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Joint declaration on Article 4 of Protocol § (Annex XXI1V)

The Contracting Parties note that the Community has agreed to the provi-
sions of Article 4 on condition that:

(a) any ACP State wishing to benefit from these provisions shall include
appropriate trade promotion projects for rum in its national indicative

programme;

(b) the Community’s acceptance does not prejudge the legislation of
Member States in matters of alcohol advertising.
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Community declaration on trade liberalization (Annex XXV)

The Community is conscious of the need to ensure, in the overall application
of this Convention, the maintenance of the competitive position of the ACP
States where their trade advantages on the Community market are affected
by measures relating to general trade liberalization.

The Community declares its willingness, whenever ACP States bring to its

attention any specific case, to study jointly specific appropriate action with a
view to safeguarding the interests of the latter.
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Community declaration on Article 2 (2) of the Convention (Annex XXVI)

For the purposes of applying Article 2 (2) of the Convention, the Com-
munity is prepared, for the purposes of achieving the aims set out in Article
1, to begin an examination of requests by the ACP States that other agricul-
tural products referred to in Article 2 (2Xa) of the Convention should benefit
from special treatment.

This examination will cover either new agricultural productions for which
there would be real possibilities of export to the Community, or current
products not covered by the provisions for implementing the treatment
referred to above, in so far as these exports might assume an important
position in the exports of one or more ACP States.
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Community declaration on Article 3 of the Convention (Annex XXVII)

Article 3 (1) of the Convention shall be without prejudice to the special
system applicable to imports of motor vehicles and the motor vehicle
assembly industry in Ireland which are the subject of Protocol 7 to the Act
concerning the conditions of accession and the adjustments to the Treaties.
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Community declaration on Article 9 (2)(a) of the Convention (Annex XX VIII)

While agreeing to the reproduction of the text of Article 7 (2{a) of the
ACP-EEC Convention of Lomé in Article 9 (2)a), the Community reaffirms
the interpretation of that text, namely that the ACP States shall grant to the
Community treatment no less favourable than that which they grant to
developed States under trade agreements where those States do not grant
the ACP States greater preferences than those granted by the Community.
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Community declaration on Article 12 (3) of the Convention (Annex XXIX)

Were the Community to adopt the strictly necessary measures referred to in
this Article, it would endeavour to seek those which, by reason of their geo-
graphical scope and/or the types of products concerned, would least disturb
the exports of the ACP States.
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Community declaration on Articles 30 and 31 of Protocol 1 (Annex XXXVI)

The Community recognizes the special importance for the ACP States of
implementing the measures for applying derogation decisions as swiftly as
possible after their adoption.

It will introduce procedures which enable it to take such application mea-
sures in the shortest possible time, with a view notably to being able to deal
with emergency situations, and within the context of Article 31 of the Proto-
col.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3551/80
of 16 December 1980

on the advance application of certain trade provisions of the Second ACP-EEC
Convention in respect of Zimbabwe

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Community and Zimbabwe signed an Interim Agreement on 4
November 1980 governing trade arrangements pending the entry into force
of the Agreement signed on 4 November 1980 on the accession of the
Republic of Zimbabwe to the Second ACP-EEC Convention, signed at
Lomeé on 31 October 1979;

Whereas it is consequently desirable to extend the application of the trade
arrangements in force between the Community and the ACP States to Zim-
babwe; whereas these arrangements should replace those accorded auton-
omously by the Community under Council Regulation (EEC) No 120/80 of
21 January 1980 on trade arrangements between Southern Rhodesia and the
European Economic Community (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article |

In Annex I to Council Regulation (EEC) No 435/80 of 18 February 1980 on
the arrangements applicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the countries and territories (%),
‘Zimbabwe’ shall be added after Zambia.



Article 2

Council Regulation (EEC) No 1470/80 of 9 June 1980 on the safeguard mea-
sures provided for in the Second ACP-EEC Convention (') shall also apply
to Zimbabwe.

Article 3

Council Regulation (EEC) No 1711/80 of 27 June 1980 opening, allocating
and providing for the administration of a Community tariff quota for rum,
arrack and tafia falling within subheading 22.09 C I of the Common
Customs Tariff and originating in the ACP States (1980/81) (), shall also
apply to Zimbabwe.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day following its pub-
lication in the Official Journal of the European Communities.

It shall apply until the Agreement whereby Zimbabwe accedes to the Second
ACP-EEC Convention enters into force.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 16 December 1980.

For the Council
The President
Colette FLESCH

No L 147,13.6. 1980.
No L 167,1.7.1980.
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viyi

INFORMATION CONCERNING

the INTERIM AGREEMENT between the European Economic Community and the Republic of Zimbabwe (')

Date of Datc of exchange, deposit
Contracting signature by or notification of instruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, etc.
EEC 18.12.1980 until entry into
4.11.1980 n. 1.1.1981 (%) force of the
ZIMBABWE 3.3.1981 Agreement (?)

(') OJ No L 372, 31.12.1980.
(%) Agrecment on the accession of the Republic of Zimbabwe to the Second ACP-EEC Convention of Lomé (1979).
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AGREEMENT ON FISHERIES
between the European Economic Community and the Gov-

ernment of Canada (%)

COUNCIL DECISION
of 29 December 1981

on the conclusion of an Agreement on fisheries between the European Eco-
nomic Community and the Government of Canada

(81/1053/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,
Having regard to the opinion of the European Parliament (?),

Whereas it is in the Community’s interest to approve the Agreement
between the European Economic Community and the Government of
Canada concerning fishing by vessels of either Party in the fishery zone of
the other Party,

(*)OJ No L 379, 31.12.1981.
(*)OI No C 101, 4.5.1981.
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The Agreement on fisheries between the European Economic Community
and the Government of Canada is hereby approved on behalf of the Com-
munity.
The text of the Agreement is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council shall, on behalf of the Community, give the
notification provided for in Article XV of the Agreement.

Done at Brussels, 29 December 1981.

For the Council
The President
P. WALKER
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AGREEMENT ON FISHERIES

between the European Economic Community and the Government of Canada

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,

(hereinafter referred to as ‘the Community’) and

THE GOVERNMENT OF CANADA,

RECALLING the close relations between the Community and Canada and,
in particular, the Framework Agreement for Commercial and Economic
Cooperation between the European Communities and Canada signed in
Ottawa on 6 July 1976;

CONSIDERING their common desire to ensure the conservation and
rational management of the living resources of the waters adjacent to their
coasts and their concern for the welfare of their coastal communities and the
living resources of the adjacent waters upon which these communities
depend:

NOTING that the Government of Canada has extended its jurisdiction over
the living resources of its adjacent waters to a limit of up to 200 nautical
miles from its coast and exercises within this limit sovereign rights for the
purposes of exploring and exploiting, conserving and managing these
resources; and that the Member States of the Community have agreed that
the limits of their fishing zones (hereinafter referred to as the fishery zone of
the Community) shall extend up to 200 nautical miles from the coast, fishing
within these limits being subject to the common fisheries policy of the Com-
munity;

TAKING into account the need to coordinate the management of certain
living resources which occur both in waters under the fisheries jurisdiction of
Canada and in the fishery zone of the Community;
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TAKING into account the work of the Third United Nations Conference
on the Law of the Sea and State practice conforming thereto;

AFFIRMING that the exercise of sovereign rights by coastal States within
their areas of jurisdiction over the living resources for the purpose of explor-
ing, exploiting, conserving and managing these resources should be con-
ducted in accordance with the principle of international law;

TAKING into account the interest of each Party in developing fisheries in
the fishery zone of the other Party;

DESIROUS of establishing the terms and conditions pertaining to fisheries
of mutual concern,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article I

The two Parties shall cooperate closely in matters pertaining to the conser-
vation and utilization of the living resources of the sea. They shall take
appropriate measures to facilitate such cooperation and shall consult and
cooperate in international negotiations and organizations with a view to
achieving common fisheries objectives.

Article I1

1. (a) The Government of Canada undertakes to grant access to vessels
flying the flag of Member States of the Community to fish within the
area off the east coast of Canada, brought under Canadian fisheries
jurisdiction after 31 December 1976, for allotments, as appropriate, of
parts of total allowable catches surplus to Canadian harvesting
capacity, in accordance with the provisions of this Article.
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(b) The Community undertakes to grant access to Canadian vessels to
fish within the fishery zone of the Community for allotments, as
appropriate, of parts of total allowable catches surplus to Com-
munity harvesting capacity, in accordance with the provisions of this
Article.

2. Each Party shall determine annually for the waters under its fisheries
jurisdiction referred to in paragraph 1, subject to adjustment when necessary
to meet unforeseen circumstances:

(a) the total allowable catch for individual stocks or complexes of stocks
taking into account the scientific evidence available to it, the interdepen-
dence of stocks, the work of appropriate international organizations and
other relevant factors;

(b) its harvesting capacity in respect of such stocks; and

=

after appropriate consultations, allotments, as appropriate, for fishing
vessels of the other. Party of parts of surpluses of stocks or complexes of
stocks and the areas within which these allotments may be fished.

(c

~

3. In determining the allotments and areas where fishing may take place,
each Party will take into account inter alia:

— its interests,

— the amount of the surplus of total allowable catches of relevant stocks,

— traditional fishing by vessels of the other Party,

— reciprocity of access,
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— other benefits which may be offered pursuant to the cooperation referred
to in Article VIIL.

Article 111

1. Each Party shall take all appropriate measures to oblige its vessels to
operate in compliance with the provisions of this Agreement and with any
measures agreed upon from time to time pursuant to the provisions of this
Agreement.

2. Each Party may take within its area of fisheries jurisdiction such mea-
sures, in conformity with international law, as may be necessary to ensure
compliance with the provisions of this Agreement by vessels of the other
Party.

3. Each Party shall take, within its area of fisheries jurisdiction, the necess-
ary measures to give effect to the provisions of this Agreement, which may
include the issuing of licences.

4. Fishing vessels of one Party shall, when fishing within the area of fisheries
jurisdiction of the other Party, comply with all laws governing fishing activ-
ities in that area.

5. Each Party may establish measures which it deems to be required for the
conservation, rational management, and regulation of fisheries within its
fishery zone, provided that such measures are not taken for the specific
purpose of impeding the fishing vessels of the other Party from taking the
allocations granted under this Agreement.

Article IV

The two Parties shall cooperate, either bilaterally or through appropriate
international organizations, to ensure the proper management and conser-
vation of stocks occurring within the fishery zones of both Parties and
stocks of associated species.
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In particular, they shall endeavour to harmonize the regulatory measures
applicable to these stocks, and shall consult frequently and exchange rele-
vant fisheries statistics for this purpose.

Article V

Each Party shall cooperate with the other Party, as appropriate, in the light
of the development of their fisheries relations pursuant to the provisions of
Article II, in scientific research required for the purposes of management,
conservation and utilization of the living resources in the area under the
fisheries jurisdiction of that other Party. For these purposes, scientists of the
two Parties shall censult regarding such research and the analysis and inter-
pretation of the results obtained. ’

Article VI

1. Each Party shall, subject to the availability of facilities and to the needs of
its own vessels, allow vessels which it has licensed pursuant to this Agree-
ment to enter its ports in accordance with applicable laws, regulations and
administrative requirements, for the purpose of purchasing bait, supplies or
outfits or effecting repairs, or for such other purposes as that Party may
determine.

2. Such authorization shall become null and void in respect of any vessel
licensed pursuant to this Agreement upon the cancellation or termination of
its licence, except for the purpose of entering port to purchase supplies or
effect repairs necessary for its outward voyage.

3. The provisions of this Article shall not affect access to the ports of either
Party in cases of distress, medical emergency or force majeure.
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Article V11

1. The two Parties reaffirm their attachment to the cooperation provided
for in the Convention on Future Multilateral Cooperation in the North-
West Atlantic Fisheries, to which they are Contracting Parties and, in parti-
cular, in Articie X1, paragraph 4, thereof.

2. In the event that third-party fishing causes a threat to the conservation of
the living resources of the waters beyond and adjacent to the areas referred
to in Article II, the two Parties agree to take cooperative action to overcome
that threat.

Article V111

1. The two Parties shall encourage economic and commercial cooperation
in the field of fisheries.

2. To this end, the two Parties shall, in particular, utilize the possibilities
offered by the 1976 Framework Agreement for commercial and economic
cooperation between Canada and the European Communities in the fish-
eries sector with a view to improving in a reciprocal manner the conditions
and terms of their fisheries relations.

Article I1X

The two Parties shall carry out periodic bilateral consultations regarding
the development of further cooperation in relation to fisheries, including
cooperation on such matters as fisheries trade, exchanges of technical infor-
mation and specialized personnel. improvement of utilization and pro-
cessing of catches, and arrangements for the use of the ports of each Party by
fishing vessels of the other Party to ship or discharge crew members or other
persons and for such other purposes as may be agreed upon.
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Article X

1. The two Parties shall consult periodically on questions relating to the
application of this Agreement.

2. In the event of a dispute concerning the interpretation or application of
this Agreement, such dispute shall be the subject of consultations between
the two Parties.

Article X1

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the
Treaty establishing the Community is applied and under the conditions laid
down in that Treaty and, on the other hand, to the territory of Canada.

Article X11

1. Nothing in this Agreement shall prejudice any multilateral convention to
which Canada and the Community, or Canada and any Member State of
the Community, are parties, or the views of either Party with respect to any
question relating to the Law of the Sea.

2. This Agreement is without prejudice to the delimitation of economic
zones or fishery zones between Canada and Member States of the Com-
munity.

Article X111

This Agreement is without prejudice to any existing Bilateral Agreement
between a Member State of the Community and Canada relating to fish-
eries.

Article X1V

The Annex to this Agreement shall form an integral part thereof.
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Article XV

This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary for this purpose.

Article XV
This Agreement may be terminated by either Party on 31 December 1987 or

any time thereafter, provided that notice of termination is given not less than
12 months in advance of such termination.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized for this purpose,
have signed this Agreement.

Done at ...... ,0on ...... , in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Greek and Italian languages, each of these texts being

equally authentic.

For the Council
of the European Communities For the Government of Canada
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ANNEX

Community declaration concerning Article XI of the Agreement on fisheries
between the European Economic Community and the Government of Canada

Pursuant to the wish expressed by the Government of Canada, the Com-
munity confirms that it considers Article XI of the Agreement, which incor-
porates provisions that are traditionally used in agreements concluded
between the European Economic Community and third countries, as having
no bearing upon the question of the legal status of the economic zone, cur-
rently under discussion at the Third Conference of the United Nations on
the Law of the Sea.
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Government of Canada con-
cerning their fisheries relations (*)

COUNCIL DECISION
of 29 December 1981

on the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the Government of Canada
concerning their fisheries relations

(81/1054/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the European Economic Community and the Government of
Canada have concluded their negotiations concerning their fisheries rela-
tions;

(')OJ No L 379, 31.12.1981.
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Whereas the resulting Agreement in the form of an exchange of letters, which
provides for the opening of tarifl quotas by the Community for certain fish-
eries products from 1 January 1982, should be approved,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article
The Agreement in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Government of Canada concerning their
fisheries relations is hereby approved on behalf of the Community.
The text of this Agreement is attached to this Decision.

Done at Brussels, 29 December 1981.

For the Council
The President
P. WALKER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-
munity and the Government of Canada concerning their fisheries relations

A. Letter from the Government of Canada

Sir,

With reference to the Agreement on fisheries between the European Eco-
nomic Community and the Government of Canada signed on this date, in
particular, to Article VIIL, I have the honour to confirm that the Govern-
ment of Canada will provide to vessels flying the flag of Member States of
the Community the opportunity to fish according to the laws and regula-
tions of Canada the allocations listed in Annex I to this letter.

The maintenance of these allocations shall be contingent upon the fulfilment
by the Community of its obligations with regard to commercial cooperation
set out below.

If the benefits from this undertaking are nullified or impaired by direct or
indirect action by Canada, the two Parties shall consult promptly with a
view to removing such nullification or impairment.

I have the honour in addition to confirm my understanding that the Com-
munity will open tariff quotas for the importation of fisheries products as
specified in Annex Il to this letter during the period 1 January 1982 to 31
December 1987.

The maintenance of these tariff quotas shall be contingent upon the ful-
filment by Canada of its obligations concerning fishing allocations set out
above.
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If the benefits from this undertaking are nullified or impaired by direct or
indirect action by the Community, the two Parties shall consult promptly
with a view to removing such nullification or impairment.

The two Parties agree to examine, before 1 January 1987, the mutual fish-
eries arrangements which might follow those provided for in the present
arrangement.

This exchange of letters is without prejudice to the rights and obligations of
Canada and the Community under the General Agreement on Tariffs and
Trade.

With regard to Atlantic salmon, the Government of Canada and the Com-
munity recognize that States in whose rivers anadromous stocks originate
have the primary interest in and responsibility for such stocks, and agree
that fishing for anadromous species should not be conducted in areas
beyond the limits of national fisheries jurisdiction. They will continue to
work together for the establishment, as soon as possible, of a permanent
international arrangement reflecting this position.

In the interest of the conservation of anadromous species, each Party, in the
context of close scientific cooperation, shall regulate the fishing for anadro-
mous species within its area of fisheries jurisdiction, and shall take measures
to prevent vessels flying the flag either of Canada or of a Member State of
the Community from taking anadromous species in waters beyond the limits
of their fishery zones.

The two Parties had agreed on the following measures, for 1981:

— the Government of Canada shall regulate the fishing of Atlantic salmon in
the Canadian area of fisheries jurisdiction in such a manner as to avoid as
far as possible the catching of Atlantic salmon of Community origin,
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-~ the Community will limit fishing for Atlantic salmon west of 44°W longi-
tude by vessels flying the flag of Member States of the Community to
1190 tonnes, and will ensure that such catches are taken in accordance
with the fishing patterns of 1976 and 1977.

This quota of 1199 tonnes is based on a fishing season which opens on 10
August.

In the event that the opening date is delayed to 25 August, this quota may, in
accordance with biological advice by the ICES Working Group on Atlantic
salmon, be increased to a level of 1270 tonnes while ensuring that the mor-
tality of salmon of Canadian origin or of Community origin does not exceed
the equivalent of that corresponding to a quota of 1190 tonnes in accord-
ance with the fishing patterns of 1976/77.

If an International Convention for Atlantic salmon has not been established
in time to determine fishing conditions applicable in 1982, the two Parties
agree to prolong the preceding provisions for one year and, if the aforesaid
Convention has not yet entered into force, until 31 December 1983.

If the proposals referred to in this letter are acceptable to the Community, 1
have the further honour to propose that this Note, which is equally authen-
tic in English and French, and your reply to that effect, shall constitute an
Agreement between the European Economic Community and the Govern-
ment of Canada which shall enter into force on the date on which the Parties
notify each other of the completion of the procedures necessary for this
purpose.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Canada
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ANNEX I

Annual quotas to be allocated to the Community by Canada for the period 1

Species

Cod
Cod
Squid

Cod
Cod
Squid

1556

January to 31 December 1982
Zone

2J3KL
2GH
3 and 4

1 January 1983 to 31 December 1987

2J3KL
2GH
3and 4

Quantity

8000 tonnes
6 500 tonnes
7000 tonnes

9500 tonnes
6 500 tonnes
7000 tonnes



ANNEX 11

Tariff quotas to be opened by the European Economic Community 1982 to

1987
(tonnes)
Item Rate | 1982 | 1983 | 1984 | 1985 | 1986 | 1987
03.01 BIh)2 , '
Cod. frozen. round (') | 37%(%) | 5000 | 5000 | 6000 | 6000 | 6000 | 6000
03.01B1f2

Redfish, frozen, round ‘

0301 B1lb)1 4% () | 7000 | 8000 | 8000 | 9000 | 9000 | 9000
Cod fillets, frozen (*) 6% () | 9000 | 10000 | 11000 | 12000 | 13000 | 15000
03.02A1b)

Cod, whole, salted 0% * * IS 4000 | 5000 | 6000
03.02A 11 a)

Cod fillets, salted 0% ) 0] ) 2500 | 3500 | 4000
ex 1604 C1I 10% 3000 | 4000 | 4500 | 6000 | 6500 | 7000

‘Herring-flaps’, prepared

or preserved in vinegar,

in packings of a

net capacity of 10 kg or more

™

*

)

Of the species gadus morrhua, North Atlantic cod; imports into the Community will be permitted
only when accompanied by a certificate of origin. .

The suspension shall apply to fish intended to undergo any operation unless they are intended to
undergo exclusively one or more of the following treatments:
- cleaning, gutting, heading. tailing,

- cutting (excluding filleting or cutting of frozen blocks),

- sorting,

labelling,

- packing,

- iceing,

- [reeang,

- deep freezing,

- thawing, separation.

The suspension shall not apply to products intended to undergo one treatment which qualifies for
the grant of the benefit of suspension but which is carried oul 4t retail or catering level.

The suspension of customs duties shall apply only to fish intended for human consumption.
Checks on their use for this special purpose shall be carried out pursuant to the relevant Com-
munity provisions.

Without quantitative limits.
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B. Letter from the European Economic Community

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date,
which reads as follows:

‘With reference to the Agreement on fisheries between the European Eco-
nomic Community and the Government of Canada signed on this date, in
particular, to Article VI, I have the honour to confirm that the Govern-
ment of Canada will provide to vessels flying the flag of Member States of
the Community the opportunity to fish according to the laws and regula-
tions of Canada the allocations listed in Annex I to this letter.

The maintenance of these allocations shall be contingent upon the ful-
filment by the Community of its obligations with regard to commercial
cooperation set out below.

If the benefits from this undertaking are nullified or impaired by direct or
indirect action by Canada, the two Parties shall consult promptly with a
view to removing such nullification or impairment.

I have the honour in addition to confirm my understanding that the Com-
munity will open tariff quotas for the importation of fisheries products as
specified in Annex II to this letter during the period 1 January 1982 to 31
December [987.

The maintenance of these tariff quotas shall be contingent upon the ful-
filment by Canada of its obligations concerning fishing allocations set out
above.

If the benefits from this undertaking are nuliified or impaired by direct or
indirect action by the Community, the two Parties shall consult promptly
with a view to removing such nullification or impairment.
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The two Parties agree to examine, before 1 January 1987, the mutual fish-
eries arrangements which might follow those provided for in the present
arrangement.

This exchange of letters is without prejudice to the rights and obligations
of Canada and the Community under the General Agreement on Tariffs
and Trade.

With regard to Atlantic salmon, the Government of Canada and the
Community recognize that States in whose rivers anadromous stocks
originate have the primary interest in and responsibility for such stocks,
and agree that fishing for anadromous species should not be conducted in
areas beyond the limits of national fisheries jurisdiction. They will con-
tinue to work together for the establishment, as soon as possible, of a
permanent international arrangement reflecting this position.

In the interest of the conservation of anadromous species, each Party, in
the context of close scientific cooperation, shall regulate the fishing for
anadromous species within its area of fisheries jurisdiction, and shall take
measures to prevent vessels flying the flag either of Canada or of a
Member State of the Community from taking anadromous species in
waters beyond the limits of their fishery zones.

The two Parties had agreed on the following measures, for 1981

— the Government of Canada shall regulate the fishing of Atlantic salmon
in the Canadian area of fisheries jurisdiction in such a manner as to
avoid as far as possible the catching of Atlantic salmon of Community
origin,
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— the Community will limit fishing for Atlantic salmon west of 44°W lon-
gitude by vessels flying the flag of Member States of the Community to
1 190 tonnes, and will ensure that such catches are taken in accordance
with the fishing patterns of 1976 and 1977.

This quota of 1 190 tonnes is based on a fishing season which opens on 10
August.

In the event that the opening date is delayed to 25 August, this quota may,
in accordance with biological advice by the ICES Working Group on
Atlantic salmon, be increased to a level of 1270 tonnes while ensuring that
the mortality of salmon of Canadian origin or of Community origin does
not exceed the equivalent of that corresponding to a quota of 1 190 tonnes
in accordance with the fishing patterns of 1976,/77.

If an International Convention for Atlantic salmon has not been estab-
lished in time to determine fishing conditions applicable in 1982, the two
Parties agree to prolong the preceding provisions for one year and, if the
aforesaid Convention has not yet entered into force, until 31 December
1983.

If the proposals referred to in this letter are acceptable to the Community,
I have the further honour to propose that this Note, which is equally
authentic in English and French, and your reply to that effect, shall consti-
tute an Agreement between the European Economic Community and the
Government of Canada which shall enter into force on the date on which
the Parties notify each other of the completion of the procedures necess-
ary for this purpose.’

I have the honour to confirm that the foregoing proposals are acceptable to
the Community and that your letter together with this reply shall constitute
and evidence an Agreement in accordance with your proposal.
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Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of
the Council of the European Communities
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29681

INFORMATION CONCERNING

Date of Date of exchange, deposit
Contracting signature by or notification of instruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, etc.

— the AGREEMENT on fisheries between the European Economic Community and the Government of
Canada () (%)

EEC until
30.12.1981 30.12.1981 30.12.1981 31.12.1987

CANADA

~ the AGREEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Government of Canada concerning their fisheries relations (*)

EEC until

30.12.1981 30.12.1981 30.12.1981 31.12.1987

CANADA

OJ No L 379,31.12.1981.
Article XVI states that the Agreement ‘may be terminated by either Party on 31 December 1987 or at any time thereafter . . "\

()
¢)
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters extending the Trade
Agreement between the European Economic Community
and the Argentine Republic ()

COUNCIL DECISION
of 18 December 1979

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of
letters extending the Trade Agreement between the European Economic Com-
munity and the Argentine Republic

(80/24/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Trade Agreement between the European Economic Com-
munity and the Argentine Republic () should be extended for one year as
provided for in Article 9 (2) thereof,

(1) OJNoL12,17.1.1980.
(*) This Agreement appears in Volume 4, page 939.
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HAS DECIDED:

Article 1
The Agreement in the form of an exchange of letters extending the Trade
Agreement between the European Economic Community and the Argentine

Republic is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Decision.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized 10 designate the persons
empowered to sign the Agreement and to confer on them the powers
required in order to bind the Community.

Done at Brussels, 18 December 1979,

For the Council
The President
B. LENIHAN
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters extending the Trade Agreement between
the European Economic Community and the Argentine Republic

A. Letter to the Argentine authorities
Sir,
With reference to Article 9 (2) of the Trade Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Argentine Republic signed in Brussels
on 8 November 1971, I am pleased to inform you that the European Eco-
nomic Community agrees to the extension of the above Agreement for a
period of one year from 1 January 1980.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Council of the
European Communities
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B. Letter to the President of the Council of the European Communities
Sir,
In your letterof . . . .. , you informed me as follows:
‘With reference to Article 9 (2) of the Trade Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Argentine Republic signed in Bruss-
els on 8 November 1971, I am pleased to inform you that the European
Economic Community agrees to the extension of the above Agreement for
a period of one year from 1 January 1980.
I am pleased to inform you, on behalf of the Government of the Argentine
Republic, that my Government also agrees to the extension of the above

Agreement for a period of one year from 1 January 1980.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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ARRANGEMENT

in the form of an exchange of letters between the European
Economic Community and the Argentine Republic on trade
in mutton and lamb ()

COUNCIL DECISION
of 14 October 1980

on the conclusion of voluntary restraint Agreements with Argentina, Australia,
New Zealand and Uruguay in the sheepmeat and goatmeat sector

(80/982/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Commission has opened negotiations with non-member coun-
tries which supply sheepmeat and goatmeat or live sheep and goats, with a
view to reaching Agreements for voluntary restraint on their exports to the
Community;

Whereas the Commission has reached agreement with Argentina, Australia,
New Zealand and Uruguay

(*)OJ No L 275, 18.10.1980.
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Whereas the said Agreements allow trade to be carried on in a manner com-
patible with the common organization of the markets in the sector in ques-
tion,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

1. The Agreements drawn up in the form of exchanges of letters on trade in
the sheepmeat and goatmeat sector with the countries listed hereafter are
hereby approved on behalf of the European Economic Community:

— Argentina,
— Australia,

— New Zealand,

1

Uruguay (').
2. The texts of the Agreements are annexed to this Decision.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreements referred to in Article 1, in order to bind
the Community.

Done at Luxembourg, 14 October 1980.

For the Council
The President
C. NEY

(') For the Agreements with Uruguay, New Zealand and Australia, see pages 1639, 1695 and 1717 of
this volume.
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ARRANGEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-
munity and the Argentine Republic on trade in mutton and lamb

Letter No /
Sir,

1 have the honour to refer to the negotiations recently undertaken between
our respective delegations for the purpose of drawing up provisions con-
cerning import into the European Economic Community of mutton, lamb
and goatmeat from Argentina. in connection with implementation by the
Community of the common organization of the market in sheepmeat and
goatmeat.

During these negotiations both parties agreed as follows:

1. This arrangement shall relate to:
— fresh or chilled mutton, lamb and goatmeat (02.01 A 1V a)),

- frozen mutton, [amb and goatmeat (02.01 A 1V b)).

2. Within the terms of this arrangement, the possibilities of export of
mutton and lamb and goatmeat from Argentina to the Community are
fixed at the foliowing annual quantity: 20000 tonnes expressed in
carcass weight (*).

('} Carcass weight {bone-in equivalent weight). By this term is understood the weight of bone-in meat
presented as such as well as boned meat converted by a coeflicient into bone-in weight. For this
purpose 55 kg of boned mutton corresponds to 100 kg of bone-in mutton and 60 kg of boned lamb
corresponds to 100 kg of bone-in lamb,
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In order to ensure the proper functioning of the arrangement, Argen-
tina undertakes to implement the appropriate procedures to ensure
that the annual quantity actually exported does not exceed the quan-
tity agreed and shall be exported in accordance with the traditional
patterns of presentation (frozen or chilled).

Should changes in technology and trade make it possible to modify the
presentational structure of trade, the two parties to this arrangement
will consult each other prior to any such modification in the Com-
mittee mentioned in clause 10 in order to find an adequate solution.

3. Should the Community have recourse to the safeguard clause, it under-
takes that Argentina’s access into the Community as provided for in
this arrangement will not be affected.

4. If imports in any one year exceed the quantities agreed, the Com-
munity reserves the right to suspend imports from Argentina for the
remainder of that year. The quantity overshipped shall be offset against
Argentina’s export entitlement for the following year.

5. The Community undertakes to limit the levy applicable to imports of
products covered by the present arrangement to a maximum amount
of 10%, ad valorem.

6. At the time of accession of new Member States, the Community, in
consultation with Argentina, will alter the quantities set out in para-
graph 2, in accordance with Argentina’s trade with each new Member
State.

The charges applicable to imports for the said new Member States
shall be fixed in accordance with rules in the Treaty of Accession, the
maximum level of the levy specified in point 5 of this arrangement
being taken into account.
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The total quantity as mentioned in clause 2 above is fixed at 23000
tonnes in carcass weight as from the date of accession of Greece to the
Community.

The Community will endeavour to avoid any market development
which could prejudice the marketing of Argentina's mutton and lamb
on the Community market within the limits of the quantities agreed. In
particular, the Community will take steps to ensure that the disposal of
intervention stocks in frozen form arising from the operation of the
regulation does not undermine such marketing of Argentina’s mutton
and lamb.

In taking account of the objectives and provisions of this arrangement
the Community agrees that any actual implementation of refunds or
any other form of assistance with respect to exports of mutton, lamb
and live sheep and lamb intended for slaughter will apply only at prices
and on conditions which comply with existing international obli-
gations and in respect of the traditional shares of the Community of
world export trade in these products. These words shall be interpreted
in a manner consistent with Article XVI of GATT and in particular in
conformity with Article 10 (2)c) of the Agreement on interpretation
and application of Articles VI, XVI and XXIII of the General Agree-
ment on Tariffs and Trade.

Argentina shall ensure that this arrangement is observed, in particular,
by issuing export certificates covering the products referred to in para-
graph | within the limits of thc quantitics covered by this arrangement.

For its part, the Community shall undertake to adopt all necessary
provisions to make the issue of the import certificates for the products
referred to above, originating in Argentina, subject to the presentation
of an export certificate, issued by the competent authority designated
by the Argentine Government.
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Detailed rules for applying this system shall be laid down in such a way
as to render unnecessary the lodging of a security for the issue of the
import certificate in respect of the products in question.

Also, such detailed rules of application shall provide that the com-
petent Argentine authority shall communicate periodically to the com-
petent authority of the Community the quantities in respect of which
export certificates are issued, broken down, where appropriate, accord-
ing to destination.

A consultative committee shall be set up composed of representatives
from the Community and from Argentina. The Committee shall ensure
that the arrangement is being properly applied and is functioning
smoothly. It will examine regularly the trend of the two parties’
markets in mutton and lamb and goatmeat and the trend of the inter-
national market, as well as marketing conditions on those markets
including those relevant to the objective set out in clause 7 of this
arrangement.

It will ensure that the proper application of the arrangement is not
affected by the export of mutton and lamb and goatmeat-based pro-
ducts to the Community under customs headings not referred to by the
arrangement.

The Committee will discuss all questions which could arise in applying
the arrangement and will recommend appropriate solutions to the
competent authorities.

The provisions of this arrangement shall be agreed without prejudice
to the parties' rights and obligations under GATT.



The annual quantity fixed in clause 2 refers to the period running from
1 January to 31 December. The quantity applicable as of the implemen-
tation of the present arrangement and until 1 January of the following
year will be fixed on a pro rata basis in relation to the total annual
quantity and will take into account the seasonality of the trade.

This arrangement shall apply, on the one hand, to the territories in
which the Treaty establishing the European Economic Community is
applied and under the conditions laid down in that Treaty and, on the
other hand, to the territory of the Argentine Republic.

The Agreement shall enter into force on 20 October 1980.

It shall rematn in force until 31 March 1984, and shall continue in force
thereafter subject to each party having the right to denounce it by
giving one year’s notice in writing. In any case the provisions of this
arrangement will be examined by the two parties before 1 April 1984
with a view to making any adjustment which they agree is necessary.

T should be obliged if you would kindly confirm the agreement of your Gov-
ernment to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Council
of the European Communities
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Letter No 2

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date,
which reads as follows:

‘I have the honour to refer to the negotiations recently undertaken
between our respective delegations for the purpose of drawing up provi-
sions concerning import into the European Economic Community of
mutton, lamb and goatmeat from Argentina, in connection with imple-
mentation by the Community of the common organization of the market
in sheepmeat and goatmeat.

During these negotiations both parties agreed as follows:
1. This arrangement shall relate to:
- fresh or chilled mutton, lamb and goatmeat (02.01 A IV a)),

- frozen mutton, lamb and goatmeat (02.01 ATV b)).

9

Within the terms of this arrangement, the possibilities of export of
mutton and lamb and goatmeat from Argentina to the Community
are fixed at the following annual quantity: 20 000 tonnes expressed in
carcass weight (').

In order to ensure the proper functioning of the arrangement, Argen-
tina undertakes to implement the appropriate procedures to ensure
that the annual quantity actually exported does not exceed the quan-
tity agreed and shall be exported in accordance with the traditional
patterns of presentation (frozen or chilled).

(") Carcass weight (bone-in equivalent weight). By this term is understood the weight of bone-in
meat presented as such as well as boned meat converted by a coeflicient into bone-in weight.
For this purpose 55 kg of boned mutton corresponds to 100 kg of bone-in mutton and 60 kg
of boned lumb corresponds to 100 kg of bone-in lamb.
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Should changes in technology and trade make it possible to modify
the presentational structure of trade, the two parties to this arrange-
ment will consult each other prior to any such modification in the
Committee mentioned in clause 10 in order to find an adequate solu-
tion.

Should the Community have recourse to the safeguard clause, it
undertakes that Argentina’s access into the Community as provided
for in this arrangement will not be affected.

If imports from Argentina in any one year exceed the quantities
agreed, the Community reserves the right to suspend imports from
Argentina for the remainder of that year. The quantity overshipped
shall be offset against Argentina's export entitlement for the follow-
ing year.

The Community undertakes to limit the levy applicable to imports of
products covered by the present arrangement to a maximum amount
of 10%, ad valorem.

At the time of accession of new Member States, the Community, in
consultation with Argentina, will alter the quantities set out in para-
graph 2, in accordance with Argentina’s trade with each new
Member State.

The charges applicable to imports for the said new Member States
shall be fixed in accordance with the rules in the Treaty of Accession,
the maximum level of the levy specified in point 5 of this arrange-
ment being taken into account.
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The total quantity as mentioned in clause 2 above is fixed at 23000
tonnes in carcass weight as from the date of accession of Greece to
the Community.

The Community will endeavour to avoid any market development
which could prejudice the marketing of Argentina’s mutton and
lamb on the Community market within the limits of the quantities
agreed. In particular, the Community will take steps that the dis-
posal of intervention stocks in frozen form arising from the oper-
ation of the regulation does not undermine such marketing of
Argentina’s mutton and lamb.

In taking account of the objectives and provisions of this arrange-
ment the Community agrees that any actual implementation of
refunds or any other form of assistance with respect to exports of
mutton, lamb and live sheep and lamb intended for slaughter will
apply only at prices and on conditions which comply with existing
international obligations and in respect of the traditional shares of
the Community of world export trade in these products. These
words shall be interpreted in a manner consistent with Article XVI of
GATT and in particular in conformity with Article 10 (2)(c) of the
Agreement on interpretation and application cof Articles VI, XVI and
XXIII of the General Agreement on Tariffs and Trade.

Argentina shall ensure that this arrangement is observed. in particu-
lar, by issuing export certificates covering the products referred to in
paragraph 1| within the limits of the quantities covered by this
arrangement.



For its part, the Community shall undertake to adopt all necessary
provisions to make the issue of the import certificates for the pro-
ducts referred to above, originating in Argentina, subject to the pres-
entation of an export certificate, issued by the competent authority
designated by the Argentine Government.

Detailed rules for applying this system shall be laid down in such a
way as to render unnecessary the lodging of a security for the issue of
the import certificate in respect of the products in question.

Also, such detailed rules of application shall provide that the com-
petent Argentine authority shall communicate periodically to the
competent authority of the Community the quantities in respect of
which export certificates are issued, broken down, where appropri-
ate, according to destination.

A consultative committee shall be set up composed of represent-
atives from the Community and from Argentina. The Committee
shall ensure that the arrangement is being properly applied and is
functioning smoothly. It will examine regularly the trend of the two
parties’ markets in mutton and lamb and goatmeat and the trend of
the international market, as well as marketing conditions on those
markets including those relevant to the objective set out in clause 7
of this arrangement.

It will ensure that the proper application of the arrangement is not
affected by the export of mutton and lamb and goatmeat-based pro-
ducts to the Community under customs headings not referred to by
the arrangement.

The Committee will discuss all questions which could arise in apply-
ing the arrangement and will recommend appropriate solutions to
the competent authorities.
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The provisions of this arrangement shall be agreed without prejudice
to the parties’ rights and obligations under GATT.

The annual quantity fixed in clause 2 refers to the period running
from 1 January to 31 December. The quantity applicable as of the
implementation of the present arrangement and until 1 January of
the following year will be fixed on a pro ratua basis in relation to the
total annual quantity and will take into account the seasonality of
the trade.

This arrangement shall apply, on the one hand, to the territories in
which the Treaty establishing the European Economic Community
is applied and under the conditions laid down in that Treaty and, on
the other hand, to the territory of the Argentine Republic.

The Agreement shall enter into force on 20 October 1980.

It shall remain in force until 31 March 1984, and shall continue in
force thereafter subject to each party having the right to denounce it
by giving one year’s notice in writing. In any case the provisions of
this arrangement will be examined by the two parties before 1 April
1984 with a view to making any adjustment which they agree is
necessary. -

1 should be obliged if you would kindly confirm the agreement of your
Government to the foregoing.’

[ have the honour to confirm that my Government is in agreement with the
contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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AGREEMENT

between the European Economic Community and the Argen-
tine Republic on trade in textile products ()

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2557/79
of 30 October 1979

concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic
Community and the Argentine Republic on trade in textile products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in pariicular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the
European Economic Community and the Argentine Republic should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

('} OJ No L 298, 26.11.1979.
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Article ]
The Agreement between the European Economic Community and the
Argentine Republic on trade in textile products is hereby approved on behalf
of the Community.
The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council shall give the notification provided for in
Article 16 of the Agreement.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day following its pub-
lication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Luxembourg, 30 October 1979.

For the Council
The President
M. O'KENNEDY
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AGREEMENT

between the European Economic Community and the Argentine Republic on
trade in textile products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC,
of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in con-
ditions providing every security for trade, the orderly and equitable develop-
ment of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as ‘the Community’) and the Argentine
Republic (hereinafter referred to as ‘Argentina’),

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both import-
ing and exporting countries, and, in particular, to eliminate real risks of
market disruption on the market of the Community and disruption to the
textile trade of Argentina,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in
textiles (hereinafter referred to as ‘the Geneva Arrangement’), and in particu-
lar Article 4 thereof, and to the conditions set out in the Protocol extending
the Arrangement together with the conclusions adopted on 14 December
1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have desig-
nated as their Plenipotentiaries:
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:
TRAN Van-Thinh,

Special Representative of the Commission of the European Communities
for textile negotiations;

THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC:
Elvio BALDINELLI,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Head of the Mission of
the Argentine Republic to the European Communities;;

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Section |

TRADE ARRANGEMENTS
Article !

1. The Parties recognize and confirm that, subject to the provisions of this
Agreement and without prejudice to their rights and obligations under the
General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade
in textile products shall be governed by the provisions of the Geneva
Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.
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Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man-made fibres originating in Argentina which are listed in Annex [.

2. The description and identification of the products covered by this Agree-
ment are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff and on
the nomenclature of goods for the external trade statistics of the Community
and the statistics of trade between Member States (Nimexe).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined
in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to above
are laid down in Protocol A.

Article 3

Argentina agrees for each Agreement year to restrain its exports to the Com-
munity of the products described in Annex I to the limits set out therein.

Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a double-
checking system specified in Protocol A.

Article 4

1. Experts of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated
looms, garments or other articles obtained manually from such fabrics and
traditional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions laid down in Proto-
col B.
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2. Imports into the Community of textile products covered by this Agree-
ment shall not be subject to the quantitative limits established in Annex I,
provided that they are declared to be for re-export outside the Community
in the same state or after processing, under the administrative system of
control set up for this purpose within the Community.

However, the release for home use of products imported under the condi-
tions referred to above shall be subject to the production of an export licence
issued by the Argentine authorities, and to proof of origin in accordance
with the provisions of Protocol A.

3. Where the authonties in the Community ascertain that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established under this
Agreement, but that the products have subsequently been re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall inform the Argen-
tine authorities within four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products, which shall not be set
off against the quantitative limit established in Annex Il for the current or
the following year.

Article 5

1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit
established for the following Agreement year is authorized for each category
of products up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement
year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding
quantitative limits established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is autho-
rized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement year.
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3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any
category except as follows:

- transfers between categories 1, 2 and 3 may be effected up to 5% of the
quantitative limits for the category to which the transfer is made except
that in the case of category 1 the Parties acknowledge that the transfer of
5% has already been incorporated in the quantitative limit for category |
set out in Annex I1,

~ transfers between categories 4. 5, 6, 7 and 8 may be made up to 5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups 11, 111, IV and V may be made from
any category or categories in Groups I, II, III, IV and V up to 5% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is
given in Annex I to this Agreement.

S. The increase in any category of products resulting from the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 abowve during an
Agreement year shall not exceed 15%.

6. Prior notification shall be given by the authorities of Argentina in the
event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.

Article 6

1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement may
be made subject to quantitative limits by Argentina on the conditions laid
down in the following paragraphs.
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2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not listed in
Annex Il originating in Argentina exceeds, in relation to the preceding year's
total imports into the Community of products in that category, the follow-
ing rates:

- for categories of products in Group 1: 0-2%,

- for categories of productsin Group II: 1-5%

— for categories of products in Group I, 1V or V: 4%,

it may request the opening of consultations in accordance with the pro-
cedure described in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching
agreement on an appropriate restraint level for the products in such cate-

gory.

3. Pending a mutually satisfactory solution. Argentina undertakes, from the
date of notification of the request for consultations, tc suspend or limit at the
level indicated by the Community in the said notification exports of the
category of products in question to the Community or to the region or
regions of the Community market specified by the Community.

The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Argentina before the date on which the request for
consultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 12 of the Agree-
ment, the Community shall have the right to introduce a quantitative limit
at an annual level not lower than that reached by imports of the category in
question and referred to in the notification of the request for consultations.
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consuitations in
accordance with the procedure referred to in Article 12, with a view to ful-
filling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total
imports into the Community of the product in question make this necessary.

S. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower
than the level of imports of products in that category originating in Argen-
tina in 1976.

6. Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol D.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages speci-
fied in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total imports
into the Community, and not as a result of an increase in exports of products
originating in Argentina.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied, Argen-
tina undertakes to issue export licences for products covered by contracts
concluded before the introduction of the quantitative limit, up to the volume
of the quantitative limit fixed for the current year. '

10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the Com-
munity undertakes to provide the Argentine authorities, before 31 March of
each year, with the preceding year’s statistics on imports of all textile pro-
ducts covered by this Agreement, broken down by supplying country and
Community Member State.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to
products for which quantitative limits are introduced under this Article.
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Section I1
ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT
Article 7

1. Argentina undertakes to supply the Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Argentine authorities for all
categories of textile products subject to the quantitative limits set out in
Annex II.

2. The Community shall likewise transmit to the Argentine authorities
precise statistical information on import authorizations or documents issued
by the Community authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in Article 6 (2).

3. The information referred to above shall, for all categories of products, be
transmitted before the end of the second month following the quarter to
which the statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports and those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 12 of this Agreement.

Article 8

Any amendment to the Common Customs Tarifl or Nimexe, made in
accordance with the procedures in force in the Community, concerning cate-
gories of products covered by this Agreement or any decision relating to the
classification of goods shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Annex IL.
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Article 9

Should recourse be had to the provisions of Article 16 (3), the quantitative
limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata basis.

Article 10

1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a
Member State of the Community may be allocated to another Member
State in accordance with the procedures in force in the Community. The
Community undertakes to reply within four weeks to any request made by
Argentina for such reallocation. It is understood that any reallocation so
effected shall not be subject to the limits fixed under the flexibility provisions
set out in Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant
to paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex I1.

Article 11

1. Argentina and the Community undertake to refrain from discrimination
in the allocation of export licences and import authorizations or documents
respectively.

2. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take care
to maintain the traditional commercial practices and trade flows between
the Community and Argentina.

3. Should either Party find that the application of this Agreement is dis-
turbing existing commercial relations between importers in the Community
and suppliers in Argentina, consultations shall be started promptly, in
accordance with the procedure specified in Article 12 of this Agreement, with
a view to remedying this situation.
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Article 12

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall be
governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the other
Party,

— the request for consultations shall be followed within a reasonable period
(and in any case not later than 15 days following the notification) by a
statement setting out the reasons and circumstances which, in the opinion
of the requesting Party, justify the submission of such a request,

- the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of
notification of the request. with a view to reaching agreement or a
mutually acceptable conclusion within one further month at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity with
the provisions of the Geneva Arrangement. consultations shall be held on
any problems arising from the application of this Agreement. Any consulta-
tions held under this Article shall be approached by both Parties in a spirit
of cooperation and with a desire to reconcile the difference between them.

Section III

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 13

Products originating in Argentina which become subject to quantitative
limits from 1 January 1978, in pursuance of this Agreement, may be
imported into the Community without the production of an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped before 1 January
1978.
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Article 14

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community
undertakes to issue import authorizations or documents without the pro-
duction of an export licence or certificate of origin in the form prescribed in
the said Article 8 for products originating in Argentina, subject to quantitat-
ive limits under this Agreement, provided such products are shipped in the
period from | January to 31 March 1978 and do not exceed 40% of the
quantitative limits applicable to the products. This period may be extended
by agreement reached between the Parties in accordance with the procedure
laid down in Article 12 of this Agreement.

The Community shall supply the Argentine authorities without delay with
precise statistical information on import authorizations or documents issued
under this Article; the said authorities shall set the corresponding amounts
off against the quantitative limits established in Annex II for the products in
question for 1978.

Article 15

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the
Treaty establishing the European Economic Community is applied and
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the
territory of Argentina.

Article 16

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month follow-
ing the date on which the Contracting Parties notify each other of the com-
pletion of the procedures necessary for this purpose. It shall be applicable
until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.
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3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement or
denounce it provided that at least 90 days’ notice is given. In the latter event
the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the exchange of letters
shall form an intcgral part thereof.

Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Italian and Spanish languages, each of these texts
being equally authentic.

Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne
aftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Agree-
ment.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures
au bas du présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in
calce al presente accordo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening
onder deze Overeenkomst hebben gesteld.

En fe de lo cual los plenipotenciarios suscritos han firmado el presente
acuerdo.
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Udferdiget i Bruxelles, den attende september nitten hundrede og nioghalvf-
jerds.

Geschehen zu Briissel am achtzehnten September neunzehnhundertneun-
undsiebzig.

Done at Brussels on the eighteenth day of September in the year one thou-
sand nine hundred and seventy-nine.

Fait a Bruxelles, le dix-huit septembre mil neuf cent soixante-dix-neuf.
Fatto a Bruxelles, addi diciotto settembre millenovecentosettantanove.

Gedaan te Brussel, de achttiende september negentienhonderd negenenze-
ventig.

Hecho en Bruselas, a dieciocho de septiembre de mil novecientos setenta y
nueve.

For Radet for De europziske Fallesskaber

Fiir den Rat der Europiischen Gemeinschaften

For the Council of the European Communities

Pour le Conseil des Communautés européennes

Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

En nombre del Consejo de las Comunidades europeas
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For regeringen for republikken Argentina

Fiir die Regierung der Republik Argentinien

For the Government of the Argentine Republic
Pour fe gouvernement de la république Argentine
 Peril governo della Repubblica argentina

Voor de Regering van de Argentijnse Republiek

En nombre del gobierno de 1a Repiblica argentina
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ANNEX 1

GROUP 1

Category

Description

Nimexe code

Table of equiv-
alence

(1978)

pieces/kg

g/picce

Cotton yarn not put up for retail sale

55.05-13; 19; 21;
25;27: 29; 33; 35;
37,41, 45; 46; 48;
52; 58, 61; 65; 67;
69:72:78:92,98

[

Woven fabrics of cotton, other than gauze,
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
fabrics

a) Of which other than unbleached or
bleached

55.09-01; 02; 03;
04;05; 11;12:13;
14;15:16; 17:19;
21;29; 31; 33: 35;
37:38; 39:41; 49;
51;52;: 53; 54; 55;
56; 57; 59; 61; 63;
64 65; 66; 67; 68;
69:70; 71:72:73;
74; 76, 77 718; 81;
82; 83; 84: 86; 87;
92:93;97

55.09-03; 04; 05;

86:87:92,93:97

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile [fabrics
{including terry fabrics) and chenille

fabrics

a} Of which other than unbleached or
bleached

56.07-01; 04,
07.08; 11;13;1
16;17; 18; 21
24:26; 27, 28,
33;34:36

56.07-01; 05; 07;
08;13;14;16: 1
21, 23; 26, 27, 2
33;34;36
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Nimexe code

Table of equiv-
alence

Category Description 73)
picces/kg | g/piece
4 Shirts, T-shirts, lightweight roll or turtle 60.04-01; 05; 13; 6-48 154
neck pullovers, undervests and the like, 18; 28; 29; 30: 41;
knitted or crocheted. not elastic or rub- 0,
berized, other than babies’ garments, of
cotton or synthetic textile fibres:
a) T-shirts, etc.
b) Shirts other than T-shirts
5 Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets, car- 60.05-01; 27; 28; 4-53 221
digans, bedjackets and jumpers, knitted or 29; 30; 33: 36; 37;
crocheted. not elastic or rubberized 38
6 Men's and boys' woven breeches, shorts 61.01-62; 64; 66 1-76 568
and trousers (including slacks); women's, 72;74;76
girls’ and infants’ woven trousers and
slacks 61.02-66; 68; 72
7 Blouses and shirt-blouses, knitted or cro- 60.05-22; 23; 24; 5-55 180
cheted (not elastic or rubberized), or 25
woven, for women, girls and infants
61.02-78,82; 84
8 Men's and boys’ shirts, woven 61.03-11;15:19 460 217
GROUPII
- . Table of equiv-
Category Description Nle;;B‘:)Od: alence
pieces/kg | g/picce
9 Woven cotion lerry fabres; toilet and 55.08-10; 30 50:

kitchen linen of woven cotton terry fabrics

80
62.02-71
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Category

Description

Nimexe code
(1978)

Table of equiv-
alence

picces/kg

g/piece

Gloves, mittens and mitts, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, impreg-
nated or coated with artificial plastic
materials

60.02-40

10-14
pairs

99

Gloves, mittens and mitts, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized, other
than those of category 10

60.02-50; 60; 70,
80

246
pairs

41

Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockettes and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized, other
than women'’s stockings of synthetic textile
fibres

60.03-11; 19; 25;
27,30;90

24-3
pairs

41

Men’s and boys' underpants and briefs,
women’s, girls" and infants’ (other than
babies’) knickers and briefs, knitted or cro-
cheted. not eiastic or rubberized, of cotton
or synthetic textile fibres

60.04-17; 27; 48;
56

59

14 A

Men’s and boys’ coats of impregnated,
coated, covered or laminated woven fabric

61.01-01

14B

Men's and boys’ woven overcoats, rain-
coats and other coats, cloaks and capes,
other than those of category 14 A

61.01-41; 42; 44;
46,47

1389

15A

Women‘s, girls' and infants’ coats of
impregnated, coated, covered or laminated
woven fabric

61.02-05

909

158

Women's, girls’ and infants’ woven over-
coats, raincoats and other coats, cloaks
and capes, jackets and blazers, other than
garments of category 15 A

61.02-31; 32; 33;
35;36;37;139;40

0-84

1190
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Table of equiv-

Category Description Ni"('lc;?{:?dc alence
pieces/kg | g/piece
16 Men's and boys' woven suits (including 61.01-51; 54,57 0-80 1250
coordinate suits consisting of two or three
pieces, which are ordered, packed, con-
signed and normally sold together)
v
17 Men's and boys' woven jackets and 61.01-34; 36; 37 1-43 700
blazers
18 Men’s and boys’ woven under garments 61.03-51; 55: 59;
other than shirts 81;85;89
19 Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 61.05-30;99 55-5 18
value of not more than 15 EUA/kg net
weight
20 Bed linen. woven 6202-11;19
21 Parkas; anoraks, windcheaters and the 61.01-29;31:32 23 435
like, woven
61.02-25;26; 28
22 Yarn of discontinuous or waste synthetic 56.05-03. D5; 07;
fibres, not put up for retail sale 09:11:13;15;19;
21;23; 25; 28, 32;
34;36; 38; 39; 42;
44:45.46;47
a) Of which acrylic 56.05-21; 23; 25;
28:32;34:36
23 Yarn of discontinuous or waste regene- 56.05-51; 55: 61;
rated fibres. not put up for retail sale 65; 7175, 81, 85;
91:95;99
24 Men's and boys’ pyjamas, knitted or cro- 60.04-15; 47 2-8 57
cheted, of cotton or of synthetic textile
fibres
25 Women’s, girls' and infants’ (other than 60.04-21; 25; 51: 43 233
babies’) knitted or crocheted pyjamas and 53
nightdresses, of cotton or synthetic fibres
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Table of equiv-

Category Description Nin;;:BC)OdC alence
pieces/kg | g/piece
26 Women's, girls’ and infants’ (other than 60.05-41; 42; 43; 31 323
babies’) woven and knitted or crocheted 44
dresses
61.02-48; 52; 53;
54
27 Women's, girls’ and infants’ (other than 60.05-51; 52; 54; 2:6 385
babies’) woven and knitted or crocheted 58
skirts, including divided skirts
61.02-57; 5862
28 Knitted or crocheted trousers (except 60.05-61;62; 64 161 620
shorts) other than babies’
29 Women’s, girls' and infants’ (other than 61.02-42;43; 44 1-37 730
babies’) woven suits and costumes
(including coordinate suits consisting of
two or three pieces which are ordered,
packed. consigned and normally sold
together)
30A Women's, girls’ and infants’ woven 61-04-11;13;18 4-0 250
pyjamas and nightdresses
30B Women's, girls’ and infants’ (other than 61.04-91;93.:98
babies’) woven under garments, other than
pyjamas and nightdresses
31 Brassiéres, woven, knitted or crocheted 61.09-50 182 55
GROUPIII
. Table of equiv-
Category Description N'Tle;;;;’de alence
pieces/kg | g/piece
32 Woven pile fabrics and chenille fabrics 58.04-07; 11 15;

(other than terry fabrics of cotton and
narrow woven labrics)

18; 41, 43; 45; 61;
63;67,69;71;75;
77,78
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Table of equiv-

’ - Nimexe code alence
Category Description (1978)
pieces/kg | g/piece
33 Woven fabrics of strip or the like of poly- 51.04-06
cthylene or polypropylene, less than 3 m
wide; woven sacks of such strip or the like 62.03-96
34 Woven fabrics of strip or the like of poly- 51.04-08
ethylene or polypropylene, 3 m or more
wide
35 Woven fabrics of synthetic textile fibres 51.04-11; 13; 15;
{continuous), other than those for tyres 17;18; 21, 23; 25;
and those containing elastomeric yarn 26:27; 28; 32; 34;
36:42:44,46;48
a) Of which other than unbleached or 51.04-15; 17; 18;
bleached 23, 25, 26;27; 28;
32;34;42;44; 46;
48
36 Woven fabrics of regenerated textile fibres 51.04-56; 58. 62;
(continuous), other than those for tyres 64; 66; 72; 74; 76;
and those containing elastomeric yarn 82; 84 86: 88; 89;
93;94;95; 96,97,
98
a) Of which other than unbleached or 51.04-58; 62; 64;
bleached 72;74; 76; 82, B4;
86; 88: 89; 94; 95;
96:97:98
37 Woven fabrics of regenerated textile fibres 56.07-37; 42; #4;
{discontinuous or waste), other than 48, 52; 53: 54, 57;
narrow woven fabrics, pile fabrics includ- 58, 62; 63; 64; 66;
ing terry fabrics, and chenille fabrics 72;73;74,77,78;
82;83;84:87
a) Of which other than unbleached or 56.07-37; 44; 48;
bleached 52;54: 57; 58; 63;
64; 66; 73; 74;77;
78:83:84.87
38A Knitted or crocheted synthetic curtain 60.01-40

fabrics including net curtain fabric
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Table of equiv-

Category Description NITIC;;SC)Ode alence
pieces/kg | g/piece

8B Net curtains 62.02-09

39 Woven tablz linen, toilet and kitchen linen 62.02-41; 43; 47;
other than of cotton terry fabric 65;73.77

40 Woven curtains (other than net curtains) 62.02-81,89
and furnishing articles

41 Yarn of synthetic textile fibres 51.01-05; 07; 08;
(continuous), not put up for retail sale, 09;11;13; 16; 18;
other than non-textured single yarn 21;23; 26; 28; 32;
untwisted or with a twist of not more than 34, 38; 42 44; a8
50 turns per metre

42 Yarn of regenerated textile fibres 51.01-50; 61: 64;
(continuous), not put up for retail sale, 66;71;76;80
other than single yarn of viscose rayon
untwisted or with a twist of not more than
250 turns per metre and single non-
textured yarn of any acetate

43 Yarn of man-made fibres (continuous), put 51.03-10; 20
up for retail sale

44 Woven fabrics of synthetic textile fibres 51.04-05
(continuous, containing elastomeric yarn

45 Woven fabrics of regenerated textile fibres 51.04-54
{continuous), containing elastomeric yarn

46 Carded or combed sheep’s or lambs’ wool 53.05-10; 22: 29;
or other fine animal hair ;39

47 Yarn of carded sheep’s or lambs' wool 53.06-21; 25; 31;
(woollen yarn) or of carded fine animal 35.51,55,71;75
hair, not put up for retail sale

53.08-11; 15
48 Yarn of combed sheep’s or lambs' wool 53.07-01; 09; 21;

(worsted yarn) or of combed fine animal
hair, not put up for retail sale

29; 40; 51; 59; 81;
89

53.08-21;25

1603



Table of equiv-

Category Description Ni"('lc;s;]Odc alence
picces/kg | g/piece
49 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of fine 53.10-11; 15
animal hair, put upfor retail sale
50 Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or 53.11-01; 03; 07;
of fine animal hair 11;:13;17;20; 30;
40; 52; 54, 58, 72;
74,75, 82; 84, 88;
91;93;97
51 Carded or combed cotton 55.04-00
52 Cotton yarn put up for retail sale 55.06-10; 90
53 Cotton gauze 55.07-10;90
54 Regenerated textile fibres {discontinuous 56.04-21; 23: 25;
or waste), carded or combed 29
55 Synthetic textile fibres (discontinuous or 56.04-11; 13; 15;
waste), carded or combed 16;17;18
56 Yarn of synthetic fibres (discontinuous or 56.06-11; L5
waste), put up for retail sale
57 Yarn of regenerated textile fibres 56.06-20
(discontinuous or waste), put up for retail
sale
58 Carpets, carpeting and rugs, knotted 58.01-01; 11; 13;
{made up or not} 17;30:80
59 Woven, knitted or crocheted carpets, car- 58.02-12; 14; 17;
peting, rugs. mats and matting, and 18;19; 30; 43;49;
‘Kelem'. *Schumacks’ and ‘Karamanie’ %0
rugs and the like (made up or not); floor
coverings of felt 59.02-01:09
60 Tapestries, hand made 58.03-00
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Table of cquiv-

Category Description Nm(11e;_<;8c)ode alence
pieces/kg | g/piece
61 Narrow woven fabrics not exceeding 30 58.05-01; 08; 30;
cm in width with selvedges (woven, 40; 51; 59: 61: 69;
gummed or made otherwise) on both 73:77,79,90
edges, other than woven labels and the
like; bolduc
62 Woven labels, badges and the like, not 58.06-10; 90
embroidered, in the piece, in strips or cut
to shape or size
Chenille yarn (including flock chenille 58.07-31; 39, 50;
yarn), gimped yarn (other than metallized 80
yarn and gimped horsehair yarn); braids
and ornamental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like
Tulle and other net fabrics (but not includ- 58.08-11: 15; 19;
ing woven, knitted or crocheted fabrics), 21;29
plain
Tulle and other net fabrics (but not includ- 58.09-11; 19; 21;
ing woven, knitted or crocheted fabrics), 31; 35:39:91.95;
figured; hand or mechanically made lace. 99
in the piece, in strips or in motifs
Embroidery, in the piece, in strips or in 58.10-21; 29; 41;
motifs 45;49;51,55:59
63 Knitted or crocheted fabric, not elastic or 60.01-30
rubberized, of synthetic textile fibres, con-
taining elastofibres; knitted or crocheted
fabric, elast:c or rubberized 60.06-11; 18
64 Rachel lace and long-pile fabric (imitation 60.01-51; 55
fur), knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, of synthetic textile fibres
65 Knitted or crocheted fabrics, not elastic or 60.01-01; 10; 62,
rubberized, other than those of categories 64; 65; 68, 72; 74;
38 A,63and 64 75,78, 81; 89:92;
94.96;97
66 Travelling rugs and blankets 62.01-10; 20; 81;
85;93.95
67 Clothing accessories and other articles 60.05-86; 87, 89;

(except garments), knitted or crocheted,
not elastic or rubberized; articles (other
than bathing costumes) of knitted or cro-
cheted fabric, elastic or rubberized

91:95;98
60.06-92;96;98
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GROUPIV

. Table of equiv-
Category Description Nle;%c)Ode alence
pieces/kg | g/piece
68 Babies’ under garments of knitted or cro- 60.04-11; 36
cheted fabrics, not elastic or rubberized
69 Women's, girls’ and infants’ knitted or cro- 60.04-54 78 128
cheted petticoats and slips, of synthetic
textile fibres, other than babies’ garments &
-
70 Panty-hose (tights) 60.04-31: 33; 34 304 33
7 Babies’ knitted outer garments 60.05-06; 07; 08;
05
72 Knitted swimwear 60.05-11;13:15 10 100
60.06-91
73 Track suits of knitted or crocheted fabric, 60.05-16;17;19 1-67 600
not elastic or rubberized
74 Women's, girls’ and infants’ (other than 60.05-71; 72; 73; 1-54 650
babies’) suits and costumes (including 74
coordinate suits consisting of two or three
pieces which are ordered. packed, con-
signed and normally sold together), of
knitted or crocheted fabric, not elastic or
rubberized
75 Men’s and boys’ suits (including coordi- 60.05-66; 68 0-80 1250
nate suits consisting of two or three pieces
which are ordered, packed, consigned and
normally sold together), of knitted or cro-
cheted fabric. not elastic or rubbenized
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Nimexe code

Table of equiv-
alence

Category Description (1978)
pieces/kg | g/piece
76 Men's and boys' woven industrial and 61.01-13; 15; 17;
occupational clothing; women’s, girls” and 19
infants’ woven aprons, smock-overalls and
other industrial and occupational clothing 61.02-12;14
(whether or not also suitable for domestic
use)
77 Women's stockings of synthetic textile 60.03-21;23 40 pairs 25
fibres
78 Men's and boys’ woven bath robes, dress- 61.01-09; 24; 25;
ing gowns, smoking jackets and similar 26;92;94:96
indoor wear and other outer garments,
except garments of categories 6, 14 A, 14
B.16,17,21,76and 79
79 Woven swimwear 61.01-22;23 83 120
61.02-16; 18
80 Babies' woven garments 61.02-01;03
61.04-01;09
81 Women's, girls’ and infants’ woven bath 61.02-07; 22; 23,
robes, dressing gowns, bed jackets and 24.86;88;92
similar indoor wear and other outer gar-
ments, except garments of categories 6, 7,
15 A, 15B,21,26,27,29,76,79 and 80
82 Under garments, other than babies’, 60.04-38; 60
knitted or crocheted, not elastic or rub-
berized, of wool, of fine animal hair or of
regenerated textile fibres
83 Quter garments, knitted or crocheted, not 60.05-04; 81; 82;
clastic or rubberized, other than garments 83;84
of categories 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72, 73, 74
and 75
84 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils 61.06-30; 40; 50;
and the like, other than knitted or cro- 60
cheted
85 Ties, bow ties and cravats, other than 61.07-30;40; 90 179 56
knitted or crocheted
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Table of equiv-

Category Description Ninsfsssc)odc alence
pieces/kg | g/piece
86 Corsets, corset-belts,  suspender-belts, 61.09-20; 30; 40; 88 144
braces, suspenders, garters and the like 80
(including such articles of knitted or cro-
cheted [fabric), other than brassiéres,
whether or not elastic
87 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks 61.10-00
and sockettes, not being knitted or cro-
cheted goods
88 Made up accessories for articles of apparel 61.11-00
(for example, dress shields, shoulder and
other pads, belts, muffs, sleeve protectors,
pockets), other than knitted or crocheted
89 Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 61.05-20 59 17
value of more than 15 EUA/kg net weight
GROUPYV
. Table of cquiv-
Category Description N'Tf;;;;)de alence
pieces/kg | g/piece
90 Twine, cordage, ropes and cables, of syn- 59.04-11; 13; 15;
thetic textile fibres, plaited or not 17:18
91 Tents 62.04-23:73
92 Woven fabrics of man-made textile fibres 51.04-03; 52
and rubberized textile woven fabrics, for
tyres
59.11-15
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Category

Description

Nimexe code
(1978)

Table of equiv-
alence

pieces/kg

g/picce

93

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods, of woven fabrics, other
than made from polyethylene or poly-
propylene strip

62.03-93; 95; 97;
98

94

Wadding and articles of wadding; textile
flock and dust and mill neps

59.01-07; 12; 14;
15;16:18;21:29

95

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated, other than floor
coverings

59.02-35; 41, 47;
51,57, 59;91,95;
97

96

Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn
fabrics, and articles of such fabrics,
whether or not impregnated or coated,
other than clothing and clothing acces-
sories

59.03-11:19; 30

97

Nets and netting made of twine, cordage
or rope, and made up fishing nets of yarn,
twine, cordage or rope

59.05-11; 21; 29;
91:99

98

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables. other than textile
fabrics, articles made from such fabrics
and articles of category 97

59.06-00

9

Textile fabrics coated with gum or amyla-
ceous substances, of a kind used for the
outer covers of books and the like; tracing
cloth: prepared painting canvas; buckram
and similar fabrics for hat foundations and
similar uses

59.07-10; 90

100

Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations of
cellulose derivatives or of other artificial
plastic materials

59.08-10; 51; 53;
57
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Category

Description

Nimexe code
(1978)

Table of equiv-
alence

pieces/kg

8/piece

101

Twine, cordage, ropes and cables, plaited
or not, other than of synthetic textile fibres

59.04-90

102

Linoleum and materials prepared on a
textile base in a similar manner to lino-
leum, whether or not cut 1o shape or of a
kind used as floor coverings; floor cover-
ings consisting of a coating applied on a
textile base, cut to shape or not

59.10-10; 31: 3%

103

Rubberized textile fabrics other than rub-
berized, knitted or crocheted goods.
excluding fabrics for tyres

59.11-11; 14; 17;
20

Textile fabrics, impregnated or coated,
other than those of categories 99, 100, 102
and 103; painted canvas being theatrical
scenery, studio backcloths or the like

59.12-00

105

Elastic fabrics and timmings (other than
knitted or crocheted goods) consisting of
textile materials combined with rubber
threads

59.13-01; 11; 13;
15:19; 32; 34; 35;
39

Wicks, of woven, plaited or knitted textile
materials for lamps, stoves, lighters.
candles and the like; tubular knitted gas-
mantle fabric and incandescent gas
mantles

59.14-00

107

Textile hosepiping and similar tubing,
with or without lining. armour or acces-
sories of other materials

59.15-10:90

108

Transmission, conveyor or elevator belts
or belting, of textile material, whether or
not strengthened with metal or other
material

59.16-00

Woven tarpaulins, sails, awnings and sun-
blinds

62.04-21:61; 69
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Table of equiv-

A~ Ni d ¢
Category Description m()f;;sc)o © ' alence '
pieces/kg | g/piece

110 Woven pneumatic mattresses 62.04-25;75
it Camping goods, woven, other than pneu- 62.04-29; 79

matic mattresses and tents
112 Other made up textile articles, woven, 62.05-10; 30; 93;

excluding those of categories 113 and 114 98
113 Floor cloths, dish cloths, dusters and the 62.05-20

like, other than knitted or crocheted
114 Textile fabrics and textile articles of a kind 59.17-10; 29; 41;

commonly used in machinery or plant

49; 51; 59; 71: 79;
91;93;95;99
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ANNEX 11

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in
the present Annex in abbreviated form.

EEC
Category Description Units Year quantitative
limits
1 Cotton yarn not put up for retail Tonnes 1978 2839
sale 1979 2853
1980 2868
1981 2884
1982 2900
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PROTOCOL A

Double-checking system
Title I
QUANTITATIVE LIMITS
Section |
EXPORTATION

Article 1
The competent authorities of Argentina shall issue an export licence in
respect of all consignments from Argentina of textile products referred to in
Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by Arti-
cles 5 and 10 of the Agreement.

Article 2
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol. It
must certify inter alia that the quantity of the product in question has been
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the
product in question.

Article 3

The compctent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 4
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the year

in which shipment of the goods has been effected, even if the export licence is
issued after such shipment.
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Section II

IMPORTATION

Article 5

Importation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or
document.

Article 6

The competent Community authorities shall issue such import author-
ization or document automatically within five working days of the presen-
tation by the importer of a certified copy of the corresponding export
licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.

Article 7

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export licences issued by Argentina for a particular category in
any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex II for
that category, as it may be modified by Articles 5 and 10 of the Agreement,
the said authorities may suspend the further issue of import authorizations
or documents. In this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of Argentina and the special consultation
procedure set out in Article 12 of the Agreement shall be initiated forthwith.
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2. Exports of Argentine origin not covered by Argentine export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the
issue of import authorizations or documents by the competent Community
authorities.

However, if the imports of such products are allowed into the Community
by the competent Community authorities, the quantities involved shall not
be set off against the appropriate limits set out in Annex II without the
express agreement of Argentina.

Title I1
ORIGIN
Article 8

1. Products originating in Argentina for export to the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be
accompanied by a certificate of Argentine origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Argentina if the products in question can be considered pro-
ducts originating in that country within the meaning of the relevant rules in
force in the Community.

3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into the
Community in accordance with the arrangements established by this Agree-
ment on production of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document to the effect that the products in question originate in
Argentina within the meaning of the relevant rules in force in the Com-
munity.
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Article 9

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the certifi-
cate.

Article 10

1. Subsequent veritication of certificates of origin shall be carried out at
random, or whenever the competent Community authorities have reason-
able doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return the
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental
authority in Argentina giving, where appropriate, the reasons of form or
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or a
copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the said certificate are inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 8 (3) of this
Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance with
paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent authori-
ties of the Community within three months at the latest.
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Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of decla-
rations of origin, the Community may subject imports of the products in
question of Groups III, IV and V to the provisions of Article 8 (1) and (2) of
this Protocol.

4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies
of the certificates as well as any export documents referring to them shall be
kept for at least two years by the competent governmental authority in
Argentina.

S. Recourse to the random verification procedure specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use in the Com-
munity of the products in question.

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community
rules in order to qualify for generalized tariff preferences.

Title IIT

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND CERTI-
FICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS

Article 12

The export licence and the certificate of origin may comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.
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These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/m?2. Each part shall have a printed guilloche-pattern back-
ground making any falsification by mechanical or chemical means apparent
to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which
it can be identified.

Article 13

The export licence and the certificate of origin may be issued after the ship-
ment of the products to which they relate. In such cases they shall bear either
the endorsement ‘délivré a posteriori’ or the endorsement ‘issued
retrospectively’.

Article 14

In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a certificate of
origin, the exporter may apply to the competent governmental authority
which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of the
export documents in his possession. The duplicate licence or certificate so
issued shall bear the endorsement ‘duplicata’.

The duplicate must bear the date of the original licence or certificate.

Article 15

Argentina shall send the Commission of the European Communities the
names and addresses of the governmental authorities competent to issue
export licences and certificates of origin, together with specimens of the
stamps used by these authorities.
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13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE
. the undersigned. cerly that the goods described above have been charged against the quantitative hmit estabhished for the year shown i box Mo 3 i respect of the
category shawa i box Nc 4 by the prowisions regulating trade in textile products with the European Economic Community
Je soussigné certiie que fes marchandises désignées ci-dessus ant été imputées sur fa limite quantiative hixée pour | année mmquee dans la case 3 pour la catégore designée dans

la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textles avec la Ci é e
14 Competent authorly (name_ full address, countey)
m .
Autonté compétente (nam adresse complele, pays) A-A - le
tSignatyres tStamp - Cachel)

(1o4q)



¢e91
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Exportateut (nom. adresse camplete, pays)

ORIGINAL

3 Quota year
Annge coahingentaire

4 Category number
Numéro de calegane

5 Consignee (name. tuth address. country) CERTIFICATE OF ORIGIN

Destinatae (nom, adresse complete. pays)
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(Produits textiles)
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Pays d'ongine

7 Country of destination
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B Place and dale of shipment - Means af transport 9 Supplementary details
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13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTGRITE COMPETENTE

I, the undersigned, certily that the goods described above onginated in the country shown i box No 6. n accordance with the prowissons i force in the European Economic

Community

Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sant originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux disposiions en vigueur dans |a Communauté

économique européenre

14 Competent authonly (name. fult agdress. country)
Autonté compelenle (rom. adresse complete, pays)
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PROTOCOL B

The exemption provided for in the first paragraph of Article 4 of the Agree-
ment in respect of cottage industry products shall apply only to the follow-
ing products:

(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Argentina;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the
cottage industry of Argentina obtained manually from the fabrics
described above and sewn solely by hand without the aid of any
machine;

(c) traditional folklore handicraft textile products of Argentina made by
hand in the cottage industry of Argentina as defined in a list of such
products to be agreed between the two Parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate
issued by the competent authorities of Argentina conforming to the speci-
men annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds on
which exemption is based and shall be accepted by the competent Com-
munity authorities provided that they are satisfied that the products con-
cerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should imports of
any of the above products reach such proportions as to cause difficulties to
the Community, the two Parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 12 of the Agreement
with a view to finding a solution to the problem.
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ANNEX TO PROTOCOL B

1 Exporter (name. tull address. country)
Exportateur (nom, adresse compibte, pays)

ORIGINAL No

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA-
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3 Consignee {name, fu!l address, country)
Oestinataire (nom, adresse compidte, pays)

with the Europ

CERTIFICAT refati! aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, ot aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FARRICATION ARTISAMALE, déitvré oa
conformité avec ot sous les conditions régisseat lss échanges de produits
toxtlies avec ls ¢

q! P
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11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE
I, the understgned, cerbly that the consignment described above includes only the following textie products of the cottage industry of the country shown in box No 4.
a) fabrics woven on loams operated solely by hand or foot (handigoms) ()
b} garments or other lextile articles obtained manually from the fabncs described under a) and sewn solely by hand without the aid of any machne (handicratts) (')
¢) traditional folklore handicratt lextile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Economic Community and the country shown in box No 4

Je soussigné centifie que I'envol décnt ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale du pays higurant dans Ia case 4

a) lissus ssés sur des métiers actionnés & (8 main ou au pied (handioms) (?)

b} vétements ou autres arlicles textiles obtenus manuellement & partir de tissus décrits sous a) et cousus uniquement & la main sans Ialde d'une machine (handicralts) (7)

¢) produils textiles refevant du folklore traditionnel fabriqués & la main, comme définis dans la liste convenue entre la € et la pays
indiqué dans Ia case 4

12 Competent authoriy (name. tull address, country)

Autorité competente {1am, adresse compléte, pays) M=k n—1e

{Signature} (Stamp — Cachet)
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PROTOCOLC

Under Article 2 (6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the Com-
munity, in relation to the amount determined in accordance with paragraph
2 of the said Article 6, exceed the following regional percentage:

Germany 28-5%
Benelux 10-5%
France 18-5%
Italy 15 %
Denmark 3 %
Ireland 1 %
UK 23-5%.

1628



PROTOCOLD

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article
6 of the Agreement shall be determined as follows:

(a) for productsin Group I:
— the rate shall be fixed at 0-5% per year for a product in category 1 or 2,

— the rate shall be fixed at 4% per year for a product in category 3, 4, 5,
6,7 or8;

(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V, the
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in accord-
ance with the consultation procedure established in Article 12 of the
Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the highest
rate applied to corresponding products under bilateral agreements con-
cluded under the Geneva Arrangement between the Community and
other third countries having a level of trade equal to or comparable with
that of Argentina.
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EXCHANGE OF LETTERS

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of Argen-
tina to the European Communities and has the honour to refer to the Agree-
ment in textile products negotiated between Argentina and the Community
and initialled on 24 December 1977.

The Directorate-General for External Relations wishes to inform the
Mission of Argentina that:

1. The Community may, for the years after 1978, make adjustments to the
distribution between Member States of the quantitative limits established
in Annex II to the Agreement for categories of products in Group I, it
being understood:

- that in no case may the Community level of the quantitative limits in
question be reduced, and

- that Argentina shall be notified of any such adjustments for a given
year by 30 June of the preceding year at the latest.

2. Where, in the opinion of Argentina, such adjustments might create diffi-
culties in regard to the flow of trade between the Community and Argen-
tina consultations shall be opened promptly in accordance with the
procedure specified in Article 12 of the Agreement, with a view to remedy-
ing these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of the national
shares in question, they shall be effected only by agreement reached
between the Parties in accordance with the consultation procedure speci-
fied in Article 12 of the Agreement.

The Directorate-General for External Relations would be grateful if the
Mission of Argentina would confirm its agreement to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations avails itself of this
opportunity to renew to the Mission of Argentina the assurance of its
highest consideration.
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The Mission of Argentina to the European Communities presents its com-
pliments to the Directorate-General for External Relations of the Commis-
sion of the European Communities and has the honour to refer to the
Directorate-General’s letter of today’s date worded as follows:

‘The Directorate-General for External Relations of the Commission of the
European Communities presents its compliments to the Mission of
Argentina to the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement in textile products negotiated between Argentina and the
Community and initialled on 24 December 1977.

The Directorate-General for External Relations wishes to inform the
Mission of Argentina that:

1. The Community may, for the years after 1978, make adjustments to the
distribution between Member States of the quantitative limits estab-
lished in Annex II to the Agreement for categories of products in
Group |, it being understood:

— that in no case may the Community level of the quantitative limits in
question be reduced, and

— that Argentina shall be notified of any such adjustments for a given
year by 30 June of the preceding year at the latest.

o

. Where, in the opinion of Argentina, such adjustments might create dif-
ficulties in regard to the flow of trade between the Community and
Argentina consultations shall be opened promptly in accordance with
the procedure specified in Article 12 of the Agreement, with a view to
remedying these difficulties.

3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of the national
shares in question, they shall be effected only by agreement reached
between the Parties in accordance with the consultation procedure
specified in Article 12 of the Agreement.
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The Directorate-General for External Relations would be grateful if the
Mission of Argentina would confirm its agreement to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations avails itself of this
opportunity to renew to the Mission of Argentina the assurance of its
highest consideration.’

The Mission of Argentina has the honour to confirm to the Directorate-
General for External Relations that it agrees to the content of the foregoing
letter.

The Mission of Argentina avails itself of this opportunity to renew to the

Directorate-General for External Relations the assurance of its highest con-
sideration.
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Declaration concerning Article 2 (3) of the Agreement
The Community declares that, in accordance with the Community rules on
origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any amendments to the
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer
original status, more extensive operations than those which constitute a
single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community
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INFORMATION CONCERNING

Date of Date of exchange, deposit
Contracting signature by or notification of instruments Date of entry Duration
Parties the Contracting of ratification, acceptance, into force
Parties approval, etc.

~ the AGREEMENT in the form of an exchange of letters (') extending the Trade Agreement between the
European Economic Community and the Argentine Republic (%)

EEC until
19.12.1979 — 1.1.1980 31.12.1980

ARGENTINA

~ the ARRANGEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community
and the Argentine Republic on trade in mutton and lamb (*)

EEC until
17.10.1980 — 20.10.1980 31.3.1984 (%)

ARGENTINA

~ the AGREEMENT between the European Economic Community and the Argentine Republic on trade in
textile products (°)

EEC 21.12.1979 until
18.9.1979 n 1.1.1981 (%)) 31.12.1982

ARGENTINA 23.12.1980
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OJ No L 12,17.1.1980.

This Agreement appears in Volume 4, page 939.

OJ No L 275, 18.10.1980.

Clause 14 states that the Arrangement ‘shall remain in force until 31 March 1984, and s
the right to denounce it by giving one year's notice in writing’.

OJ No L 298, 26.11.1979.

OJ NoL 64,11.3.1981.

In accordance with Article 16, the Agreement applies with effect from 1.1.1978.

hall continue in force thereafter subject to each party having
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and the Eastern Republic of Uruguay






ARRANGEMENT
in the form of an exchange of letters between the European

Economic Community and the Eastern Republic of Uruguay
on trade in mutton and lamb (*)

COUNCIL DECISION
of 14 October 1980

on the conclusion of voluntary restraint Agreements with Argentina, Australia,
New Zealand and Uruguay in the sheepmeat and goatmeat sector

(80/982/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Com-
munity, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Commission has opened negotiations with non-member coun-
tries which supply sheepmeat and goatmeat or live sheep and goats, with a
view to reaching Agreements for voluntary restraint on their exports to the
Community;

('} OJ No L 275, 18.10.1980.
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Whereas the Commission has reached agreement with Argentina, Australia,
New Zealand and Uruguay;

Whereas the said Agreements allow trade to be carried on in a manner com-
patible with the common organization of the markets in the sector in ques-
tion,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article |
1. The Agreements drawn up in the form of exchanges of letters on trade in

the sheepmeat and goatmeat sector with the countries listed hereafter are
hereby approved on behalf of the European Economic Community:

Argentina,

Australia,

New Zealand,

Uruguay (!).
2. The texts of the Agreements are annexed to this Decision.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person
empowered to sign the Agreements referred to in Article 1, in order to bind
the Community.

Done at Luxembourg, 14 October 1980.

For the Council
The President
C. NEY

(') For the Agreements with Argentina, New Zealand and Australia. see pages 1569, 1695 and 1717 of
this volume.
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ARRANGEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Com-
munity and the Eastern Republic of Uruguay on trade in mutton and lamb

Letter No 1
Sir,

1 have the honour to refer to the negotiations recently undertaken between
our respective delegations for the purpose of drawing up provisions con-
cerning import into the European Economic Community of mutton, lamb
and goatmeat frem Uruguay in connection with the implementation by the
Community of the common organization of the market in sheepmeat and
goatmeat.

During these negotiations both parties agreed as follows:
1. This arrangement shall relate to:

— fresh or chilled mutton, lamb and goatmeat (subheading 02.01 A IV
a)) of the Common Customs tariff),

— frozen mutton, lamb and goatmeat (subheading 02.01 A IV b)) of the
Common Customs Tariff).

2. Within the terms of this arrangement, the possibilities of export of
mutton and lamb and goatmcat from Uruguay to the Community are
fixed at the following annual quantity:

5100 tonnes expressed in carcass weight (*).

(*) Carcass weight {bone-in equivalent weight). By this term is understood the weight of bone-in meat
presented as such as well as boned meat converted by a coeflicient into bone-in weight. For this
purpose 55 kg of boned mutton corresponds to 100 kg of bone-in mutton and 60 kg of boned lamb
corresponds to 100 kg of bone-in lamb.
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In order to ensure the proper functioning of the arrangement, Uruguay
undertakes to implement the appropriate procedures to ensure that the
annual quantity actually exported does not exceed the quantity agreed
and shall be exported in accordance with the traditional patterns of
presentation (frozen or chilled).

Should changes in technology and trade make it possible to modify the
presentational structure of trade, the two parties to this arrangement
will consult each other prior to any such modification in the committee
mentioned in clause 10 in order to find an adequate solution.

Should the Community have recourse to the safeguard clause, it under-
takes that Uruguay’s access to the Community as provided for in this
arrangement will not be affected.

If imports from Uruguay in any one year exceed the quantities agreed,
the Community reserves the right to suspend imports from Uruguay
for the remainder of that year. The quantity overshipped shall be offset
against Uruguay’s export entitlement for the following year.

The Community undertakes to limit the levy applicable to imports of
products covered by the present arrangement to a maximum amount
of 10%, ad valorem.

At the time of accession of new Member States, the Community, in
consultation with Uruguay, will alter the quantities set out in clause 2,
in accordance with Uruguay's trade with each new Member State. The
charges applicable to imports for the said new Member State shall be
fixed in accordance with the rules in the Treaty of Accession, the
maximum level of the levy specified in clause 5 of this arrangement
being taken into account.



The total quantity as mentioned in clause 2 above is fixed at 5800
tonnes in carcass weight as from the date of accession of Greece to the
Community.

The Community will endeavour to avoid any market development
which could prejudice the marketing of Uruguay’s mutton and lamb
on the Community market within the limits of the quantities agreed. In
particular, the Community will take steps to ensure that the disposal of
intervention stocks in frozen form arising from the operation of the
regulation does not undermine such marketing of Uruguay's mutton
and lamb.

In taking account of the objectives and provisions of this arrangement
the Community agrees that any actual implementation of refunds or
any other form of assistance with respect to exports of mutton, lamb
and live sheep and lambs intended for slaughter will apply only at
prices and on conditions which comply with existing international obli-
gations and in respect of the traditional shares of the Community of
world export trade in these products. These words shall be interpreted
in a manner consistent with Article XVI of the General Agreement on
Tariffs and Trade and in particular in conformity with Article 10 (2)c)
of the Agreement on interpretation and application of Articles VI, XVI
and XXIII of the General Agreement on Tariffs and Trade.

Uruguay shall ensure that this arrangement is observed, in particular,
by issuing export certificates covering the products referred to in clause
1 within the limits of thc quantities covered by this arra